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„Scrisul rămâne o artă pe deplin umană şi
divină, scriind poţi face acel semn ca abisul în
care să se resoarbă lumile, scriind, hârtia poate
lua foc de lumina lui Dumnezeu...“

Cezar Ivănescu

Toate vor trece
atunci când voi merge

pe străzile largi,
cu oameni

din ce în ce mai puţini,

Anul literar
Anişoara
Odeanu

atunci când,
în oraşul fără lumini,

îmi voi ridica, mândră,
fruntea

sub ploaia de toamnă

şi voi spune,
mereu surâzând,
îngânându-mă

cu picuratul ei mărunt:
“Eu sunt - eu sunt”.

Întorcerea dintre  oameni
Anişoara Odeanu

Întorcerea dintre  oameni
Anişoara Odeanu

(29.05.1912 - 01.09.1972)

(Din volumul Noaptea creaţiei,
ciclul Poemele toamnei, semnat

de Anişoara Odeanu, Editura pentru
Literatură, Bucureşti, 1969)
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Comemorarea a 5 ani de la trecerea în eternitate
a profesorului Ioan Ardeleanu – poet, prozator,

critic literar, fondatorul revistei “Banat” din
Lugoj; întâlnirea de suflet, în semn de omagiu,

a avut loc în  16 noiembrie 2012, de la ora
13.00, la Centrul de Informare şi Documentare

“Ioan Ardeleanu” al Şcolii Gimnaziale
“Eftimie Murgu” din Lugoj; organizatori:

Cenaclul & Revista “Banat” Lugoj, Biblioteca
Municipală Lugoj, Şcoala Gimnazială

“Eftimie Murgu” Lugoj; au fost prezenţi:
scriitorul Dorin Murariu – redactorul-şef al

revistei “Banat”, scriitorul Dan Floriţa-Seracin
– redactor al revistei “Banat”, Henrieta Szabo –

directoarea Bibliotecii Municipale Lugoj,
Daniela Dobrin  – directoarea Şcolii

Gimnaziale “Eftimie Murgu”, scriitoarea
Adriana Weimer – Biblioteca Municipală

Lugoj, secretar general de redacţie al revistei
“Banat”, prof. Marcela Balint, prof. Daciana

Ardelean, prof. Corina Sîrbu, poetul Ionel
Panait, elevi ai Şcolii Gimnaziale “Eftimie
Murgu”, care au recitat din creaţia poetului.

 Lansarea primei cărţi dedicate bibliotecilor
publice din România, Căutătorii de poveşti – O

călătorie prin bibliotecile de astăzi (Editura
Humanitas, Bucureşti, 2012), carte însoţită şi de

un CD (cartea în format PDF, cu ilustraţii),
poveşti scrise de scriitorii şi jurnaliştii Radu

Paraschivescu, Cătălin Ştefănescu, Irina
Păcurariu şi Vlad Petreanu; au participat:

Radu Paraschivescu – coautor al cărţii; Cristina
Văileanu – reprezentată IREX Bucureşti,

specialist Dezvoltare Biblionet; Tudor Creţu –
directorul Bibliotecii Judeţene Timiş; Nicoleta

Vasi – Biblioteca Judeţeană, coordonator
Biblionet Timiş; Gabriela Şerban, Clara Maria

Constantin, Adriana Weimer, Dana Nicoleta
Popescu, Ileana Berariu,  bibliotecari,

reprezentanţi ai mass-media; organizator:
Biblioteca Judeţeană Timiş;miercuri, 5 decembrie

2012, ora 18.00, la Sala „Café Text” (Bastion
Theresia, corp A) a Bibliotecii Judeţene Timiş.

Concertul de colinde “Vestim Naşterea” al Cercului Profesorilor de Religie din Lugoj; organizatori:
Cercul Profesorilor de Religie din Lugoj şi Protopopiatul Ortodox Român din Lugoj; corurile care

au colindat: Corul Preoţilor Protopopiatului Lugoj (dirijor: Cristian Cerbu), Corul Colegiului
Naţional “Coriolan Brediceanu” Lugoj (dirijor: Alina Bogoevici), Corul Colegiului Naţional
“Iulia Hasdeu” Lugoj (dirijor: Vasile Gondoci), Corul Şcolii Gimnaziale Nr. 2 Lugoj (dirijor:

Laurenţiu Radu), Corul Colegiului Naţional “Iulia Hasdeu” Lugoj (dirijor: Corina Peia), Corul
Şcolii Gimnaziale Nr. 4 Lugoj (dirijor: Sorin Şutac), Corul Şcolii Gimnaziale din Tomeşti (dirijor:
Zoica Nicorici), Corul Şcolii Gimnaziale din Pietroasa (dirijor: Liviu Trif); joi, 13 decembrie 2012,

ora 17.00, la Biserica Ortodoxă “Adormirea Maicii Domnului” din Lugoj.

Concertul Corului “Ion Vidu”
al Casei de Cultură a Municipiului Lugoj,

dirijat de Lucian Oniţa,
cu prilejul Zilei Lugojului

– 20 Decembrie 1989 –
şi al Sărbătorii Naşterii Mântuitorului,

tradiţionalul Concert de Crăciun;
repertoriul a cuprins compoziţii corale
din muzica românească şi universală,

care a creat, ca în fiecare an,
o atmosferă caldă, de adevărată sărbătoare;

soliştii concertului au fost:
soprana Maria Oniţa şi Daniel Zah;

concertul de Crăciun al Corului lugojean
“Ion Vidu” a avut loc joi,

20 decembrie 2012, de la ora 18.00,
în Holul Universităţii Europene Drăgan Lugoj.

Colocviul Naţional de Folclor „Sabin V. Drăgoi”
– Folclorul românesc bănăţean şi muzica cultă –

şi lansarea volumului Sabin V. Drăgoi, Monografia
muzicală a comunei Belinţ. 90 melodii cu texte culese,

notate şi explicate – XXX Coruri aranjate şi
armonizate după melodiile poporale culese, notate

şi alese din comuna Belinţ, Ediţie anastatică îngrijită
de Constantin-Tufan Stan, cu un studiu muzicologic
al lui Constantin Catrina şi un studiu lingvistic de

Simion Dănilă, carte apărută la Editura Eurostampa
Timişoara; au participat: Gelu Stan, Constantin Catrina,

Dumitru Jompan, Ioan Tomi, Simion Dănilă,
Constantin-Tufan Stan, Ion Căliman, Gabriela Şerban,

Constantin Gruescu; organizatori: Primăria Belinţ,
Consiliul Local Belinţ, Şcoala Gimnazială

“Filaret  Barbu” Lugoj şi Şcoala Gimnazială Belinţ;
moment artistic susţinut de elevi, studenţi şi profesori
de la Şcoala Gimnazială de Muzică „Filaret Barbu”

Lugoj şi Colegiul Naţional de Artă „Ion Vidu” Timişoara;
duminică, 4 noiembrie 2012, ora 10,

la Şcoala Gimnazială Belinţ.
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Insule reflexive

Dorin Murariu
Biblioteca din Vest

Cinci volume de eseuri definesc
poetica, dar şi poietica lui Paul
Eugen Banciu: Picătura de cucută

(1997), Infinitul rău (2000), Grădina lui E-
picur (2003), Exerciţii de exil interior (2006),
Omul abstract (2008). Dacă unii comentatori
ai fenomenelor româneşti contemporane
pun preţ pe scriitura spumoasă, cu dantelării
– să zicem – mozartiene, gânditorul timişo-
rean mizează pe acordurile grave, solemne,
pătrunzătoare, venind mai cu seamă dinspre
muzica wagneriană. Sau a lui Beethoven.
Fraza are cadenţe grele, strivitoare, preocu-
pată de  a transmite cititorului numai adevă-
rurile adânci, alarmante, câteodată ultimati-
ve. Crescute dintr-un strat filosofic temeinic
cultivat, aceste rânduri nu sunt ale unui ga-
zetar capabil oricând doar să descrie orice
eveniment, ci ale scriitorului care – oricât ar
suna de pompos – trăieşte lucrurile funda-
mentale, trăieşte ideea. Orientare care nu se
bazează, din fericire, pe ambiguitate, pe ce-
ţuri sugestive. Dimpotrivă. Demonstrând
mereu o teză, eseurile sunt limpezi precum
tăurile ce respiră ozonul platourilor înalte.

O mie de pagini despre noi şi lumea în
care trăim. Despre artă, superficialitate, ne-
putinţă, lehamite. Despre a crea. A scrie. Verb
fundamental la Paul Eugen Banciu, drogul
zilnic mijlocind eliberarea de întrebările tero-
rizante. Scriitorul (cu majusculă) este prota-
gonistul acestor cărţi, pentru că în umbra
scribului a crescut povestea timpului, a oa-
menilor, iar tentaţia de a-l portretiza din dife-
rite unghiuri este prea seducătoare pentru a
o ignora.

În fond, de ce scriem? De ce mii de oa-
meni numai în spaţiul românesc stau în faţa
deşertului de hârtie căutând să-l străbată
cumva, cu trufie, cu umilinţă sau cu dispera-
re, conştienţi fiind că numai câţiva, dureros
de puţini, vor ajunge la liman? Simplitatea
întrebării generează, parado-xal, răspunsuri
numeroase, bogate în argumente definitorii
şi în atitudini extreme. De pildă: pentru a nu
rămâne captivi în negreala fiinţei, sufocaţi
de zgura interioară ce i-ar condamna pe unii
la nebunie. „Scriem nu pentru a fi citiţi, ci
pentru a uita că trebuie să trăim [...]. Scriu,
deci atac, sau mă apăr. Oscilez între asediat
şi asediator? [...] Cândva, în zona amintirilor
petrecute, când hălăduiam pe creste n-aveam
stavilă. La fel când scriu o carte. Căsătoria
riscantă îmi era destinată mie şi sufletului,
cartea, în cele din urmă, unui cititor. [...]. E
o vârstă a bătăliilor. Le-am dat la timpul po-
trivit, cu un curaj care mă sperie azi. Acum
e vârsta asediului celorlalţi, a timpului, a ne-
cunoscutului, a biologicului, a informaţiei,
a unui vacarm de zgomote.” Scriem pentru
că în viaţă totul este limitat şi pentru că, ne-
îndoios, există un blestem al creaţiei. În vizi-
unea lui Paul Eugen Banciu, creatorul „este
oaia neagră a unei societăţi care, de cele mai
multe ori, îl va ignora, privindu-l mereu din
dreptul a ceea ce e ea, ce simte şi crede ma-
rea majoritate a oamenilor. El e oaia neagră
a familiei aristocrate, burgheze sau sărace.
E oaia neagră a lumii în care trăieşte, ce aş-
teaptă de la el să fie aidoma celorlalţi, cu ba-
nalele obsesii ale vieţii cotidiene, cu obişnu-
itele lor tipicuri calculate meschin, să ajungă
de azi pe mâine, să prisosească, să adune
pentru o viaţă pe care, de multe ori, nici nu
mai apucă să o trăiască.”

Există, adesea, o defazare între viaţa
sa şi urma lăsată în timp. Într-o vreme când
reperul nostru era Alecsandri, Eminescu a
fost apreciat doar în cercul junimiştilor. După
un veac de la moarte, numai exegeza emines-
ciană continuă să umple rafturile bibliote-
cilor... Copleşit de înfrângerile din timpul
vieţii, Cervantes a descoperit la cincizeci şi
opt de ani că în sine vieţuia Don Quijote. A
trăit cât să mai scrie povestea cavalerului în
care, mai apoi, s-au regăsit milioane de oa-
meni. Astăzi, vedetele scrisului se pot fabrica
după reţete cu dozaj atent exersat. Se alege
o scriitură simplă, accesibilă şi celui deprins

numai cu pagina de sport/ mondenităţi/ ho-
roscop, se alege un subiect pe muchia scan-
dalului, trama neapărat alertă, cu descrieri
şi accente analitice minimaliste, ici-colo câ-
teva simboluri să dea gust, şi campania pu-
blicitară poate începe. După încasarea bani-
lor, locul în istoria literaturii devine un biet
amănunt.

Evident, pentru autorul Zigguratu-
lui o asemenea fantoşă iese din
discuţie, cu toate că, ce se citea

pe când exista Biblioteca din Alexandria se
citeşte şi după două milenii: aventură, galan-
terii picante, erotism, crimă. Pentru el, „scrii-
torul de literatură bună, în înţelesul clasic al
termenilor, e cel cu tiraje confidenţiale, tra-
dus în doar câteva limbi şi premiat ostentativ,
pentru a se putea spune că nimic nu s-a
schimbat în receptarea şi respectarea cultu-
rii. El se simte exilat în cetate, învins, uitat
de toţi. El continuă să trăiască pe cursul prin-
cipal al culturii, să o considere singura forma-
toare a generaţiilor din care face parte, singu-
ra purtătoare de stindard a idealurilor ome-
nirii. Eroare pe toate planurile, pentru că în
urma operelor sale fie se va face o expoziţie
vizitată de câţiva amatori de artă, fie se va
face un film în cazul romanelor, fie se va
face un festival de muzică clasică, unde să-
şi găsească şi piesele sale loc, printre operele
titanilor”. O uriaşă zădărnicie pare a pândi
fiecare pas, aducând numai înfrângeri repe-
tate. Şi totuşi, motorul creaţiei, atent la acura-
teţea turaţiilor, îşi vede mai departe de rostul
său, încercând să inventeze un mic univers
în a cărui aură să se regăsească şi cel care
citeşte şi cel care scrie, propunând o ieşire
dintr-o dimensiune ostilă, agresivă.

Scriitorul timişorean se arată consternat
de mulţimea neaveniţilor din acest spaţiu, toţi
neîmpliniţii din alte domenii refugiindu-se în
literatură, fără a le păsa că trebuie să fii năs-
cut cu adevărat pentru ea. Migraţia acestora
sporeşte confuzia, mai ales că „primul pas
pe care-l fac este să-i conteste importanţa,
să-i conteste valorile, să-i conteste rolul com-
plex, pe care-l joacă în viaţa socială, în cea
culturală. Al doilea pas este să se contrazică,
să treacă de cealaltă parte a baricadei şi să
idolatrizeze totul. Al treilea pas este făcut a-
tunci când se apucă de scris, când editează,
se zbat să-şi lanseze cât mai fastuos cărţile,
ca într-o campanie electorală, când îşi trimit
cu generozitate opera criticilor şi revistelor
literare şi aşteaptă ecoul, care, de cele mai
multe ori, se lasă aşteptat. Al patrulea pas
este să conteste din nou o lume, altfel bine
stratificată valoric, a scriitorilor, pentru sim-
plul fapt că i-au ignorat. În fine, al cincilea pas
este cel al consecvenţei în eroare, când con-
tinuă să scrie, cu o osârdie demnă de admirat,
dar sub semnul unei resemnări asemănătoare
tratamentului psihoterapeutic. E zona unde
apar cele mai multe cărţi de confesiuni, jur-
nale, poezii marcate de o introspecţie severă,
fără miză literară, cu sponsori amabili, cu
lansări modeste şi cu tiraje confidenţiale, deşi
unele, spre epatare, beneficiază de ediţii bi
sau multilingve.”

Asediat de cohortele traducerilor şi de
cele ale grafomanilor, scriitorul român auten-
tic răzbate cu greu la lumină, unde constată
cu stupoare că obiectivul, până la urmă ratat,
al Festivalului „Cântarea României” – distru-
gerea profesionalismului – abia acum are
toate şansele să se împlinească, pentru că
amatorii ies în faţă în toate domeniile, fiind
imediat preluaţi de foştii activişti, recent îm-
bogăţiţi, prin fructificarea regulilor ştiute încă
de când erau mărunţi pioni de umplutură
prin structurile partidului unic.

Fiecare scriitor duce cu sine toposul în
care s-a născut, dar numai cel adevărat,
scriitorul de profesie, are capacitatea de a
se elibera de propriile determinări, căutându-
şi temele valabile oriunde şi, dacă s-ar putea,
oricând, căci numai el, creatorul, „e starea
pură a iubirii sacre convertită în lumesc, în
trup.”

în marea de proză

De curând a apărut, pentru prima
oară, o traducere în limba germa-
nă a uneia dintre cele mai impor-

tante opere a marelui filozof român la Editura
LIT, care, prin aceasta, îşi aduce o contribu-
ţie hotărâtoare la propagrarea ideilor lui Lu-
cian Blaga în spaţiul germanofon. Traducă-
torul este dr. Rainer Schubert, care a fost
ani de-a rândul ataşat cultural pe lângă Am-
basada Austriei din Bucureşti. Dr. Schubert
se ocupă de multă vreme cu filozofia lui Lu-
cian Blaga şi, după încheierea misiunii sale
diplomatice, a fost doi ani profesor de filo-
zofie la Universitatea Babeş-Bolyai din Cluj.
În prezent funcţionează ca profesor onorar
la Şcoala de Înalte Studii Filozofico-Teolo-
gice Benedikt al XVI-lea din Heiligenkreuz/
Austria Inferioară.

Prezentarea cărţii a avut loc joi, 11 oc-
tombrie 2012, la Institutul Cultural Român,
sub titlul Lucian Blaga – filozof, poet, diplo-
mat, în prezenţa unui numeros public avizat.

După cuvintele introductive ale dom-
nilor dr. Gabriel Kohn, în numele Institutului,
Mag. Richard Kisling, ditrectorul Editurii
LIT din Viena, şi Mag. Lukas Vosicky, se-
cretar general al Asociaţiei Austro-Române,
a luat cuvântul dr. Schubert abordând cele
trei domenii tematice mai sus-amintite.

Ţinând seama de faptul că Lucian Blaga
a fost timp de patru ani, în deceniul al 3-lea
al secolului trecut, ataşat de presă pe lângă
Ambasada Română din Viena, şi-a concen-
trat atenţia mai întâi asupra activităţii diplo-
matice a filozofului în capitala austriacă. Pen-
tru aceasta, dr. Schubert s-a sprijinit pe sur-
sele cele mai autentice: jurnalele soţiei lui Lu-
cian Blaga, Cornelia Blaga-Brediceanu, şi
cartea fiicei sale Dorli Blaga intitulată Tatăl
meu. Lucian Blaga. Ca diplomat, Lucian
Blaga a fost martorul unor vremuri agitate
în Austria. A trăit aici războiul civil din 12 fe-
bruarie 1934, asasinarea cancelarului federal
Engelbert Dollfuß, statul austriac corporativ,
ca şi acapararea pe nesimţite a politicii inter-
ne austriece de către naţional-socialişti dina-
intea intrării triumfale a lui Hitler în martie
1938. A doua secţiune a conferinţei a fost
apoi dedicată poetului Lucian Blaga, rapor-
tându-se la cartea lui Mircea Vaida-Voievod:
Lucian Blaga. Un poet român şi literatura
germană, în traducerea Erikăi Scharf. Con-
ferenţiarul a evidenţiat importanţa satului în
poezia lui Blaga şi a citit din renumita poezie
Sufletul satului, care începe astfel: Eu cred
că veşnicia s-a născut la sat. A fost citat, de
asemenea, Autoportretul lui Blaga (Lucian
Blaga e mut ca o lebădă etc.) şi reliefat rolul
tăcerii nu numai în poezia, ci şi în filozofia
sa, în măsura în care ultima raţiune a tuturor
lucrurilor este şi va şi rămâne un mister pen-

În „Seria de filozofie a religiei“, la
Centrul Otto Mauer al Arhidiecezei
din Viena, cu prilejul trecerii a 25 de

ani de la moartea filozofului român Con-
stantin Noica (1909-1987), doc. univ. dr.
Mădălina Diaconu de la Institutul de Filozofie
din Viena a ţinut în 17 septembrie 2012 con-
ferinţa Rezistenţă prin cultură? Constantin
Noica şi moştenirea europeană. Referenta a
vorbit despre înrâurirea importantului filozof
al religiei, fără de scrierile şi teoriile căruia
România de astăzi n-ar putea fi înţeleasă şi
a cărui operă e disponibilă acum şi în limba
germană. Astfel, Scrisorile despre logica lui
Hermes au fost traduse pentru prima dată
în 2011 de Stefan Moosdorf şi Christian Fe-
rencz-Flatz. De dignitate Europae în tradu-
cerea lui Georg Scherg (publicată prima oară
în germană în 1988 la Editura Kriterion din
Bucureşti) a fost reeditată şi prevăzută cu o
introducere de Mădălina Diaconu în 2012.
Ambele volume au apărut în seria  libri nigri
(scoasă de Hans-Rainer Sepp) a editurii ger-
mane Traugott Bautz (Nordhausen).

Conferinţa, care a fost pregătită de Mă-
dălina Diaconu prin foiletonul Rezistenţa prin
cultură? din săptămânalul vienez „Die
Furche“, a intenţionat să-l prezinte pe Con-
stantin Noica publicului austriac şi a atins
în principal patru aspecte: programul aşa-zi-

sei „rezistenţe prin cultură“ a lui Noica  din
anii ’70 şi ’80 ai secolului trecut, biografia
lui Noica şi evoluţia gândirii sale, receptarea
lui Noica după 1989 şi, în fine, dimensiunea
creştină a gândirii sale.

A fost scos în evidenţă, între altele,
caracterul dialectic al gândirii sa-
le, a cărei complexitate se pierde

prin poziţionări unilaterale pro sau contra,
precum şi constanta sa pledoarie pentru o
cultură a dialogului reciproc fecund. Şi di-
mensiunea creştină a gândirii sale a fost ex-
plicată pe baza laitmotivelor creştine care-i
străbat filozofia, iar dialectic, raportaţi unul
la altul, pe de o parte Noica şi Cioran, pe de
altă parte, Noica şi „celălalt Noica“, fiul său
Rafail, care din 1993 trăieşte în România ca
monah ortodox.

Notă: Georg Scherg (1917-2002) este un scriitor
de limbă germană din România, emigrat în 1990.
Mădălina Diaconu (n. 1970, Bucureşti) este do-
centă universitară de filozofie la Universitatea din
Viena. Stefan Moosdorf a studiat romanistica şi
slavistica la Köln, iar din 2006 este traducător literar
profesionist. Christian Ferencz-Flatz este cerce-
tător la Institutul de Filozofie „Alexandru Dragomir“
din cadrul Societăţii Române de Fenomenologie din
Bucureşti. Promovează doctoratul în 2008 la Uni-
versitatea din Bucureşti cu teza Situaţie şi relevanţă.
Deconstrucţia heideggeriană a conceptului de va-
loare. Traduceri în româneşte din operele lui Hei-
degger (Ontologie. Hermeneutica facticităţii) şi Hu-
sserl (Cercetări logice, împreună cu Ion Tănăsescu
şi Bogdan Olaru; Idei referitoare la o fenomenologie
pură şi la o filozofie fenomenologică. Cartea întâi).

Hans Dama, Viena

Blaga şi Noica
în actualitatea vieneză

Rezistenţă prin cultură?
O conferinţă la Viena a Mădălinei Diaconu despre Constantin Noica

Lucian Blaga – filozof, poet, diplomat
Lansarea Cunoaşterii luciferice la Institutul Cultural Român din Viena

tru om. În partea a treia a conferinţei sale,
dr. Schubert a sfârşit prin a vorbi despre gân-
ditorul Blaga. Lucian Blaga şi-a promovat
doctoratul în 1920 la Universitatea din Viena
cu o teză redactată în limba germană purtând
titlul Cultură şi cunoştinţă. Contribuţii la
teoria cunoaşterii din punctul de vedere al
istoriei culturii. Dr. Schubert şi-a făcut o
copie a acestei lucrări de doctorat şi a pre-
zentat-o publicului. În această disertaţie sunt
anticipate multe din ideile ulterioare ale lui
Blaga. În expunerea sa, conferenţiarul a ac-
centuat importanţa aducerii în discuţie mult
mai mult decât până acum a filozofiei lui
Blaga în spaţiul de limbă germană, în măsura
în care atât teoria cunoaşterii, cît şi metafo-
rologia sa tratează probleme care sunt de a-
ceeaşi maximă actualitate şi în lumea occi-
dentală. În final, dr. Schubert s-a referit şi la
dificultăţile unei traduceri de felul textului
blagian Cunoaşterea luciferică (de fapt, a
doua parte a Trilogiei Cunoaşterii) şi a mul-
ţumit colegilor români (doc. univ. dr. Mădă-
lina Diaconu, prof. dr. Mircea Flonta, dr. An-
drei Todoca) pentru minuţioasa lectură a şpal-
turilor.

Imediat după conferinţă s-a încins o
discuţie interesantă. Aportul şi pro-
blemele ridicate de participanţi s-au

învârtit în jurul alinierii politice a lui Blaga,
al situaţiei sale restricţionate până la dispa-
riţie în era comunistă, al manierei sale de a
scrie româneşte marcate de limba germană,
al însemnătăţii sale pentru lingvistică pe baza
teoriei lui despre metaforă. Părerea prepon-
derentă a fost aceea că Blaga nu poate fi
măsurat cu unităţile de măsură politice şi că
încadrarea de tipul „stânga“ şi „dreapta“ este
inoperantă în privinţa operei lui. Referitor la
modul său de exprimare marcat de limba
germană s-a făcut specificarea, categoric
plauzibilă, că în Transilvania cultura este pre-
destinată la acest bilingvism. Cât priveşte
arta metaforei, s-a precizat din partea confe-
renţiarului că aceasta nu este importantă nu-
mai pentru lingvistică, ci şi, în cazul lui Blaga,
pentru întregul fel de a înţelege cultura şi
deci şi pentru ştiinţele naturii, în măsura în
care şi acestea depind de un context cultural.
În mod deosebit trebuie menţionat aici, prin-
tre oaspeţii prezenţi, prof. Hans Dama, care
nu este numai un remarcabil traducător al
liricii lui Blaga în limba geramnă, ci şi omul
căruia îi dă ghes imboldul să pună la locuinţa
vieneză a lui Lucian Blaga de pe Schafberg
o placă memorială. Căci, prin reconstuirea
casei, placa veche a dispărut, dar să sperăm
că va fi montată din nou acolo.

Harald Diehl
(Traducere de Simion Dănilă)
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Gala Premiilor Lugojene a răsplătit,
din nou, valorile care s-au afirmat
pe plan naţional şi internaţional.

Vineri, 7 decembrie, Universitatea Euro-
peană Drăgan din Lugoj a găzduit cea de-a
cincea ediţie a Galei Premiilor Lugojene, or-
ganizată de Fundaţia Europeană Drăgan, Bu-
tanGas Internaţional, săptămânalul „Redeş-
teptarea” şi Primăria Municipiului Lugoj.

„Bine aţi venit la cea de-a cincea ediţie
a Galei Premiilor Lugojene – Josif Constantin
Drăgan. Ca în fiecare an, încercăm să adu-
cem în faţa dumneavoastră lugojenii cu care
România se mândreşte. A cincea ediţie a Ga-
lei va răsplăti ca de obicei lugojenii care s-au
afirmat în diferite domenii, pe plan local, na-

55 de ani pe scenele teatrelor de amatori şi
profesioniste din ţară, a declarat că “am fă-
cut tot ceea ce aparţine de teatru din iubire,
aşa cum a spus marele nostru actor Radu
Beligan, în sectacolul său de la Lugoj”.

Cealaltă distincţie a revenit unei so-
mităţi a literaturii române, scrii-
torul Gheorghe Schwartz, di-

rector al Institutului Cultural Român, Filiala
Timişoara. Anul acesta, Gheorghe Schwartz
a primit Premiul Naţional “Mihail Sado-
veanu”, care se acordă celui mai bun proza-
tor roman. În lipsa d-lui Schwartz, aflat în-
tr-o deplasare la Paris, premiul său a fost
luat de poeta Adriana Weimer, membră a
Uniunii Scriitorilor, care a mulţumit în nume-

înălţime. Cuplet, monolog, gaguri, precum
şi un moment muzical aparte, marca “San-
du” Arşinel, care a îmbinat şlagărele anilor
70 cu colindul bucovinean, au făcut deliciul
spectatorilor.

Un premiant inedit, Mişcarea ciclistă
lugojeană, a primit Premiul Special 2012
din partea edilului şef Francisc Boldea.
Cicliştii lugojeni au fost reprezentaţi de Răz-
van Crăciun, Cătălin Ţâru şi Alin Roşu,
care a mulţumit “celor au susţinut campaniile
noastre”, amintind că duminică de duminică
are loc acţiunea “Lugojul pedalează”. Cicliştii
au afirmat că, prin tot ce fac, doresc să resta-
bilească prestigiul Lugojului ca “oraş al bi-
cicletelor”.

Cântăreaţa Claudia Popa a urcat pe sce-
nă declarând că este bucuroasă să participe

Revista spaniolă “Cuadernos del
matemático” (“Revista Ilustrada
de Creación”), ce apare la Ge-

tafe (Madrid) şi al cărei director este repu-
tatul scriitor Ezequías Blaco, publică, în
numărul 49, decembrie 2012, în supli-
mentul Les cresson bleus, dedicat tradu-
cerilor din literatura universală, o amplă
selecţie din volumul Elegiile de la Bad
Hofgastein (Elegías de Bad Hofgastein)
al poetului timişorean Eugen Dorcescu, în
tălmăcirea cunoscutului poet spaniol Co-
riolano González Montañez.

ţional şi internaţional”, aşa au început pre-
zentarea Galei de anul acesta, colegii noştri
Alina Damian şi Stefan Festo.

Primul premiu acordat  a fost cel pentru
administraţie. În acest an, distincţia a revenit
Compartimentului de Investiţii al Primă-
riei Lugoj. Pe scenă au urcat cei cinci anga-
jaţi ai acestui sector al  Primăriei. La primirea
premiului pentru administraţie locală, Con-
stantin Lazăr, şeful compartimentului, a
mulţumit organizatorilor pentru felul în care
au pregătit acest eveniment, spunând despre
colegii săi că sunt “o familie, unită prin va-
loare şi respect reciproc”.

Distincţia sportivă i-a revenit campioa-
nei balcanice la judo, Alexandra Mazilu.
Sportiva care luptă la categoria +63 kg, a
câştigat cinci din cele 15 medalii medalii obţi-
nute la competiţiile naţionale şi internaţionale
de secţia clubului lugojean. Tânăra de 14
ani s-a prezentat pe scenă alături de antreno-
rul său, Adalbert Batkay. El a spus că Ale-
xandra Mazilu calcă pe urmele unei alte mari
sportive lugojene, Corina Căprioriu. “Alexan-
dra este şi o elevă foarte bună la învăţătură,
iar atunci când intelectul se combină cu cali-
tăţile sportive, şansele spre treptele perfor-
manţei cresc semnificativ”, a mai adăugat
Batkay, care a mulţumit şi primarului Boldea
pentru sala pusă la dispoziţie pentru antre-
namente.

Teodora Groza, multiplă medaliată la
olimpiadele şcolare naţionale şi internaţio-
nale, a luat disticnţia pentru următorul do-
meniu – educaţie. “Acest premiu arată că
oamenii din jur îmi apreciază munca şi prin
asta îmi dau un imbold de a continua”, a
spus Teodora Groza, care a mulţumit das-
călilor săi, Bancu şi Dinu, precum şi tuturor
profesorilor de la Colegiul Naţional ”Coriolan
Brediceanu”, unde învaţă.

Celălat premiant, prof.  Dan Flo-
riţa-Seracin, este unul dintre cei
mai apreciaţi profesori ai Lugo-

jului. El s-a definit ca dascăl şi scriitor: “Ca
profesor, am căutat să-mi educ discipolii în
spiritul respectului faţă de limba noastră, care
este cel mai de bun preţ care ni s-a transmis.
Iar ca scriitor, principalul meu scop a fost
să-mi respect cititorii, fie ei avizaţi ori obiş-
nuiţi, care cu atât mai mult caută o poveste
frumoasă, atractivă, incitantă”.

Şi la capitolul cultură au fost doi pre-
mianţi. Actriţa Maria Voronca, cu peste

le laureatului.
Doar în anul 2001,  Staţia Lugoj din

cadrul Serviciului de Ambulanţă Timiş a
avut peste 11.000 de intervenţii.  Punctul de
lucru este deservit de nouă doctori, 24 de
asistenţi şi 25 de ambulanţieri pregătiţi în
orice minut să răspundă celor aflaţi în necaz.
Lor le-a fost dedicat premiul din acest an
pentru domeniul social. Dr. Ildiko Vasiescu,
şefa Serviciului de Ambulanţă Lugoj, a spus
că principiul ”fapte, nu vorbe”, a fost cel
după care s-a ghidat toată viaţa. “Mulţumim
organizatorilor că ne-au acordat acest premiu
în condiţii de bine, pentru că Salvarea, aşa
cum îi spun lugijenii, vine la greu, şi nu la
bine. Şi o face fără oprire, sîmbăta, dumi-
nica, de sărbători, pe ploaie, frig sau cani-
culă. Vă urez aşadar multă, multă sănătate!”

În primul moment artistic al serii, regii
comediei, revistei şi varieteului ro-
mânesc, Stela Popescu şi Ale-

xandru Arşinel, s-au dovedit din nou la

Gala Premiilor Lugojene 2012

la “o seară foarte frumoasă şi pozitivă”.
Artista a încălzit publicul cu vocea sa
expresivă şi dicţia re-marcabilă. Ea a cântat
piese de rezistenţă din repertoriul internaţional
şi a încheiat cu colindele “White Christmas”
şi “Santa Claus is Coming to Town”.

În aplauzele asistenţei, dl. Florin Mi-
hai, directorul Fundaţiei Europene Drăgan,
a înmânat Marele Premiu “Josif Constantin
Drăgan” de anul acesta d-nei dr. ing. Vir-
ginia Faur, cercetător în domeniul medical,
cu peste 100 brevete de invenţii la active.
“Sunt foarte emoţionată, nu mă aşteptam
să primesc acest premiu”, a spus doamna
Faur, care, în cuvântul său de mulţumire, a
făcut o adevărată pledoarie pentru viaţa să-
nătoasă şi cura pe bază de medicamente ex-
trase din plante naturale.

Prezentatorii acestei frumoase gale
au fost Alina Damian şi Ştefan
Festo, iar premiile, constând în di-

plome, trofee şi flori, au fost înmânate de
Mirabela Olariu şi Iasmina Soicu. Ediţia din
acest an a Galei Premiilor Lugojene s-a în-
cheiat în aplauzele numerosului public pre-
zent, dovedind încă o dată că Lugojul are
valori de nivel naţional şi internaţional care
merită răsplătite!

Cele 11 texte, în apariţie bilingvă, spa-
niolă – română, sunt însoţite de o detaliată
bio-bibliografie şi de o fotografie ale scrii-
torului român.

De menţionat că aceeaşi prestigi-
oasă revistă madrilenă a mai
publicat, în numărul său 41-

42 din 2008, secvenţe extinse (de asemenea
bilingve) din volumul de poezie Drumul spre
Tenerife (El camino hacia Tenerife) al lui
Eugen Dorcescu, volum încă inedit în acel
moment, în traducerea Rosei Lentini şi a
autorului.

Eugen Dorcescu,
în Revista spaniolă

“Cuadernos del matemático”

Cristian Ghinea
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Numărul aniversar al revistei „Paradox”
Salutăm cu multă bucurie apariţia

noii serii a revistei de science-fic-
tion „Paradox”, revistă a Asociaţiei

„Wells – Timişoara”, care a dovedit, încă
de acum 40 de ani – la apariţia ei în 1972,
valoarea. Deosebit de important este faptul
că pe site-ul revistei „Paradox” sunt postate
numere din arhivă, chiar din 1972 (o muncă
imensă şi demnă de consideraţie); astfel ne
amintim că primul număr al revistei a apărut
în noiembrie 1972, ca fanzin al Cenaclului
de literatură ştiinţifico-fantastică „H. G.
Wells”, sub directa coordonare a Centrului
Universitar Timişoara şi a Casei de Cultura
a Studenţilor Timişoara. În Cuvântul înainte
al acestui prim număr al revistei “Paradox”
se menţiona: „Primul fanzin tipărit al fan-
domului românesc apare la Timişoara.
Paradox constituie pentru noi un moment
deosebit, cu profunde implicaţii în viaţa ce-

naclului, un moment care certifică existenţa
unui potenţial creator ce permite susţinerea
unui asemenea fanzin. Deoarece iubim lite-
ratura ştiinţifico-fantastică – a cărei aderenţă
în rândul tineretului e unanim recunoscută
– atât de generoasă prin cantitatea de infor-
maţie pe care o oferă, prin investigaţia pe
care o încearcă în lumea viitorului”. Conclu-
zionând în acest sens, putem spune că a-
ceastă mişcare literară science-fiction a pus
o piatră de temelie la ceea ce înseamnă evo-
luţia informaticii, a cunoaşterii, a „lumii vii-
torului”, aşa cum s-a menţionat, a prezen-
tului pe care îl trăim.

Editarea revistei „Paradox“, realizată de
Cenaclul timişorean de literatură ştiinţifico-
fantastică “H. G. Wells”, este strâns legată
de istoria cenaclului nu doar prin faptul că
membrii acestuia au fost principalii ei autori,
ci şi prin soarta comună „în nişte vremuri

deloc fericite pentru libertatea creaţiei”, cum
se specifică pe site. Despre această nouă
serie, tot pe site-ul revistei „Paradox” scrie:
„Vom încerca nu doar să continuăm editarea
acestei reviste în format electronic (este de
dorit şi tipărirea), ci să aducem la lumină şi
numerele vechi, relevante pentru istoria SF-
ului bănăţean, în particular, şi pentru cea a
SF-ului românesc, în general”.

În ediţia aniversară  a revistei „Para-
dox”, Nr. 22, octombrie 2012 – 40 de ani de
apariţie –, semnează nume consacrate în li-
teratura SF, şi nu numai, scriitori importanţi
ai literaturii bănăţene şi naţionale: Viorel Mari-
neasa, Lucian Ionică, Antuza Genescu, Lau-
renţiu Nistorescu, Duşan Baiski, Dorin Davi-
deanu, Lucian Sava, Györfi-Deák György,
Silviu Genescu, Traian Urdea, Marcel Luca,
Doru Treta, Darius Luca Hupov, Daniel Hai-
duc, Dănuţ Ungureanu, Nicolae Strâmbeanu.

Adriana Weimer

Îi dorim revistei „Paradox” multe apariţii!

Nietzscheana
Simion Dănilă

Printre păsări de pradă
Pe cine se-nfund-aici
iute-l vor
înghiţiţi adâncimile!
– Dar tu, Zarathustra,
tot mai iubeşti genunea,
tot te mai ţii ca bradul? –

El prinde rădăcini
acolo unde stânca însăşi în adânc
priveşte-nfiorându-se –,
el zăboveşte-n marginea genunii,
acolo unde totu-n preajmă
e gata a se prăvăli:
printre nerăbdarea
grohotişului sălbatic, a şuvoiului năvalnic,
răbdător îndurând, ne-nduplecat, tăcut,
singur...

Singur!
Cine-ar cuteza
să fie oaspete aici,
să-ţi fie ţie oaspete?...
Poate-o pasăre de pradă:
ce, răutăcioasă,
neliniştitului martir
de păr i se agaţă,
cu hohote smintite,
cu hohote de pasăre de pradă...

De ce atâta neclintire?
– îşi râde ea cumplit:
când îndrăgeşti abisul, trebuie să ai arípi...
să nu rămâi atârnând,
ca tine, spânzuratule! –

O Zarathustra,
cel mai crunt Nimrod!
Ieri încă vânător de Dumnezeu,
năvod pentru orice virtute,
săgeată a răului!
Acum –
vânat de tine însuţi,
tu, propia-ţi pradă,
înfipt în tine însuţi...

Acum –
singur cu tine,
de două ori însingurat în propia-ţi ştiinţă,
între sute de oglinzi
fals răsfrânt,
între sute de-amintiri
îndoielnic,
obosit de fiecare rană,
degerat de fiecare ger,
gâtuit în propriul ştreang,
cunoscător de sine!
ucigaş de sine!

De ce te-ai legat
cu ştreangu-nţelepciunii tale?
De ce te-ai lăsat ispitit
de raiul bătrânului şarpe?
De ce te-ai furişat

În tine – în tine?...

Bolnav acum,
îmbolnăvit de-al şarpelui venin;
un ocnaş acum,
care-a-ndurat cea mai cumplită soartă:
în propriul puţ
muncind încovoiat,
scobit în tine însuţi,
îngropându-te pe tine însuţi,
neajutorat,
ţeapăn,
un cadavru –,
strivit de sute de poveri,
împovărat de tine,
un ştiutor!
cunoscător de sine!
înţeleptul Zarathustra!...

Ai căutat povara cea mai grea:
şi te-ai găsit pe tine –,
de tine nu te lepezi...

Pândind,
pitindu-te,
ca unul care nu mai stă-n picioare, drept!
Tu mi te tot îngârboveşti săpându-ţi groapa,
duh chircit!...

Mai ieri aşa de mândru,
pe toate cataligele mândriei tale!
Mai ieri sihastrul fără Dumnezeu,
sihastrul în doi, cu dracul,
tu, stacojiule prinţ al semeţiei de tot felul!...

Acum –
între două neanturi
cocârjat,
un semn de întrebare,
o enigmă istovită –
o enigmă pentru păsări răpitoare ...

ele te vor “dezlega”,
râvnesc la “dezlegarea” asta,
fâlfâie de pe-acum în jurul tău, enigmă ce le
eşti,
în jurul tău, spânzuratule!...
O Zarathustra!...
Cunoscător de sine!...
Ucigaş de sine!...

          (Din Ditirambii lui Dionysos)

Traducere de Simion Dănilă

NOTĂ: Richard Schottky demonstrează
în Nietzsche-Studien 22/1993, p. 1-27, că în
acest ditiramb se obiectivează experienţa unei
primejduiri mortale: deşi aici se exprimă con-
ştiinţa lui Zarathustra despre propria situaţie
fără ieşire, este vorba, de fapt, despre destinul
lui Nietzsche, care se identifică şi în acest caz
cu Zarathustra.

Europa XXI

Codul şi Cârligul

Mihai Murariu

Călătoria fusese lungă, împărţită în
episoade fugare, începând cu di-
mineaţa cea albă şi lipsită de su-

nete. Urmaseră apoi ore întregi de pete verzi,
fâşii de imagini amestecate pe ferestrele cu-
rate, ploaie şi soare împreună, până când
am simţit vârtejul în adâncul pieptului. Eram
în alt loc. Eram în secolul Cârligului şi al
Codului, când oameni purtând însemnele ora-
şelor libere şi cele ale casei de Burgundia se
pândeau tăcuţi la câte o răscruce. În secolul
când luptătorii îşi acopereau chipurile şi ini-
mile cu fier, iar ţipetele răsunau în mlaştini
şi în crângurile obosite. Pe câmpiile umede
şi în pădurile întunecate se dăduseră acele
războaie care consumaseră un secol din viaţa
flamanzilor, purtând mereu în ele amintirea
pintenilor de aur ridicai din noroiul amestecat
cu sângele cavalerilor francezi. Un secol de
mişcare a oamenilor şi a tăişurilor, a vâr-
furilor de suliţă înaintea flăcărilor de toamnă,
până când orăşenii liberi au trebuit să se su-
pună în faţa Marelui Duce al Vestului, în faţa
lui şi a corturilor sale împodobite cu stele şi
safire. Aşa a început aventura burgundă pe
câmpurile de aur ale Flandrei.

Oamenii liberi au fost supuşi, însă ace-
iaşi primari bolnavi de gută au rămas să stă-
pânească în numele cuceritorilor. Lâna şi ţe-
săturile au curs din nou pe apele întortochea-
te, sprijinind luptele dintre pretendenţi la
tronuri tot mai şubrede. Aici a înflorit Jan
van Eyck iar, prin el, arta flamandă. Ca un
fel de reacţie a subconştientului care e forţat
să se adapteze din mers la zbuciumul naturii
şi al oamenilor din jur, flamanzii s-au înde-
părtat de pictura idealistă, căutând mereu
cutele şi trăsăturile realului. După ce l-a servit
pe Phillip cel Bun până la moarte, van Eyck
a fost îngropat în catedrala St. Donatian.
Pe lângă ea au trecut secole nepăsătoare, a-
taşate mai mult de firul neîntrerupt al comer-
ţului care a făcut din Ţările de Jos centrul
financiar al imperiului lui Carol al V-lea sau

de fanatismul marii revolte împotriva spa-
niolilor. Biserica a fost distrusă în 1799 de
oameni care se eliberaseră prin sânge de i-
deea monarhiei şi care urmau să elibereze o
umanitate de toate relele sale, cu sau fără a-
cordul ei.

Astfel, perioadele se întretaie, uneori cu
uşurină, alteori cu greutate, asemenea unor
copii care vin din părinţi diferiţi, dar care au
mâncat la aceeaşi masă de când se ştiu. Du-
pă ultimul război a rămas doar o parte din
clădiri, păstrate în diverse stadii de abandon
sau de strălucire încăpăţânată şi trufaşă.

În Antwerpen, gara e un colos de sticlă
şi oţel împărţit pe mai multe nivele, ce par
să poarte mai mult în joacă trenurile şi oa-
menii mereu în mişcare. Când ceri informaţii
despre staţia din Bruxelles Nord, cei de la
tejghea nu îţi pot răspunde. Doar aici e deja
altă ţară. În jurul meu aud franceza acră a
valonilor, olandeza aparte a flamanzilor, araba
guturală şi rapidă a noilor sosiţi din Magreb,
toate cântate fără oprire sub domul de sticlă.

Afară plouă nehotărât, o dată la
câteva minute. Străzile murdare
sunt pline de oameni, de culori

vag turistice. Sunt şi câţiva localnici îmbră-
caţi în culorile şterse ale Belgiei. Pe alocuri,
predomină negrul hainelor şi al vălurilor,
adunate în ciorchine de-a lungul magazinelor
şi a băncilor. Un imam bătrân în alb trece în
fugă drumul să prindă un tramvai. Privită
din afară, mulţimea e un corp haotic, zgomo-
tos, alcătuit dintr-o mie de unităţi comune,
trăind acelaşi iureş care împinge mereu mai
departe, fără raţiune. Înăuntrul mulţimii, ase-
menea uraganelor pictate pe ecrane, există
o linişte a perspectivei. Soarele e orbitor şi
face oamenii să privească în pământ, în loc
să îşi cunoască împrejurimile. Între lumina
lui şi murdăria străzii stau doar stâlpii. Prin
umbra fină pe care o aruncă, poţi, măcar pen-
tru un moment, să îţi ridici privirea şi să cauţi,
dincolo de raze, drumul către marea de altădată.
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La cea de-a X-a ediţie a Premiilor
anuale ale Casei de Presă şi Editură
“Contact International” din Iaşi,

care a avut loc în Sala Oglinzilor a Uniunii
Scriitorilor din România, Bucureşti, la 14 de-
cembrie 2012, juriul, alcătuit din membrii
colegiilor de redacţie ale revistelor “Contact
International” şi “Acta Neurologica Molda-
vica” şi condus de academician Liviu Pende-
funda – vice-cancelar al World Academy of
Letters, a acordat premii următoarelor nomi-
nalizări: Premiul Mnemos (pentru interpre-
tarea alchimică a literaturii) – Cornel Ungu-
reanu; Premiul Pythagoras (pentru înflo-
rirea în aludel a materiei prima) – Adrian
Popescu; Premiul Paracelsus (pentru exce-
lenţă în redarea harului fantastic) – Nicolae
Băciuţ; Premiul Sophia (pentru şlefuirea
pietrei filosofale) – Gheorghe Schwartz;

Premiul Aurora (pentru sublimarea liricii
în athanor) – Gellu Dorian; Premiul Dimi-
trie Cantemir (pentru aşezarea erudiţiei în
piatra unghiulară a templului culturii) – re-
vistelor “Oglinda literară” (Focşani) şi “Cul-
tura” (Bucureşti); Premiul Acta Neurologi-
ca Moldavica (pentru vibraţia luminii în
plasticitatea neuronală) – Dafin Mureşanu;
Premiul Johannes Kelpius (pentru slujirea
Cuvântului pe altarul luminii) – Julieta Car-
men Pendefunda; Premiul Călătorilor As-
trali (pentru minunatele bătăi ale aripilor
în poesie) – Cristinel C. Popa; Premiul Robin-
son (pentru urcarea scării lui Iacob prin sub-
lime încercări) – Lucian Nicolae; Premiul Ar-
cadia (pentru excelenta metamorfoză a cu-
lorilor în cuvinte) – Elena Cristina Potop; Pre-
miul Hiram (pentru hermeneutica luminii din
arta regală) – Bogdan Constantin Dogaru.

Premiile revistei “Contact
International”, Iaşi

Ana Calina Garaş utilizează o idee
ingenioasă în abordarea literară
a obsedntului deceniu în romanul

Taina (Ed. Rao, Bucureşti, 2006). Dacă ma-
joritatea cărţilor, apărute cu duiumul după
1989, când fiecare autor voia să-i etaleze
pretinsele (uneori adevărate) concepţii anti-
comuniste, analizează obsedantul deceniu
prin prisma maturităţii, prozatoarea abor-
dează, în primă instanţă, epoca instaurării
noii orânduirii, impusă în ţara noastră cu tan-
curile sovietice, prin ochii uimiţi ai copilului.
Scenele de barbarie în schingiuirea partiza-
nilor anticomunişti bănăţeni, ajutaţi şi de pă-
rinţii autoarei, îi vor marca pentru totdeauna
destinul. După peregrinări prin Europa şi A-
merica, Ana Calina Garaş, întorcându-se în
locurile natale, află adevărul scenelor de coş-
mar, întipărite în mintea-i de copilă. Întervie-
vând doi partizani supravieţuitori ai eveni-
mentelor, prozatoarea imortalizează eroismul
acestora. Acum se lămureşte şi titlul cărţii,
taina desemnând esenţa sufletului mioritic
al românilor care, prin dârzenie şi diplomaţie
flexibiă au supravieţuit vicisitudinilor istoriei,
avatarii care continuă şi astăzi, sub o altă
formă.

Cartea cuprinde aşadar două părţi, una
a copilăriei miraculoase şi una a maturităţii
lucide.  Amintirile din copilărie se deschid
cu un capitol admirabil în care autoarea îşi
aminteşte, depăşind cu ajutorul imaginaţiei
bariere psihologice obişnuite, de perioada su-
avă, când, aflată în scutece, se mira de pro-
pria-i existenţă mirifică şi şi de a lumii exte-
rioare. Perioada paradisiacă va continua cu
jocurile copilăriei, precum şi cu obiceiurile
tradiţionale sărbătoreşti – prilej de bucurie
în lumea satului românesc călăuzit de cre-
dinţă şi înaltă moralitate – până când a inter-
venit cu cruzime noua orânduire socială.
Trebuie să menţionez că din această perioa-
dă, cuprinsă între copilărie şi adolescenţă,
datează sentimentul profund de contopire
organică a autoarei cu natura mirifică, au-
toarea ataşându-se cu dragoste frăţească de:
copaci, flori, animalele casei, şi-n special de
câinele Mantu pe care îl vedea ca pe un spri-
jin de nădejde. În romanul Liberi să iubim,
viziunea unei naturi însufleţite, căreia îi a-
parţine şi omul, este întărită prin asimilarea
unor doctrine indiene, de asceeaşi obârşie
cu viziunea tradiţională românească asupra
lumii. Aducerea partizanilor prinşi de către
armată, în satul natal al autoarei, Domaşnea
din Banat, doi ucişi şi atârnaţi cu capete în
jos, legaţi cu picioarele de parii purataţi pe
umeri de soldaţi şi alţii doi, deşi  încătuşaţi
purtându-se demni – va marca pentru tot-
deauna sufletul copilului. Momentul prezen-
tat marchează intriga romanului. Desfăşu-
rarea continuă cu arestarea tatălui romanci-
erei şi a unuia dintre fraţi pentru că au ajutat
la fuga unu partizan arestat, lucru negat cu

vehemenţă de cei doi, dar care s-a soldat cu
bătăi crâncene primite în sediul securităţii.
Autoarea urmeză şcoala pedagogică la
Caransebeş, este repatizată la Jimbolia, apoi
se mărită în Bucureşti şi emigrează în Belgia,
de unde îşi continuă peregrinarea în America
şi revine în ţară stabilindu-se în Bucureşti.

Finalul cărţii ne dezvăluie motivul
scrierii acestuia, acela de a pomeni
faptele eroice de reistenţă antico-

munistă ale bănăţenilor din zona natală scri-
itoarei. Îi pomenim şi noi întru cinstirea me-
moriei lor: gruparea colonelului Uţă, fost
prefect al judeţului Severin şi preşedinte al
organizaţiei PNŢ; partizani din satul do-
maşnea Petru Românu, Gheorghe Cristescu,
Ilie Cristescu, fraţii Ion, Nistor şi Petru Dui-
cu, Dumitru Işvănuţ, Moise Jurchescu şi
Petru Puşchiţă; gruparea lui Gheorghe Io-
nescu, Gruparea lui Spiru Blănaru etc. Erau
în total peste o mie de grupări şi colonelul
Uţă se străduia să le unească în Bloul Naţional
Anticomunist care să rezste până la venirea
anglo-americanilor ceea ce nu s-a împlinit.
Grupările au fost prinse mai ales datorită tră-
dătorilor autohtoni.

Pentru analiza stlului specific autoarei
pornim de la considerentul că fiecare autor
original îşi crează propriul său univers artis-
tic. Pentru Ana Galina Garaş acesta are, uti-
lizând matricea stilistică elaborată de Lucian
Blaga, ca orizont spaţial peisajul mioritic deal-
vale. Continuând abordarea în cheie blagiană,
putem detecta în epica autoarei, un timp si-
nusoidal care se ridică şi coboară odată cu
bucuriile şi triseţile vieţii. În copilărie, până
la intervenţia brutală a socialului în existenţa
familiei, timpul era solar şi lumina îmbia lo-
cuitorii satului la viaţă harnică şi îmbelşugată.
Apoi, după ce li s-au luat pământurile, ţăranii
cinstiţi au început să fure de la gospodăriile
agricole de producţie, aceste proprietăţi ale
nimănui, în cârdăşie cu paznicii. Când autoa-
rea trăieşte deziluziile societăţii româneşti
postdecembriste, timpul se prăbuşeşte brusc
în bezna fărădelegilor conducătorilor venali
şi corupţi care au acaparat puterea după
1989.

Depăşind greutăţilor vieţii, datorită
firii vesele, senine şi optimiste,
Ana Calina Garaş ne captivează

cu o atitudine pozitivă în faţa vieţii. Prestaţia
senină este întărită şi de împlinirea autoarei
pe plan familial, profesional cât şi artistic.

Prozatoare şi poetă, autoarea este mem-
bră a Uniunii Scriitorilor din România, roma-
nele ei fiind prefaţate de valoroşi oameni de
cultură autohtoni, cum sunt criticul literar
Cornel Ungureanu, regizorul şi scenaristul
Dan Puric, prozatorul Mihai Antonescu şi
alţii.

* Ana Calina Garaş – Taina (Editura RAO,
Bucureşti, 2006)

Lucian Gruia

Ana Calina Garaş – Taina*

Cartea capricornului în echinoc-
ţii (Editura Opera Magna, Iaşi,
2011) cuprinde poeme apărute în

volum, între anii 1995 – 2011. Antologia im-
presionează prin caracterul unitar al textelor
selectate, de la Târziu de mare incertitu-
dine (1995), Tectonica mării (2003), până
la Profesiunea insulard (2011, Inedite).
Cum s-a observat (Viorel Ştefănescu) există
o axă de trăiri şi senzaţii, un continuum de
forme şi repere existenţiale, în această poe-
zie, care, în contextul mai larg al deculturali-
zării simbolului, se află undeva, la graniţa
dintre imaginea particulară (profund şi
ineluctabil selectivă) şi acea structurare ma-
tricială tradiţională, inspirată din patrimoniul
simbolic. Titlul iese în faţă cu o viaţă coti-
diană („capricornul de serviciu”), dar şi cu
o necontenită, reînnoită aşteptare, pe care
cititorul ar trebui s-o împărtăşească, drept
prelungire dincolo de poeme („mi-e aproape
primăvara”, declară V. Valegvi).

Poetul struneşte marile referinţe, apro-
piindu-se de ele reţinut, poate cu febra orgo-
lioasă a celui ce trăieşte deziluzionarea lumii
şi astfel se produce automat un recul al actu-
lui individual. Timpul regăsit ar însemna şi
o filtrare a remuşcărilor nenumite, dar care
fac parte din natura nostalgiei, ca mărturie
a ceea ce se stinge; orice amânare, solicitată
sau nu (amânare „pe cord deschis”), nefiind
decât un eufemism, în faţa căruia ezită, cu
jerbele de insomnii, cu seismele din la-crimi:
„numeşte-mă peste mai marii târziu-lui”,
„poate şi mâine, vei înşela vigilenţa din
rodii”, „doar vei pierde la ruleta verde”. Por-
tretul poetului se regăseşte în profesiunea
de insulard, care posedă „cel mai vast teri-
toriu „în genere” (Singurul locuitor), insula
îi conferă un sentiment de plenitudine. Alege-
rea este evident, a modernului, tot ce pare
apropiat şi intim, e văzut ca o depărtare efec-
tivă, o ţintă a „peregrinului”, cum se arată
în două capete de poem: „prin pielea capri-
cornului adie un frison” (2003) şi „ehei va
să cutreier elizeul/ cu masca morţii pe faţă”
(2011), „pribeag prin ochiul articulat” (2003)
etc. Pe de altă parte, îndepărtatul, insesiza-
bilul, îi pătrunde propria compoziţie psihică:
„Tristele petreceri din ape/ după miezul zilei/
în mintea capricornului prelungindu-se”
(Tristele petreceri). O temă secundă, dar
recurentă, cu impact asupra multora dintre
textele poetului, ar fi saturaţia, maturizarea,
preaplinul, ceea ce ne aminteşte, şi doar sub
acest aspect, de titlul unui volum de versuri,
semnat de George Achim, Dulceţuri din
fructe târzii de pădure. Sub jurisdicţia a-
cestei certitudini, a târziului (certitudine tra-
versând printre indeterminări), este scris şi
poemul Acorduri/ Mea culpa, care prezintă
un trup greu şi un suflet neobosit şi larg:
„Cu câtă osteneală trebuie/ să-mi astâmpăr
sufletul/ îţi spuneai urcând la etajul doi/ de
unde de peste douăzeci de ani/ admirai pano-
rama asupra oraşului în declin”.

Dintre marile referinţe, care intră în a-
tenţia sa, un exemplu este marea. În faţa va-
lurilor, poetul îşi simte obturate năzuinţele
şi de neregăsit vreun tumult furtunos, decla-
rând ex abrubto: „Dintre toate ieşirile la ma-
rea/ dragă interiorului/ niciuna nu te-a cople-
şit/ …/ nu te-a ademenit cât/ să te regăseşti
în zumzetul/ senzaţiilor după fiesta deschi-
să”. Pentru sentimentul covârşitor al maturi-
tăţii, inventează o serie de eufemisme: „Eşti
preaplin pentru/ a mai putea îmbuca cineva/
ceva de la tine”, „îmbuibat cum te ştiu”, „o,
bucălatule e târziu”…

Sub chipul unui „paria”, trecut de prima
tinereţe, poetul identifică o traumă, care
poate figura şi ca profundă poezie existenţi-
ală: „ieşirile la mare/ s-au petrecut precum
un alăptat târziu” (10); mereu şi mereu năzu-
ieşte să monitorizeze acele seisme interioare
şi să transmită conexiunile particulare ale
afinităţii sale cu lucrurile, cu largul din jurul
său: „ne sincronizam sufletul cu marea” (I),
„o foame neastâmpărată de peşte m-a isco-
dit” (III), „atrage-mă-n umbra valului pi-
ranha”. Nu numai valul, ci şi verdele intră
în amalgamul versurilor, sau anotimpul, cea-
ţa, cu aspectul ei surprinzător, de incertitu-
dine, ca în poemul În aula plină ceaţa
creşte: „atâtea vieţi/ avem de memorat (…)
şi peste noi/ într-un bubuit înfricoşător/ ceaţa
creşte”. V. Ştefănescu are dreptate să scrie
despre  indeterminarea, din poezia sa, pentru

că există o senzaţie de volatil, de întrepătrun-
dere a plăsmuirilor şi chiar teama de ştergerea
lor, a priveliştilor imaginate („să ştergi/ a-
ceastă privelişte înainte de a pleca/ spre lu-
mina orizontului palpându-ţi sufletul” – (2).

Poetul forţează barierele amintirii,
până la obsesie: („Pentru că nu
te-ai obişnuit/ cu marea agonisind

la ţărm”, „Cum ne strecurăm printre inerţiile
mature”), dar nu vrea să trezească ceea ce
dormitează acolo, felin: „atât de aproape ni-
meresc ţinta/ sărbătorile din amintirea încă
verde” (4) „trupul său va jubila precum ca-
pricornul rece” (4).

V. Valegvi caută şi măsura, în lucruri şi
în sine, iar pentru aceasta ciutura e un sim-
bol important, selectat de poet şi are, printre
altele, menirea de a-i revigora spiritul, de
a-l înfrăgezi, pe lângă faptul că deţine şi
aura unui principiu vital. Ea este asociată cu
ora cea mai rece, a verdictului inspirativ, cli-
pa ce urmează elevaţiei: „Printre cei aleşi/
cu ciutura fructului la gură/ brusc mă tre-
zesc/ mă văd şi nu mă văd (…) nu ştiu ver-
dictul clipei reci/ inspirat sau neinspirat”
(Verdictul clipei reci). Natura fructului com-
pletează şi plasticizează această împărtăşire
din esenţe, cu gust, dulceaţă sau amărăciune,
continuu, impresiv. E şi speranţa poetului
să se împace cu propriile-i resurse interi-
oare. (Un alt poet al târziului, Arghezi, scria:
„Inimă, ciutură spartă…”). Ceea ce-l atinge,
chiar sub jurisdicţia târziului, şi-i umple pri-
virea de nostalgia purităţii, a „aerului tare”,
este zborul păsărilor: „Flotila de păsări/ dragă
ochiului tău…” Extrapolând, chiar imaginile
din propria-i poezie îl urmăresc, aşa, ca nişte
umbre, ce dublează viaţa cotidiană, în care
poetul nu vede o contradicţie (sau nu-i pasă),
mereu se produce o umanizare, altfel spus,
poetul îşi achiziţionează chiar şi clipele obiş-
nuite, pe cele din marea moartă a existenţei
comune, aureolate de ademenire, de seducţie
(„întâmplări seduse”), ceea ce-i dă puterea
să declare cu orgoliu: „o tandreţe peste rând
aş vrea”. Deşertica traumă a lumii i se pare
de necuprins în nebunia-i negativă: „cât să
mai poţi întinde mâinile/ peste turmentate
continente?” Diferenţa este numită şi altfel:
„Mai am de dat un pat liber/ unui biet suflet”,
poetul lasă loc şi pentru imaginile luminoase,
mâna în rugăciune, solarul, luminişurile lui
Dumnezeu: anotimpul neîmplinit. Notaţia
este încorporată într-un limbaj unitar şi se
observă, în ultimele poeme din antologie o
acutizare a temei retragerii. Ca un aspect
particular al textelor sale: poetul se află printre
cei care mai pun un preţ pe corpul/ trupul
uman, atribuindu-i o anumită cunoaştere, în
suferinţă, în schimbare şi în lumină (O trup).
Procedează ca Dorian Gray, vizitându-şi por-
tretul sedus, în secrete încăperi interioare
(„Aştepţi punţi de culori/ peste un portret
sedus”, şi oferă, pe de altă parte, deschis,
insomniile unui poet care trece, bacovian,
„cu mâinile la spate/ spre limanul său”.

Maria Bologa

Valeriu Valegvi, un
portret sedus de nostalgie

Adriana Weimer
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Adriana Weimer

Biblioteca Judeţeană Timiş a or-
ganizat miercuri, 5 decembrie
2012, de la ora 18.00, la Sala

„Café Text” (Bastion Theresia, corp A) o
întâlnire literară de excepţie; iubitorii de lite-
ratură au fost invitaţi „să descopere poveşti
adevărate, pline de culoare şi personaje pi-
toreşti”, la evenimentul lansării primei cărţi
dedicate bibliotecilor publice din România,
Căutătorii de poveşti – O călătorie prin
bibliotecile de astăzi (Editura Humanitas,
Bucureşti, 2012), carte însoţită şi de un CD
(cartea fiind în format PDF, cu ilustraţii),
poveşti scrise de scriitorii şi jurnaliştii Radu
Paraschivescu, Cătălin Ştefănescu, Irina Pă-
curariu şi Vlad Petreanu – aceşti patru minu-
naţi „căutărori de poveşti”.

Căutătorii de Poveşti este o
campanie iniţiată de programul
Biblionet în România, în parte-

neriat cu Asociaţia Naţională a Bibliotecari-
lor şi Bibliotecilor Publice din România şi
Ministerul Culturii şi Patrimoniului.

Prin programul Biblionet, cea mai mare
investiţie privată în domeniul bibliotecilor
publice din România din partea Fundaţiei „Bill
& Melinda Gates” (o investiţie de 26,9 mili-
oane de dolari în România pe o durată de 5
ani), numeroase comunităţi sunt conectate
la Internet, la informaţii. Campania este
iniţiată de programul Biblionet şi îşi propune
facilitarea accesului la informaţie prin in-
troducerea tehnologiei moderne în biblio-
tecile publice – spaţii în care oamenii au a-
cum acces gratuit la cărţi şi, mai nou, la
tehnologie şi informaţie.

Căutătorii de poveşti la Timişoara

Timp de zece săptămâni de călătorii
în toată ţara – începând din luna
martie –, cei patru scriitori şi jur-

nalişti au vizitat 60 de biblioteci publice din
România înscrise în programul Biblionet,
adunând 50 de poveşti frumoase în acest
volum colectiv Căutătorii de poveşti – O
călătorie prin bibliotecile de astăzi, carte
care se vrea şi un manifest pentru redesco-
perirea bibliotecilor din ţară – redescoperirea
rolului bibliotecilor româneşti în comunitate.

Întrebarea cu care au plecat la drum
cei patru autori – Radu Paraschivescu, Vlad
Petreanu, Cătălin Ştefănescu şi Irina Păcu-
rariu – a fost: Ce poveşti ascund bibliotecile
publice din România de astăzi? Iată şi câte-
va dintre răspunsurile autorilor la această în-
trebare: „Eu cred că poveştile trebuie spuse,
ca să trăiască. Dacă se întâmplă undeva ceva

cultură ne trebuie acum?”, spune Cătălin
Ştefănescu.

În prefaţa cărţii, Paul Andre Baran,
directorul programului Biblionet în
România, subliniază punctul comun

al poveştilor din volumul Căutătorii de po-
veşti – O călătorie prin bibliotecile de
astăzi: „Aceste poveşti vorbesc despre mi-
cile, dar neştiutele victorii ale unor oameni
din zone cărora nimeni nu le dădea vreo şansă
de reuşită. Cuprinsul şi culoarea istoriilor
semenilor lor pot inspira oamenii să schimbe

lumea în bine. Exact aşa s-a născut şi pro-
iectul «Căutătorii de poveşti»”.

Călătoriile celor patru autori au
putut fi urmărite, pe măsura ce
erau realizate, pe site-ul campa-

niei www.cautatoriidepovesti.ro, unde au
fost postate fragmente şi fotografii din vizi-
tele făcute. Cartea Căutătorii de poveşti –
O călătorie prin bibliotecile de astăzi a
fost lansată – în format tipărit şi în ediţie li-
mitată – vineri, 23 noiembrie 2012, ora 17.00,
la Târgul de Carte „Gaudeamus” – carte ex-
traordinar de frumos ilustrată. Cartea printată
se va regăsi în peste 2000 de biblioteci din
toată ţara şi este disponibilă şi în format e-
lectronic pe site-ul www.cautatoriidepovesti.ro.

Toţi cei patru autori ai cărţii Căutătorii
de poveşti – O călătorie prin bibliotecile
de astăzi au darul de a scrie, de a povesti,
de a creiona poveştile auzite cu foarte mare

Prin acest program, până acum peste
2.000 de biblioteci au fost dotate cu peste
9.441 de calculatoare şi echipamente afe-
rente.

Cartea Căutătorii de poveşti –
O călătorie prin bibliotecile de
azi reprezintă ceea ce s-a fructifi-

cat în urma primei campanii de promovare
a bibliotecilor publice din România; este o
colecţie de poveşti adunate de cei patru au-
tori care au vizitat bibliotecile României în-
scrise în programul Biblionet. Autorii cărţii
au consemnat schimbările şi efectele din co-
munitate datorate dezvoltării bibliotecilor
publice locale.

grozav şi nu e spus mai departe, atunci e a-
proape ca şi cum nu s-ar fi întâmplat. Ori
în bibliotecile astea, din colţuri uitate de lu-
me, am găsit poveşti şi personaje absolut
fascinante”, spune Vlad Petreanu. „Mi-a
plăcut să ascult mai mult decât să întreb, să
râd mai tare decât să mă plâng, să urc mai
mult decât să cobor. Toate bibliotecile unde
am fost aveau câteva – unele chiar mai multe
– scări la intrare. Ca o proba de rezistenţă.
Intră cine vrea, rămâne cine poate”, a recu-
noscut Irina Păcurariu la finalul călătoriilor.
„Atunci când vii cu steagul culturii, toată
lumea te respectă în faţă şi după ce ai plecat,
în general, replica este: nişte iresponsabili,

talent. În acest demers jurnalistic, experi-
enţele trăite de cei patru autori sunt scrise,
fiecare, într-un stil inconfundabil: fie emo-
ţionante sau pline de umor, fie triste; dar cu
siguranţă toate sunt de neuitat – poveşti
pozitive ale căror personaje, oameni obiş-
nuiţi, nu îşi pierd speranţa. Admirabilul scri-
itor Radu Paraschivescu preferă în poveştile
pe care le scrie dialogul, prin această carte,
Căutătorii de poveşti – O călătorie prin
bibliotecile de astăzi,  stabilind o legătură
directă a oamenilor cu biblioteca, povestind
despre vieţile schimbate cu ajutorul unor
bibliotecari pasionaţi de meseria lor.

La evenimentul lansării la Timişoara
a cărţii Căutătorii de poveşti –
O călătorie prin bibliotecile de

astăzi au fost prezenţi: binecunoscutul scri-
itor şi jurnalist Radu Paraschivescu – coa-
utor al cărţii; Cristina Văileanu – reprezentată
IREX Bucureşti, specialist Dezvoltare Bi-
blionet; Tudor Creţu – directorul Bibliotecii
Judeţene Timiş; Nicoleta Vasi – Biblioteca
Judeţeană, coordonator Biblionet Timiş;
Gabriela Şerban – directoarea Bibliotecii „Ta-
ta Oancea” Bocşa; Clara Maria Constantin
– directoarea Bibliotecii Judeţene „Paul Ior-
govici” Reşiţa; Dana Nicoleta Popescu –
critic literar, colaboratoare a revistei „Banat”
din Lugoj;  Adriana Weimer – Biblionet–
Biblioteca Municipală Lugoj, revista „Banat”
Lugoj; Ileana Berariu – biliotecară la Secţia
de Artă a Bibliotecii Judeţene Timiş; de ase-
menea, au participat bibliotecari, iubitori de
literatură şi reprezentanţi ai mass-media.
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Mădălina Olteanu, ca fiică a Me-
hedinţiului, este o semnătură
distinctă pe fila de educaţie  şi

cultură a zonei. Dincolo de obolul informa-
tiv/ formativ dat de la catedră, aduce prinos
pentru inima şi sufletul celui de alături, prin
litera tipărită.

Ca o datorie de onoare, a finalizat lu-
crarea începută de bunicul său, Victor Bob-
leanţă, preot în Cerneţi, Cerneţi-Cetatea Se-
verinului, 2004, Editura Eubeea Timişoara,
monografia satului-vatră (nume regăsit şi în
pseudonimul unchiului său, prozator de va-
loare, recunoscut, Laurenţiu Cerneţ).

Vocea sa proprie, de la suflet pentru su-
flet, Mădălina Olteanu şi-o asumă însă în
poezie. Debutează editorial în 2003, cu volu-
mul Pasărea Phoenix, Timişoara: Editura
Eubeea, ca o promisiune de renaştere poe-
tică. Născută în decembrie, autoarea vrea
să celebreze luna facerii sale prin câte o car-
te de poeme, lansată în decembrie, ca o co-
lindă – de fiecare dată pe alte versuri, pe ca-
re trebuie s-o împărtăşeşti la sfârşit de an,
celorlalţi.  Ca o spovedanie – împărtăşanie,
pentru a intra în anul următor într-o stare
de purificare.

Astfel e şi volumul Plantaţia de vise,
Ed. Eubeea, 2011, după cum adnotează în
prefaţa „O întoarcere sub steaua poetică”,
Nina Ceranu (editoarea recunoscută de au-
toare ca mentorul ei spiritual): „seamănă cu
o colindă de Crăciun. O spui, lumea ia aminte
la ea, se bucură sau se întristează, iar tu…
tu treci mai departe în alt an, în altă stare…”.
De altfel, doar poezia  poate avea puterea de
purificare a apei sfinite, având şi ea un har -
harul poetic – prin care e singura de nedefinit
exact în cuvinte, acea emanaţie artistică ine-
fabilă (ce e poezia? ce-i cuvântul ei?: „nu e
nimic/ şi totuşi e/ o sete care-l soarbe/ e un
adânc asemenea/ uitării celei oarbe” – extra-
polând versurile eminesciene). „E o spove-
danie ce-o să scriu mai departe”, măerturi-
seşte, o confesiune sinceră şi cu gând curat,
de bună credinţă, doar lumină, nu şi întu-
neric al demonului: „eu n-am ştiut niciodată/
să dansez pe alt ritm/ decât al îngerului din
mine”. Ea nu ştie masca, teatralitatea. To-
tuşi, autoarea intuieşte funcţia de criptare şi
de sugestie proprie poeziei: „într-o şaradă
mă ascund să mă caute/ sub alte nume/ zile-
le acestui decembrie”. Orice artă poetică e
decalogul unei „şarade”,  în care autorul se
spune prin alte voci, într-un joc de alte iden-
tităţi. Acest volum, cea mai recentă apariţie
editorială, este trilingv, cu traduceri în en-
gleză şi... japoneză: Plantaţia de vise = Le
jardin des ręves=Yume no shokubutsuen,
cum în ediţie similară,  multilingvă (engleză,
franceză, spaniolă) a fost şi un alt volum
anterior: Visând la Fata Morgana, 2009. Op-
ţiunea pentru ediţii bi-, tri- etc.-lingve poate
fi fructuoasă, dar şi amuzant mondenă. Când
aria de difuzare rămâne zonală, e o practică
la modă uşor puerilă, poleială inutilă. Doar
când perspectivele sunt de depăşire a regio-
nalismului, atunci e o practică necesară, care
într-adevăr poate mări proporţional numărul
de potenţiali cititori (după formula trei în
unu). Şi nici atunci nu e o simplă joacă de-a
Turnu Babel: traducerile trebuie făcute cu
responsabilitate, de către traducători vorbi-
tori nativi ai limbii respective, ori specializaţi
beton, altfel e riscul să fie chiar în dezavantaj
crunt, să sune... penibil, greşit chiar, pentru
un vorbitor nativ (francez, japonez, englez,
spaniol etc.).

Cum, prin definiţie, ca existenţă de sine
subiectivă, poezia este autoreferenţială, leit-
motiv, ca scânteie a existenţei, e motivul
naşterii „la crucea nopţii”. Aceasta, fiind
în proxima vecinătate, prin însemn calenda-
ristic, a celebrării Naşterii din Biblie, se lu-
minează în umbra unui con de iradieri sacra-
lizante. Când se prăznuia biblica vestire de
către arhanghelul Gavriil a naşterii lui Isus,
într-o lume terestră, în oraşul autoarei „um-
bla năucă/ în zeghe/ de aur/ vestea că-n fra-
gilul vis/ am intrat/ eu/ nou-născuta/ ca-n-
tr-un abis”. Protocolul naşterii implică, întru
legitimare a existenţei, întâlnirea cu ursitoa-
rele. De aceea, poemele au şi funcţie tauma-

turgică de autocolindă, o provocare a bune-
lor ursitoare: „să le mai spui/că e vremea
naşterii mele/ şi c-am plecat/ cu daruri/ ca
să-ntâmpin ursitoarea cu haruri” şi întâm-
pinarea (fără mită!) a fost de bun augur: pri-
ma ursitoare i-a pus în mână „lâna de aur
şi-un fus/ să torc zilele/ să-ntorc nopţile din
drumul lor...”, până când, „ajunsă-n lumină”
fiind, clopotul vestitor, notează autoarea
(pentru că se simte ca o persoană aleasă)
„din înaltul naşterii mele pare/ un cântec
din cele rare/ pe care le cântă doar zeii”. E
o autodefinire cu entuziasm, din  magnanimi-
tatea artistului încrezător că e o stea, chiar
dacă „o stea fără cer”, ori luceafăr, chiar
dacă „luceafăr stingher”, arzând de dor să
lumineze, pin poezie alimentându-şi împli-
nirile, să descopere penele „cozilor de păun/
cu care m-a împăunat/ Viaţa”.

Fiind în decembrie, la graniţa dintre
anotimpuri, firesc, un motiv recu-
rent în volume este motivul toam-

nei – anotimp disecat în multiple nuanţări
simbolice posibile, stors ca o lămâie (culina-
rism poetic!), în balans cu iarna (anotimpul
naşterii sale – „prin fereastra cu sprâncenele
ninse”). Toamna, „anotimp al pieirii”, e în
acelaşi timp anotimp benefic, ca un cavaler
de onoare care o duce la altarul cununiei cu
următorul anotimp, intră în iarnă „cu toamna
la braţ” şi cu visele sale – o ieşire/ intrare
într-o lume tumultuoasă, în care cântă cu
toamna – anotimpul când are „dezlegare/ la
visare şi zbor”.

Dincolo de melodramele unui album de
domnişoară de pension, care visează şi sus-
pină după Făt Frumos,„zburător cu negre
plete”, motivul mirelui aşteptat, căutat, are
evoluţia sa: „frumosul mire” devine „mire
târziu”, ori „mirele nevăzut” – când se află
pe undeva „în deşertul rătăciţilor/ unde de-
sena ancore pe nisip”. Firesc, acest motiv
atrage după sine – ca lumina acelor comete
invocate – motivul feminităţii. Eul liric îşi
declamă mai accentuat feminitatea, chiar în
dualitate, femeia matură născândă din ado-
lescenta impetuoasă, când se poate trăi pe
sine în ambele ipostaze: zbor cu aripi şi fără
aripi, fiinţare cu rostire sau cu tăcere, învă-
ţând: „să tac şi să fiu/cealaltă femeie/ nălu-
că/ ce mai zăboveşte ades în trupu-mi/ uitu-
că”. Deşi mai are la activ şapte volume de
versuri, nu experimentează scriituri proas-
pete, moderniste, rămâne credincioasă me-
taforelor romantic-poetizante, imaginilor
poetice vaporoase, ca-ntr-un vals de adoles-
centă la bal. Sentimental-subiectivă, operează
cu o  recuzită clasicizată prin valenţele de
poetizare, accentuat visător-feminină, a stă-
rilor de aşteptare a iubirii, cu natura sub aştrii
nopţii – eternul decor romantic: „voi rotunji
din nou luna plină”, într-un clocot tineresc-
năvalnic de viaţă şi iubire, când lumea e cu-
treierată „de neastâmpărul inimii” sale „ca
de cal nărăvaş hrănit cu jeraticul/ unor po-
veşti”, proiecţie feerică de basm în cursul
firesc al universului, când, metaforizează au-
toarea: „bătrâna ploaie de comete/ vemea
spre mine.// Şi mă adăpam cu sete/ din apa
lor cea vie ”. E un modus vivendi plăcut,
un edenism al jocurilor copilăriei ori al visă-
rilor adolescentine prelungit prin poezie deli-
cată, când în petale regale din palma-i îşi
încălzeşte obrajii şi când poţi îmbina cerul
cu hedonismul: „să ne jucăm de-a viaţa/ am
învăţat,/ luminaţi în cozi de comete/ am lăsat
să ne-mbete/ dând de duşcă un pic de cer
siniliu”. Treptat se infuzează melancolie,
nostalgie, stare de deziluzie – nu-i totuşi totul
roz pe lume – visele devin fragile, inima plă-
pândă, sunt „îndoielile şi/ temerile/ florii
de colţ care sunt”, „de la o vreme strâng în
mine/ alte întrebări şi vise nebune/ străine/
de mine şi de răsărit”, până la a ajunge chiar
la unele poeme (e drept, doar vreo două-
trei) în întregime pe negativ, cu tristeţe şi
deznădejde, mărturisind că „sunt păcate mai
vechi/ şi răni încă deschise”, sunt „bube”
de „oblojit”, „sub frunze brumate/ şi-n visele
mele stinse”, ori când răsăritul arată de fapt
„un tablou cu lumi deşarte”.

Volumul e un jurnal intim al unui parcurs
rezumat în final într-o confesiune spăşită:

Erwin Josef Ţigla

Începând cu anul 2005 această
manifestare s-a dezvoltat în cadrul
Festivalului Minorităţilor „Mândru

mi-s că-s bănăţean”. Cea de-a XIX-a ediie,
care a avut loc în data de 5 august 2012, a
fost o paradă o tuturor germanilor din Banatul
Montan, cu oaspei din ară ’i de peste hotare.

Astfel manifestarea concepută iniţial ca
o festivitate internă a minorităţii germane a
devenit o prezenă vie a obiceiurilor şi
tradiţiilor germane din Banatul Montan către
exterior, pentru publicul larg. Prin această
paradă, mii de concetăţeni au ocazia să ne
cunoască istoria şi activitatea şi să participe
la ele, precum şi să se familiarizeze cu
câteva tradiţii germane. Astfel de manifestări
deschise contribuie la întărirea spiritului
comunitar.

Nu doresc să uit alte câteva elemente
caracteristice activităii asociaiei noastre,
deszoltate de-a lungul anilor: Concursul cu
caracter internaional „Copiii desenează
inutul natal”,  pr ima ediie: 1992; se
desfă’oară odată la doi ani, primăvara; Ciclul
de manifestări „Primăvara Culturală
Germană”, prima ediie: 2003; se desfă’oară
anual, în luna mai; Ciclul de expoziii „Luna
iunie - Luna expoziiilor”, prima ediie: 2008;
se desfă’oară anual, în luna iunie; Ciclul de
manifestări „Toamna Culturală Germană”,
prima ediie: 2003; se desfă’oară anual, în
luna noiembrie.

Un alt eveniment, pe care îl organizăm
începând cu august 2001, este sărbătoarea
hramului Bisericii Romano-Catolice „Maria
Zăpezii” la Reşiţa. În comunitatea şvabilor
bănăţeni, acest gen de sărbătoare religioasă
are o tradiţie veche, însă la germanii din
Banatul Montan nu este atât de răspândită.
În ultimii ani ai regimului comunist, la Anina
s-a încercat introducerea unei sărbători a
hramului bisericesc după modelul şvăbesc,
însă abia câţiva ani mai târziu, după
revoluţie, în localităţi ca Steierdorf - Anina,
Oraviţa, Sasca Montană, Brezon şi Gărâna,
perechile tradiţionale s-au prezentat din nou
la parada sărbătorii hramului, conduşi de
purtătorii coroanei din crengi de brad,
împletită special pentru această ocazie.

Urmând vechea tradiţie, în Reşiţa se
încearcă îmbinarea serbării hramului
bisericesc cu un spectacol de dansuri
populare. Slujba festivă din biserică este
urmată de reprezentaţii ale formaţiilor de
dansuri în curtea bisericii. Participanţii la

slujba festivă încep să se obişnuiască încetul
cu încetul că sărbătoarea hramului bisericesc
din Reşiţa redevine o sărbătoare a
comunităţii. O contribuţie importantă la
această transformare a avut-o şi asociaţia
noastră.

Din fondul de obiceiuri şi tradiţii fac
parte şi sărbătorile importante de pe
parcursul anului, ca de exemplu: carnavalul,
Sfintele Paşti, postul Crăciunului (Advent)
şi Crăciunul.

Comunitatea germană se străduieşte să
păstreze vechile obiceiuri transmise din
generaţie în generaţie. Redescoperirea
tradiţiilor din perspective noi şi valorificarea
acestora sunt foarte importante pentru noi.

Activităile editoriale sunt de
asemenea demne de remarcat.
Nu mai puin de 53 de cărţi

poartă semnătura Asociaiei Germane de
Cultură şi Educaţie a Adulţilor din Reşia, dar
şi următoarele periodice: publicaţia lunară
„Echo der Vortragsreihe” începând cu nr.
1 (primul număr a apărut la 1 februarie
1990), periodicul „împreună, miteinander,
egyűttesen“, din mai 1997 (nr. 1), ’i
periodicul „Info” începând cu nr. 1, apărut
în noiembrie 2007. Lor le sunt alăturate ’i
numeroasele CDuri, CDROMuri ’i casete
muzicale realizate începând cu anii nouăzeci
ai secolului trecut.

Exemplele de activităţi enumerate mai
sus, care au fost realizate de-a lungul anilor
şi vor mai avea loc şi pe viitor la Reşiţa şi în
Banatul Montan sub coordonarea Asociaţiei
Germane de Cultură şi Educaţie a Adulţilor
Reşiţa, nu reprezintă decât o parte a
eforturilor noastre depuse în vederea
păstrării identităţii etnice.

Pe data de 19 noiembrie 2012 sărbă-
torim 25 de ani de activitate împreună cu
prietenii şi membrii noştri. Ceea ce s-a
realizat în aceşti 25 de ani se poate vedea,
căci nu este puin!

Înainte de 1989, despre germanii din
Banatul Montan apăreau în mass-media de
regulă doar informaţii despre activitatea lor
din industrie şi silvicultură. După căderea
regimului comunist a intrat în atenţia publică
un alt aspect al vieţii acestei comunităţi - ca
urmare a dezvoltării istorice a culturii
germane din Banatul Montan.

Scepticii se pot convinge căutând
informaţii în mass-media şi la faţa
locului.

Modelul cultural
german din Banatul Montan

(2)

„de-am trecut prin vămile cerului/ căutând
zilele/ rătăcite-n cuibare, ca ouă de cuci,/
am greşit,/ recunosc// şi-apoi.../ iartă-mi-se/
c-am trădat” dorind să deseneze curcubee,
să adumbrească ochiul cerului (Desenez
curcubee). Aceeaşi glisare într-un alt registru,
de umilinţă: „de-o vreme,/ mi-am ieşit din
inima de sărbătoare//  ştiam că-i înfumurare/
să prăznuieşti”, este cu nostalgia unui ieri
edenic, în timpul unui azi prea lucid, al reali-
tăţii aspre, fără mistere, ...dezvrăjit, „azi sunt
mai săracă cu o inimă/ bună”.

O confesiune rezumativă e şi în poemul
Luceafăr stingher, unde explicitează titlul,
„pe plantaţie am speranţe şi vise” şi tot tra-
iectul acestei plantări de puieţi ori însămânări
de vise şi speranţe, cu soarta lor după o în-
treagă odisee de grădinărit, cu vise cu aripi
mai lungi sau mai scurte, dar sfioase să zboa-
re, cu cei care le-au tăiat, „din tinsoare”. Un
realizat poem de atmosferă e „Teama de Ie-
le”, solidaritatea cu mamele suferinde, pri-
vind întunericul de dincolo de „ochiul gea-
mului/ închis cu crucea de fier” unde e „un
arest de copii nenăscuţi”.

La acest moment al durutului, apar ima-
gini mai aspre, cu contururi ascuţite, coloase,
de revoltă, când toamna i-a scos „visele la
mezat”. În acest registru al căutărilor, al fră-
mântărilor mai cu nerv ar trebui să continue
exerciţiul scrisului, „în mine căutările vor
fi limbile şarpelui”.

Autoreferenialitatea incumbă şi tema
recurentă a propriei scriituri – disipări de

frânturi implicite de artă poetică, decelarea
meridianelor energetice ale propriului univers
poetic, în tematică şi modalitate de metafo-
rizare, în care continuă să strângă „şi al-
te-ntrebări/ şi alte mirări”, alchimizate în
versuri – ca o baie în lapte energizant  (pre-
cum  îmbăierile Cleopatrei în laptele dătăror
de frumuseţe), încă mai aşteptând zburăto-
rul: „în mirosul soarelui/ strecurat ca un mire
târziu”.

Se pare că doreşte să rămână fidelă po-
eziei sale, preconizând scrisul următor în a-
celaşi registru rozaliu, al visărilor uşor ro-
manţios edulcorate, căutat poetizante: „Voi
dicta câteva cuvinte: dor, floare,/ aripă, cli-
pă/ să se încropească din ele/ versurile ce
nu le-am scris.”

Cum întreaga artă a unui actor se
consumă între intrare şi ieşire din scenă,
poezia finală din volum ne plasează autor şi
cititor în ambiguu final deschis, dubitativ,
într-un exerciţiu de supravieţuire în propria
lume plăsmuită eteric: „cine ştie cine-o-n-
ţelege acum/ de ce luntrea-mi/ visează încă
albastru?/ când trupul învins/ în barca/ ce
trece spre apa cea mare/ eu sunt”.

Parafrazând delicatul versu-i de dra-
goste ”inimii îi dau forma/ palme-
lor tale”, poezia din volum ia for-

ma poemelor sale, semnate Mădălina.

*Mădălina Olteanu: Plantaţia de vise = Le
jardin des ręves = Yume no shokubutsuen, Ed.
Eubeea, Timişoara, 2011.

Maria Niţu

Cartea-colindă din decembrie*
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Adriana Weimer

Devenit deja o tradiţie, a X-a ediţie
a Concertului de colinde “Vestim
Naşterea” al Cercului Profeso-

rilor de Religie din Lugoj a avut loc joi, 13
decembrie 2012, de la ora 17.00, la Biserica
„Adormirea Maicii Domnului” din Lugoj,
unde profesori şi elevi din şcolile lugojene şi
din alte localităţi, prin colindele deosebite,
au umplut sufletele celor prezenţi cu lumină
de sărbătoare.

Concertul de colinde “Vestim Naşterea”
este organizat, în fiecare an, de Cercul Pro-
fesorilor de Religie din Lugoj şi Protopopiatul
Ortodox Român din Lugoj.

Concertul de colinde “Vestim naşterea” O pată pe trepte
Trepte şi spirale, trandafiri în vise;
mă simt ca o pată peste petalele fierbinţi
de tine aruncată.

Ecuaţie în lumină
Intru în lumină – început de călătorie –
cu picioarele culeg din iarbă
pierdute ecuaţii ce ştiu
că nimeni nu le ştie.

Întunecata lună
Te voi lăsa să pleci, întunecată lună.
Eşti singura căreia îi mulţumesc
că mi-ai aruncat în trecere-o privire.
Acum şi eu lucesc.
Norii de trec, sărut acid
de cer înlăcrimat mă-mbrăţişează
pietrificându-mi vrerea...
Odihna-n zi, tu, lună, unde te aşează ?
Iar de lucesc un spirit izolat,
nici pe o floare azi stăpână,
pe faţa-mi udă de rouă şi-amintiri,
te voi lăsa să pleci, întunecată lună.

Vise
Albi trandafiri închişi după zăbrele
stau precum dinţii dincolo de buze,
dar colţi sunt de sălbatic animal;
robia lor e mărturie tot împotrivă-mi
să m-acuze.
Zi după zi tot mai ascunsă-i libertatea
şi visele mă chinuie-n noapte.
Evit să mă atingă dorul ce tunetul
transformă în ne-nţelese şoapte.
În stare nu mai sunt să înţeleg tălmaciul,
prezicătorul care-mi spune cine mi-s.
Ci nu mă vreau nici trandafir
chiar alb să fie; ci doar femeie. Şi nu în vis.

Dans
În noapte eonul meu dansează
şi-n marea care mă aude,
m-aude nu m-ascultă,
îi cânt fragmentele de viaţă
din care mă exclude.

Umbră în iarbă
Dacă sunt umbră sunt început de iubire,
iar capul de-l aşez în iarbă
îmi ascult inima şi piciorul care îl loveşte ...

Harul Mamei
Bucură-te, tu, care eşti plină de har (Lc 1,28)

Câtă dreptate ai, mamă,
să îmi arăţi atâta suferinţă
în oamenii care trăiesc în jur.
Am ascultat cu tine
lacrimi de înger seara cum cad
şi-am ştiut că sunt picături de credinţă
ce m-ar putea transforma
în zbor de aripi line şi-n versul cel mai pur
sufletul tău să-l scald.
Bucură-te, mamă;
am strâns într-un pahar
dragostea ta şi lumea dimprejur
orgolii şi-umilinţă.

Rugă de seară
“Înger, îngeraşul meu,
ce mi te-a dat Dumnezeu,”
dacă mâna mi-ai condus
să scriu versuri lui Isus,
să pictez prin ochii tăi
oamenii, şi buni şi răi.
De-ai fi tu ori Michael,
Gabriel sau Rafael,
eu te simt şi-n tine cred
curcubeu cu tine leg,
aurore şi tornade
piramide şi palate.
M-am rugat când eram mică
să am câine şi pisică;
iar acum am crescut mare –

Julieta Carmen
Pendefunda

Elleny Pendefunda

al Cercului Profesorilor de Religie din Lugoj
- Ediţia a X-a, la Biserica Ortodoxă “Adormirea Maicii Domnului” Lugoj -

şi organizator al acestui concert de colinde),
Corul Colegiului Naţional “Iulia Haşdeu”
Lugoj (condus de prof. Corina Peia), Corul
Şcolii Gimnaziale Nr. 2 Lugoj (condus de
prof. Laurenţiu Radu), Corul Şcolii Gim-
naziale Nr. 4 Lugoj (condus de prof. Sorin
Şutac), Corul Şcolii Gimnaziale din Tomeşti
(condus de prof. Zoica Nicorici), Corul Şco-
lii Gimnaziale din Pietroasa (condus de prof.
Liviu Trif).

Pentru lugojenii prezenţi la Biserica
Ortodoxă “Adormirea Maicii Domnului” din
Lugoj în seara de 13 decembrie 2012 bucuria
colindelor vestind Naşterea a fost cel mai
frumos cadou spiritual al Sfintelor Sărbători
de Crăciun.

aripi eu am la picioare
şi în curte un alun,
nuieluşei lui să-i spun
lumea-n pace s-o cuprindă,
lumânările s-aprindă,
să răzbesc când va fi greu,
înger, îngeraşul meu...

Rod
Rodul Duhului este iubirea (Gal 5,22)

Dacă simt în inimă atâtea duhuri,
nici eu nu ştiu ce sunt.
Când însă simt iubire,
iubirea dar din Dumnezeu,
e sigur Duhul Sfânt.

Mielul
Iată mielul lui Dumnezeu (In 1,29)

Lângă Suceava, Bica
mi-a dăruit de Paşte un miel,
blând şi smerit ca inima;
e-un dar ca Tine - de la Dumnezeu -
şi ochii lui îmi spun să ştiu:
în Tine cresc, prin Tine scriu.
Isus mereu e lângă mine.

Debut
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A face exerciţii de echilibristică a-
flându-te într-o canoe care plu-
teşte în apele tulburi ale mult prea

pestriţei brambureli politice actuale din Ro-
mânia şi din Republica Moldova e de neîn-
ţeles pentru mulţi dintre congeneri, dar şi
inconvenabil, ba uneori chiar nociv pentru
existenţa decentă a personajului cutezant.
Pentru că acesta riscă să fie categorisit de
unii drept un tip extrem de temerar, iar de
alţii fie neserios, fie cam dus cu pluta...

O fi având careva dreptate sau toţi îm-
preună, ştie numai Cel de Sus! Echilibristul
nostru însă nu se dezminte. Chiar dacă ştie
că din motive politico-diplomatice, guverne-
le României de după 1945, ba şi cele de du-
pă 1990, nu s-au implicat şi nu se implică
dincolo de un anumit nivel extrem de modest
în problema adunării pământului moştenit de
la străbunii onorabili, a reîntregirii neamului
dezbinat! În pofida faptului că membrii Alian-
ţei pentru Integrarea Europeană de la Chişi-
nău nu rareori uzează de o busolă defectă,
unii dintre ei confundând Vestul cu Estul!
Deşi rămăşiţele infiltrării sovietice încă mai
gâfâie în România, iar în Republica Moldova,
schimbându-şi nesemnificativ machiajul, se
simt ca la ele acasă şi mereu creează proble-
me de toate soiurile – de la cele politice, la
cele psihologice, economice etc. – astfel ştir-
bind considerabil din speranţa omului simplu
într-un viitor nu prea îndepărtat mai bun,
fără alte colhozuri şi i.a.s.-uri sau inducând
în eroare pe anumiţi relativ tineri politicieni
că UE este în pragul destrămării, iar salvarea
Republicii Moldova şi a României depinde
numai de întoarcerea macazului spre Krem-
lin, de unde li s-ar oferi imediat (ca şi Serbi-
ei!) ...miliardul! Cu toate că serviciile secrete
ale anumitor state (mai cu seamă cu populaţie
majoritară de origine slavă) continuă meto-
dic, insistent şi consistent „să aibă grijă” de
cititorul/ ascultătorul/ telespectatorul basara-
bean, punându-i la dispoziţie – de cele mai
dese ori gratuit – sute de reviste, ziare, bro-
şuri, emisiuni audiovizuale etc., în timp ce
serviciile respective româneşti stau „pe loc
repaos“ (o dovadă elocventă în acest sens
este chiar lipsa presei româneşti din Ţară în
R. Moldova!), parcă sfiindu-se să urmeze
exemplul „concurenţilor” măcar pentru fap-
tul că e vorba totuşi de aceeaşi seminţie, a
noastră, şi nu se cuvine nici moral, nici tradi-
ţional sau nici în vreun alt fel să fie lăsată în
voia sorţii după ce atâta amar de timp a fost
infectată cu microbul înstrăinării! În ciuda
faptului că scriitorii români de oriunde (ca
să nu mai amintim de alţi intelectuali de diver-
se categorii şi niveluri) uită – cu mici excep-
ţii! – că „limba română e Patria...“ noastră
– vorba lui Nichita Stănescu –, că unitatea
naţională e garanţia indubitabilă a propăşirii,
ba chiar a perpetuării neamului şi ea trebuie
ocrotită, sprijinită, consolidată fără încetare,
iar de această atitudine a lor se folosesc ope-
rativ leprele de ieri şi de azi, completând pe-
tele albe din timp şi din spaţiu, din cartea
românismului care se vrea reîntregit! Deşi
în cele două ţări româneşti de la o vreme o-
rişicine face orişice pofteşte: elevii îşi bat pro-
fesorii, şi foştii studenţi aşteaptă să fie salutaţi
de cei care i-au dăscălit, agramaţii reformea-
ză normele limbii literare şi produc munţi de
maculatură cu pretenţii de literatură beletris-
tică, tinerii vor să trăiască pe picior mare
fără să muncească, derbedeii politici au burţi
de iapă, biserica dispune de obiecte de aur

şi slujitori de lemn, în loc să fie invers, secu-
riştii de viţă veche ţin discursuri laudative la
funeraliile foştilor deţinuţi politici...! Chiar
dacă nu are un traseu bine definit, nu dispune
de un colectiv închegat, instruit şi cu o stra-
tegie şi o tactică unică, nu are o sursă finan-
ciară pentru ca vasul să existe şi să funcţio-
neze normal etc., canotorul continuă să vâs-
lească, sperând că va veni o zi mai bună.

Deunăzi, priveam o emisiune televizată
despre o vajnică personalitate de astăzi, la
fel de vajnică însă ca până în 1989: supra-
mulţumită de sine, într-o ţinută vestimentară
de ultimul răcnet, cu un zâmbet mieros în
care nu ar fi pătruns nici cea mai subţire
şuviţă de viaţă cotidiană a românilor ocoliţi
de clipe fericite şi – culmea obrăzniciei sau
mai degrabă a paranoiei! – în spate cu un
portret care îl prezenta telespectatorului în
mărime naturală, subliniind parcă şi pe a-
ceastă cale supremaţia-i asupra „plebei“! In-
voluntar, mă întrebam cu profundă tristeţe:
până unde poate merge nimicnicia cu chip
de om? Aşadar, astăzi la români, proştii şi
nebunii sunt deştepţi, făcând ce vor şi cum
consideră sau cum le şoptesc şarlatanii din
umbră care îi aburcă în jeţuri înalte, le orga-
nizează câştigarea unei partide de pocher, a
unei maşini de lux ş. a., ca apoi să-i sucească
şi să-i învârtească după bunul-plac, conform
cu propriile pofte nesimţite, fără măcar să-i
gâdile undeva de soarta celor mulţi, ba chiar
de existenţa statului. Iar oamenii deştepţi şi
perfect sănătoşi la cap (deloc nu puţini!) au
ajuns să fie consideraţi proşti şi să nu între-
prindă prea multe sau unii chiar nimic pentru
ca neamul să iasă din imposibilitatea reuni-
ficării şi din mizeria ucigătoare. Asta, în po-
fida faptului că mintea celor din urmă le mer-
ge ca ceasul. Aceştia, din comoditate, de le-
hamite sau din alte motive, aidoma unor săr-
mane bătrânele de la ţară, preferă mai mult
să se roage la Mântuitorul să ne salveze de
ciuma timpului. O vorbă veche însă ne amin-
teşte că „Dumnezeu dă, da’ în traistă nu pu-
ne“. Cunosc o asociaţie culturală care poate
fi comparată cu o veche valiză fără toartă la
care nu vrei să renunţi, însă nici n-o poţi
duce prea mult. Această asociaţie mai poate
fi comparată cu o canoe (vezi DEX: „1. Am-
barcaţie uşoară, fără cârmă...“) veche şi
spartă, din care de mult a sărit mai multă lu-
me văzând că truda depusă pentru a o men-
ţine pe apă nu are rost, de care se mai ţin ti-
pii necuraţi care se înfăşoară cu cortina ba-
sarabeană sau cu cea nord-bucovineană pen-
tru a-şi satisface poftele mai mari ori mai pu-
ţin mari, canoe de care se feresc atât factorii
de decizie din Bucureşti sau din Chişinău,
cât şi cei locali, indiferent de culoarea lor po-
litică. Mereu cu frica de ruşi în spate, sub
pretextul că ei au o ţară mare şi pot tăbărî
oricând asupra celor mici... Rusia este un
stat civilizat, domnilor-tovarăşi, şi nu-şi per-
mite să fie hoţ la drumul mare în plină zi a
mileniului al treilea! Ba şi ea are de-a face
cu scursuri de mult depăşite care îi blochează
dezvoltarea. Şi-apoi, o ţară e mare nu neapă-
rat după dimensiunile sale geografice, ci şi
conform cu gândirea fiilor săi!

Unde ne sunt minţile luminate, un-
de-s intelectualii cu gândire pro-
fundă, cu sânge românesc în vi-

ne? Nu vă temeţi, fraţilor sus-puşi, canoea
nu ameninţă nici existenţa voastră ca demni-
tari, nici lichidarea celor două ţări-surori de
pe malurile Prutului, nici utilizarea limbii ru-
se, mai ales la ea acasă! Acest vas nu cară ţi-
gări, droguri, arme, „carne vie“ sau alte lu-
cruri interzise! În el uneori se pot găsi cărţi
pentru completarea bibliotecilor şcolare din
Basarabia extrem de sărace în literatură ro-
mână sau o revistă care încearcă să demon-
streze celor din România că în Republica
Moldova nu a secat izvorul dătător de oa-
meni valoroşi din toate domeniile de activitate
umană: socială, economică, ştiinţifică etc.
Mulţumim tuturor vameşilor care au înţeles
că elevii basarabeni se pot deştepta graţie
lecturii! Să vă spunem vouă, şefilor de as-
tăzi, neveşnici, dar şi „nemuritorilor de rând”
sau muritorilor cu dragoste de neam, care
este viitorul acestui vas fără sprijinul vostru
al tuturor? Arvuniţi un preot beat, căci nu e
departe ziua în care va trebui să-i cânte pro-
hodul...

Notă: Ion Berghia este preşedintele Asociaţiei
Culturale „Pro Basarabia şi Bucovina“ – Filiala
Iaşi.

[Editorial preluat din revista „Dor de
Basarabia“, Iaşi 7, nr. 35, octombrie 2012, p. 3].

Constantin Buiciuc

Ce căutaţi aici, români?*
Impresii de cãlãtorie

Jurnal francez

*Constantin Buiciuc, Ce căutaţi aici,
români?, Editura Marineasa, Timişoara, 2010.

(7)

Luni, 18 iunie 2007

Auvers sur Oise. Mormântul lui
Vincent van Gogh. Locurile în
care a pictat artistul în ultimii ani

ai vieţii, până la sinuciderea din 1890. Casa
în care a trăit van Gogh în cel din urmă an
al lui. Muzeul Impresionismului. Tehnică
modernă. O istorie a impresionismului, in-
tegrată în evoluţia societăţii franceze din par-
tea a doua a secolului al XIX-lea. Recreerea
atmosferei timpului prin reconstituirea unor
camere  de epocă ale burghezilor, a străzilor
Parisului anului 1860, a unei cafenele, a unei
săli de teatru şi a unui compartiment de tren.
Folosirea unor fotografii şi filme de la înce-
putul secolului al XX-lea, ilustrarea cu ima-
gini auditive (muzică, sunetele străzii), pro-
iectarea unor tablouri ale marilor impresio-
nişti, care reflectă aspectele epocii: moderni-
zarea Parisului în timpul lui Haussman, viaţa
burgheză, plăcerile private, cabaretele şi
cafenelele, natura (picturile în “plain aer”).
Explicaţiile erau spuse în limba franceză, la
un telefon care primea semnalul dintr-o celu-
lă fotoelectrică (senzor) aflată în tavanul în-
căperii în care ne aflam.

După-amiază, la Saint Leu la Foret, ele-
vele pianiste  de la Şcoala de Arte Frumoase
“Filarat Barbu” din Lugoj şi elevii de la şcoala
de muzică din oraşul francez, au susţinut
un concert, cântând excepţional, la pian şi
la clavecin, mai ales piese de Bach.

Marţi, 19 iunie, 2007

La Villette. Am trecut rapid pe lângă
Muzeul Ştiinţei şi Industriei, Geodă
şi submarinul – muzeu “Argonaut”

şi ne-am oprit la Muzeul Muzicii, din incinta
Conservatorului de Muzică din Paris. În-
tr-un timp relativ scurt, am trecut prin faţa
unui mare număr de instrumente muzicale.
Am admirat multe clavecine franceze, con-
struite între 1749 şi 1777. Un clavecin con-
struit la Bologna, în 1677, avea modele, or-
namentaţii şi capacul pictat pe dinăuntru. Un
alt clavecin, construit la Anvers, în 1612, a-
vea picturi somptuoase, pe toate laturile şi
margini şi picioare aurite. Clavirele flamande
se caracterizau prin exuberanţe cromatice
şi prin putere a sunetului. O chitară din Pari-
sul anului 1683 avea cutia în formă de cara-
pace de broască ţestoasă. Pianele romantice
erau construite la Paris, în 1812. Tot în ca-
pitala Franţei, dar în 1834 şi, respectiv, în
1838, au fost construite un pian hexagonal
şi un pian armoire. Iar firma Erard, tot din
Paris, a construit, în 1855, un pian birou.
Dintre numeroasele viori nu am putut să nu
o remarc pe aceea construită de Antonio
Stradivari, la Cremona, în jurul anului 1692.
“Octobasse” este un contrabas uriaş, realizat

la Paris, în 1850, iar “Le gamelan” este o or-
chestră indoneziană, construită din instru-
mente de percuţie şi din tambururi. După-
amiază ne-am oprit la un mare magazine din
banlieue, specializat în două domenii: sport
şi cultură. Am privit sectorul de literatură.
Ofertă generoasă, multă literatură poliţistă
şi mult SF. Nume cunoscute şi mai puţin
cunoscute. Literatură franceză şi universală.
Literatură clasică (începând cu Sofocle şi
Ovidiu) şi literatură contemporană. Un raft
întreg: Jaques Prevert (la aniversare). Bine
reprezentaţi: Albert Camus, Marcel Proust
şi marii autori ai secolului al XIX-lea: Balzac,
Flaubert, Maupassant. Sunt prezenţi laureaţi
recenţi ai Premiului Nobel: J. M. Coetzee,
Gunther Grass şi, mai ales, Orhan Pamuk.
Am mai văzut Versete satanice de Salman
Rushdie, Codul da Vinci de Dan Brown şi
romanele nelipsitului Paulo Coelho. Şi secto-
rul de poezie era bine reprezentat, cu volume
de Charles Baudelaire, Arthur Rimbaud, Rene
Char. Nu am văzut niciun nume de autor ro-
mân. Oferta de CD-uri şi de alte elemente,
care formează multimedia, era foarte mare.
Am văzut – ceea ce mă interesa pe mine –
sute de CD-uri cu muzică clasică. Am găsit
operele complete ale unor compozitori de
primă mărime: Bach, Mozart şi Beethoven.
Operele complete ale lui Beethoven, cuprinse
pe 87 de CD-uri, costau 60 de euro. Erau i-
naccesibile pentru mine. Priveam cele trei
paralelipipede, cel mai mare, al lui Bach, cele
puţin mai mici, ale lui Mozart şi Beethoven,
cu bine-cunoscutele chipuri imprimate pe ele,
şi nu-mi era deloc îndeajuns. Dar n-aveam
ce face! Aveam acasă câteva discuri ale celor
trei mari şi trebuia să mă mulţumesc cu ele.

După ce am urmărit cel de-al doilea con-
cert de la Franconville, seara, am fost la
“Cave a biere”, un local din Taverny (orăşel
din banlieue, “lipit” de Saint Leu la Foret) şi
specializat în diferite tipuri de bere. Am băut
trei feluri de bere, unul mai bun decât altul.
Am mers pe o ploaie torenţială, dar în local
era “cald şi bine”. Ne-am grăbit să facem
prima comandă înainte de ora zece seara,
căci, după acea oră, preţurile se majorau.
După primul pahar, unul dintre şoferii micro-
buzului care ne-a dus în Franţa a spus: “Mai
bem unul, chiar dacă ar costa 20 de euro”.
Şi am mai băut două, care n-au costat chiar
douăzeci de euro, dar au fost destul de
scumpe. La întoarcere, Guillaume ne-a ară-
tat o secure de viking, explicându-ne că ea
se mânuieşte cu o mână, iar cu cealaltă mână
se ţine scutul. Cu câteva zile în urmă, afla-
sem că mama lui Guillaume s-a spânzurat
acum patru ani. Guillaume stătea în gazdă
la Dana Paul Giovaninetti.

Sã nu uitãm de Basarabia ºi Bucovina!

Asociaţia culturală, ca o canoe...

Ion Berghia
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Veronica Balaj

Pe Menachem M. Falek, vicepreşe-
dintele Asociaţiei Scriitorilor Isra-
elieni de Limba Ebraică din Israel

şi preşedintele sucursalei Asociaţiei Scriito-
rilor  Israelieni de Limba Ebraică din Jerusa-
lem, l-am întâlnit la Festivalul Internaţional
de Poezie de la Budapesta, în 2010. O  per-
soană plină de amabiliate, de umor şi solici-
tudine, discretă în prezentare, deşi are la ac-
tiv semnate aproape 30 de volume (inclusiv
câteva cărţi  traduse), cu prietenie se apropia
de colegii poeţi veniţi din vreo zece ţări, el
vorbind în trei limbi cu uşurinţă. Faptul că
eu eram singura din România şi că el vorbise
în copilărie până la vârsta de treisprezece
ani limba română, acum exersând-o doar cu
mama sa, aflată şi ea în Israel, s-a creat cu
mine o comunicare suplimentară. I-am dăruit
o carte în română-franceză, au urmat colabo-
rările de traducere a cărţii mele în limba sfân-
tă, limba ebraică, şi vizita mea în Israel, lansa-
rea cărţii apărută la Editura Zur-Ott din Jeru-
salem în 2011 şi iată-mă acum în oraşul – cen-
tru al spiritualităţii – Jerusalem, unde realizez
acest intreviu, la ceas de octombrie, 2012...

Veronica Balaj: Aş începe cu legătura
cu limba română. Mi se pare absolut fabulos
că înregistrăm această convorbire în limba
română, aici, în ţara ta... Am observat că ai
o anume sensibilitate pentru această limbă.

Menachem M. Falek: Româna a fost
limba în care m-am exprimat în primii ani
ai vieţii, în zona Bistriţa Năsăud, şi azi mai
vorbesc cu mama în această limbă, ba, mai
mult, cu nepotul meu, Dvir, care nu a împli-
nit înca un an, eu vorbesc în  română. Iar el
rade... I se pare oare un cântec sau un alint?

V. B.: Venind în Israel încă la vremea
când erai elev, ai învăţat, iată, şi ebraica, o
limbă grea, veche, plină de înţelesuri şi tradi-
ţie, o limbă pe care nu o poate cineva  cu-
noaşte dacă nu o studiază la şcoală, cel puţin
aşa am auzit...

M. M. F.: Da, este o limbă nu uşoară
deloc, mă bucur că am avut posibilitatea
să o studiez, iar la Universitate mi-am  apro-
fundat cunoştinţele, încât pot traduce acum
din română în ebraică fără dificultate. E
nevoie de studiu; de exemplu, sunt puncte
speciale ce se adaugă la litere şi, dacă un
punct nu este pus unde trebuie, se schimbă
sensul  frazei sau se pierde sensul.

V. B.: Ai început prin a scrie în ebraică
şi ai ajuns la  un număr de 22 de volume şi
câteva dintre ele sunt traduceri, şi în limba
română, şi în alte limbi. Vom vorbi şi despre
acest aspect al traducerilor, dar mai întâi să
ne oprim la Asociaţia Scriitorilor pe care-o
reprezinţi la nivel de Israel, dar şi în Jerusa-
lem. Cum se desfăşoară activitatea în aceas-
tă direcţie? Câţi membri sunt?

M. M. F.: Avem organizate seri de lec-
tură, le zicem noi, adesea  avem prezentări
şi lansări de carte ale autorilor membri şi
se şi citeşte pe grupe de lectură. Acum sun-
tem preocupaţi de atragerea de tineri scrii-
tori, eu fiind responsabil chiar cu acaestă
problemă, fiind şeful comitetului care adau-
gă membrii noi, scriitori şi poeţi la Asociaţia
Scriitorilor. La nivel de ţară, în Israel avem
cam 800 de membri. Nu peste mult timp a-
vem o ceremonia de primire a 24 de noi mem-
bri pe toata ţara. Sediul din Tel Aviv este
foarte asaltat când e vorba de primiri noi.
În Jerusalem, activitatea noastră se desfă-
şoară şi la Muzeul vechi, la Universitatea
Ebraica şi la prăvălii de carte...

V. B.: Librării vreţi să spuneţi?
M. M. F.: Da, şi la prăvălii care fac

cu noi evenimente speciale, şi la fel cafenele
literare şi la librării.

V. B.: Ce fel de literatură scriu tinerii
israelieni de limbă ebraică? Spre ce gen sunt
mai mult orientaţi? Oricum, ebraica în care se
exprimă este un culoar pentru cultura veche.

M. M. F.: Mulţi tineri scriu poezie, unii
nuvele; romane nu prea, şi nici dramaturgie.
Puţini scriu teatru, şi aceştia sunt scriitori
deja cunoscuţi. Romanele cele mai multe sunt
scrise de scriitori mai experimentaţi şi cunos-
cuţi.

V. B.: Scriitorii de dramaturgie îşi văd
des piesele jucate pe scenă? Apropos, am
văzut că Teatrul din Jerusalem are trei săli
de spectacol. E impresionant.

Interviu cu scriitorul şi traducătorul Menachem M. Falek din Jerusalem
M. M. F.: Da, să ştiţi că se poate să-şi

vadă piesele pe scenă, chiar avem scriitori
care au reuşit asta, şi o parte dintre ei sunt
apreciaţi şi premiaţi şi în alte ţări, dar se
joacă şi traduceri, din literatura universală.

V. B.: Se scrie aşadar destul de mult în
această limbă veche şi grea de înţelesuri. Tră-
iţi într-un spaţiu spiritual special, ce subiecte
sunt preferate de autori şi de publicul cititor?

M. M. F.: În romane se prezintă teme
istorice, despre holocaust, războiul de in-
dependenţă, despre tradiţii şi viaţa cotidia-
nă, despre iubire, teme general umane, ca
peste tot. Nu este diferenţă între scriitorii
israelieni şi ceilalţi din lumea largă.

V. B.: Cum îşi tipăresc autorii volumele,
cu ajutor finaciar de la ministerul de resort,
de la altcineva?

M. M. F.: De obicei, autorii îşi plătesc
editarea singuri. Cam 90 la sută dintre ei a-
şa procedează; puţini sunt cei care obţin fi-
nanţare sau dacă au sponzori. Publicarea e
o problemă serioasă, altă problemă grea...

V. B.: E ca şi al noi, va să zică... Dar din
scris, aici în Israel, se poate trăi ca scriitor?

M. M. F.: Nuu..., asta e foarte rar. De
exemplu, Amos OZ are un alt statut, e şi
foarte tradus în multe limbi; sau Alef Bet
Yehoshua, sau Eli Amir, sau David Grosman,
Apelfeld, sau Haiim Guri, Nurit Zarhi, Agi
Mishol, şi câţiva scriitori pentru copii şi ti-
neret, şi încă foarte puţini... Nu, scriitorii  de
obicei, chiar dacă sunt buni, cei care scriu
cărţi bune vreau să spun, nu pot trăi din scris
şi vândut pe piaţă, pentru că nu prea se
cumpără cărţile. Cărţile beletaristice (litera-
tura frumoasă) se vând aproape numai în
cercuri de prieteni sau pe la prezentări de
carte. Se preferă traducerile. Dar dacă cine-
va simte că are ceva de spus, trebuie să scrie,
indiferent cât câştigă băneşte din asta...
Scrisul e pentru generaţiile viitoare, pentru
sufletul celor ce citesc şi al celor ce scriu!
Iarăşi ne asemănăm... Şi la noi este la fel,
şi chiar în multe alte ţări din Europa... E o
problemă comună, contemporană.

V. B.: V-aş întreba care este tirajul obiş-
nuit al cărţilor scriitorilor marcanţi, dar nu
mă refer la scriitorii vedete...

M. M. F.: Să zicem 500 de exemplare,
în cel mai bun caz; apoi se scade la 300,
250, depinde... E greu de vândut cartea şi,
dacă nu ai publicitate (sau un agent, căruia
îi plăteşti mai mult decât câştigi...), nu  prea
se poate...

V. B.: Aveti reviste literare cu vechime,
reviste în care să fie prezentate cronici de
specialitate?

M. M. F.: Asociaţia Scriitorilor din
Tel-Aviv, adică  la nivel de ţară, are o revistă
veche, “Moznaiim”, de când s-a înfiinţat
asociaţia, în 1926. Mai există câteva reviste
importante, ca “Apirion”, “Psifas”, “Heli-
kon”. La modă sunt revistele pe intrenet...
Cele mai noi pe hârtie nu au viaţă lungă,
tot din motive financiare.

V. B.: Să vorbim acum cu scriitorul Me-
nachem M. Falek. Aveţi cărţi de proză, de
poezie, traduceri; unul dintre poeme a fost
tradus în 35 de limbi, o performanţă greu de
realizat.

M. M. F.: Da, e adevărat. În anul 2008
am participat la primul congres al Fundaţiei
AOS în Ungaria, cu numele “Mări şi cuvinte”
(după cum ai amintit mai sus, noi ne-am cu-
noscut la al 3-lea congres, în 2011). Într-o
zi am scris o poezie despre pisica specială a
“baronului” Aron Gaal, iniţiatorul congre-
sului. Toţi poeţii participanţi mi-au tradus
poezia, fiecare în limba lui originară, în to-
tal 10 traduceri. La festivalul următor mi
s-au adăugat încă 10 traduceri, fiecare cu
un cadru special. De atunci până astăzi am
35 de traduceri (printre ele japoneza, chine-
za, burmeza, ladino, esperando, macedonia-
na, greaca, finlandeza, araba şi multe altele.)
Peste câteva luni va apărea ediţia a 4-a a
volumului ce va cuprinde descrisul congre-
selor, mitul ce s-a construit în jurul pisicii,
toate traducerile şi fotografii. Textul e în e-
braică şi engleză. Această carte şi poezia
arată cum cuvintele unesc prin artă toate
ţările.

V. B.: Lexiconul de peste 1000 de pa-
gini şi de peste 1250 de scriitori este încă o

Nu voi scrie acum ca fost director
de bibliotecă. Deşi nu mă pot
desfăşura, de data asta, pe multe

pagini, ca în cartea de călătorii Şi veţi trece
prin vamă ca fluturii, este o ocazie minunată
ca reporterul să-şi ia revanşa. Primim o ele-
gantă invitaţie cartonată, care ne propune
să participăm la un eveniment internaţional.
Este vineri, 16 noiembrie 2012, ora locală
16.30, iar noi ne aflăm la peste 2000 km de
Reşiţa. În Sala Căsătoriilor de la Primăria
din Caen (monument istoric, fosta Abaţie pen-
tru bărbaţi), au loc, de fapt, trei evenimente
internaţionale. Este aniversată înfrăţirea de
două decenii cu oarşul Thiès, din Senegal şi
se semnează convenţii de cooperare a oraşu-
lui normand (atestat de peste o mie de ani)
cu două oraşe din Balcani: Ohrid (Macedo-
nia) şi, ceea ce ne interesează şi ne emoţio-
nează acum, Reşiţa (România).

Dl. prof. Philippe Duron, primarul
Caen-ului şi deputat de Calvados
în parlamentul Franţei, vorbeşte

însufleţitor, cu prietenie, dar şi cu realism.
Apoi le dă cuvântul oaspeţilor, se semnează
documentele oficiale şi se face schimbul de
cadouri simbolice. Între cei implicaţi, dl. pri-
mar Mihai Stepanescu semnează în numele
Reşiţei, purtând ca însemn de onoare Trico-
lorul României. „Mai mult decât banii, sunt
oamenii” scria în ziar un coleg francez des-
pre aceste frumoase relaţii. Este un moment
emoţionant pentru toţi românii din această
impunătoare sală: membri ai Asociaţiei Ca-
raş-Severin – Franţa şi unii delegaţi ai Primă-
riei Reşiţa. Sunt un pic nedumerit, chiar de-
zamăgit aş putea spune, că nu aud rostit clar
sub boltă multaşteptatul, frumosul cuvânt
jumelage (înfrăţire). Un cuvânt pentru care
s-a militat, insistent, de ambele părţi, timp
de 22 de ani. Lângă mine stă doamna Noella,
directoarea Bibliotecii Municipale Caen şi pri-
etena bibliotecarilor din Reşiţa. Mă linişteşte,
explicându-mi că înfrăţirea şi convenţia de
colaborare sunt, în fond, acelaşi lucru. Aşa
le-au gândit ei, francezii. Mă bucur şi mă stre-
cor în faţă. Să fac o fotografie cu cei doi pri-
mari, pentru o viitoare ediţie a amintitei mele
cărţi de călătorii.

Cele menţionate până acum, aici, pot
constitui o informaţie mai largă, sau un e-
ventual început reportaj de ziar. Ce să caute
ele într-o monografie a Bibliotecii, câtă vreme
e vorba de Primăria Reşiţei? Sper să-i pot
convinge pe potenţialii cititori, de azi şi de
mâine, că un asemenea eveniment chiar face
parte din viaţa din istoria Biblioteca Judeţeană
„Paul Iorgovici”. Fie că-i spunem „înfrăţi-
re”, sau „convenţie de cooperare”, acest mo-
ment festiv al semnării documentului oficial
este şi un succes evident al Bibliotecii Jude-
ţene „Paul Iorgovici” din Reşiţa. De-a lungul
celor 22 de ani de colaborare dintre cele două
oraşe, de schimburi permanente şi diverse
de delegaţii, biblioteca reşiţeană a constituit
mereu nucleul forte al acestor legături mul-
tiple, mereu în centru fiind cele culturale.

Dar să revenim în ziua de 16 noiembrie
2012. După acea parte oficială şi festivă de
la Primăria din Caen, s-a trecut la obişnuitul
moment (punct) lucrativ, vizavi, la Biblioteca
Municipală Caen. Aici ne-aştepta, în primul
rând, vernisajul unei expoziţii de fotografii
realizate în România. Remarc în special câ-
teva foarte reuşite portrete, imortalizate în-

tr-un sat de prin Dâmboviţa. Apoi urcăm
spre atât de familiara sală de activităţi cul-
turale de la etajul al doilea.

Directoarea Clara M. Constantin şi
bibliotecara Victoria I. Bitte au
prezentat, cu comentarii şi ilus-

traţii, activitatea secţiei Franceze a B.J. „Paul
Iorgovici” (rod concret şi frumos al colabo-
rării noastre) şi manifestările organizate de
Ziua Francofoniei din acest an. În continua-
re, scriitorul care-mi poartă numele, de Ni-
colae Sârbu, ajutat la traducere tot de Clara
M. Constantin (cum s-a întâmplat şi cu un
an înainte, când s-au citit poezii în 13 limbi!),
a lansat şi în Franţa antologiile Oraşul cu
poeţi (realizată de Gheorghe Jurma) şi 20+1
poeţi din Banatul Montan (realizată de Oc-
tavian Doclin). Am încercat chiar mici carac-
terizări ale creaţiei colegilor mei, stăruind a-
supra unor nume reprezentative din diferite
generaţii: Azap şi Doclin, Olga Neagu, dar
şi Liubiţa Raichici şi Costel Stancu. S-au fă-
cut auzite şi numele unor buni poeţi dispăruţi
dintre noi: (I. Chichere, Rolf Bossert, C. Brân-
duşoiu, Sabin Opreanu). Cele două antologii
au rămas, ca de obicei în situaţii similare, să
îmbogăţească fondul de carte românească
al Bibliotecii Municipale din Caen. Aşa cum
azi, la Reşiţa, cu ajutorul lor consistent, avem
o bibliotecă franceză cu 20 000 de unităţi
de bibliotecă.

Iată doar o zi reprezentativă din cei 22
de ani de colaborare, în sfârşit parafată ofi-
cial. Doar câteva din sutele de întâlniri bilate-
rale, interesante, diverse, profitabile ca mesaj
cultural recepţionat, dar şi ca schimburi de
experienţă. Am avut multe de învăţat şi de
aprofundat de la colegii noştri francezi. Am
oferit, în mod repetat, prin diverse arte şi
modalităţi, o imagine mai aproape de realitate
a Reşiţei şi a României, cu talentul şi potenţi-
alul creator al românilor. Este imposibil să
menţionezi numeroasele lansări de carte, cu
dezbateri în domeniu, expoziţii de plastică
şi fotografii, schimburi de spectacole de tea-
tru, concursuri de creaţie pornind de la me-
reu alte cuvinte (Au strălucit mereu elevii
de la Şcoala Generală Berzovia, îndrumaţi
de prof Călin Chincea) şi de la Şcoala Gene-
rală nr. 8 Reşiţa, prof. Maria Radu). S-au a-
firmat şi cunoscut reciproc valori. Noi vor-
bim mai bine franţuzeşte, iar ei au început
să-nveţe româneşte. Să nu mai amintesc de
încântătoarele plaje ale Normandiei şi de ex-
clamaţia lor admirativă privind „Alpii Ro-
mâniei”. Imposibil de cuprins şi de ilustrat
totul. În complexitatea şi puternica lui emoti-
vitate. Până s-a ajuns aici, n-a fost un drum
neted. Cunoaşterea, recunoaşterea şi încre-
derea reciprocă n-au fost simple şi uşoare.
Nu mă refer aici neapărat la modul abuziv
cum ne-a fost luat, de Ministerul de Finanţe,
bibliobuzul donat de francezi şi adus în
România pe cheltuiala noastră şi cu efortul
nostru. Am mai scris. Nici inerentele orgolii
şi lupta pentru putere, pentru cuvântul hotă-
râtor, nu-s de neglijat. Dar nu-i locul lor aici.
Fapta cea bună a celor dintâi şi a celor de
azi au întrupat ceea ce părea ieri o utopie.
Ea este azi o frumoasă realitate.

Se ezită încă dacă, în 1990, după de-
cembrie 1989, când Europa se uita altfel la
România, au fost 4 sau 5 delegaţii din Caen
la Reşiţa. Sigur în februarie 1990 s-au depla-
sat la Reşiţa M. Alain Bounefoy, directorul
de atunci al Bibliotecii din Caen şi Gaston
Gerault, care ne-a rămas prieten până astăzi.
În aprilie, au ajuns la noi primele cărţi medi-
cale. În iunie 1990, a fost pentru prima dată
la noi Odile Saint-Aubert, bibliotecară. Ne-a
rămas prietenă şi azi, vorbind foarte bine
româneşte. D-na Allaire era viceprimar şi azi
e în lumea celor drepţi. Descendentă a unei
familii nobiliare din secolul al XII-lea  şi di-
rectoare de bibliotecă azi, Noella du Plessis
este o şarmantă „contesă a spiritului”. După
colaborarea cu Genevieve Calza, a început
frumoasa colaborare cu familia Labrusse.
M. Hughes este un poet cunoscut şi preşe-
dintele Asociaţiei Caen-Calvados-Roumanie.
Mme Françoise este o neobosită regizoare
de teatru. Îi menţionez doar pe cei din sfera
Culturii. Iar dintre bibliotecarii noştri să le
amintim, în sensul clar, sper eu, al acestor rân-
duri, pe Iconia (Coca) şi pe Lavinia. Dar po-
vestea înfrăţirii prin bibliotecă mai are multe
de spus. Actul parafat la primăria din Caen
este o dovadă că povestea frumoasă a relaţiei
Reşiţa-Normandia merge mai departe.
Notă: Articolul a ajuns prea târziu să mai poată fi inclus în su-
marul monografiei Bibliotecii Judeţene „Paul Iorgovici” Reşiţa.

Înfrăţire
internaţională prin bibliotecă

Nicolae Sârbu

“Scrisul e pentru
generaţiile viitoare, pentru sufletul
celor ce citesc şi al celor ce scriu!”

reuşită de referinţă. Aţi lucrat doar doi oa-
meni la această carte monumentală!

M. M. F.: Acest lexicon, redactat de
dr. Moshe Granot şi produs de mine, cuprin-
de scriitorii israelieni de limbă ebraică de
după anul 1948, de la Independenţă încoace.
La început, a existat un alt volum mai redus
cu 400 de pagini, acum sunt scriitorii la zi,
cum s-ar putea spune. S-au cerut date, s-au
facut fişe, s-a întocmit o prezenatre a fiecă-
ruia. Este o lucrare de largă întindere în timp.

V. B.: O ţin în mână şi mă impresionea-
ză. Este un fel de istorie literara. Cine a cum-
părat-o?? Cine a finanţat apariţia sa editori-
ală??

M. M. F.: Lexiconul a fost finanţat şi
publicat de Editura “Dani Sfarim” şi e cum-
părat de librării, universităţi, cercetători a-
cademici, scriitori şi de cei pentru care lite-
ratura şi scriitori sunt în inima lor. E clar
că se poate cumpăra în prăvălii.

V. B.: Cu urări de succese, vă mulţu-
mesc pentru această convorbire.

20 octombrie 2012, Jerusalem
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Totul s-a petrecut într-o clipă:
Alunecarea şi zborul fără aripi. Şi
cerul care s-a rotit brusc, cu o

sută optzeci de grade, şi pământul care i-a
luat locul, şi soarele care a explodat în mii
de particule scânteietoare, şi malul care s-a
avântat înspre ea, şi piatra de care s-a izbit,
şi ţipătul strangulat, ce n-a avut timp să se
înalţe. Urmate de întunericul brusc, în care
s-a scufundat şi de unde a ieşit, după un
timp.

Fără nici o durere.
Fără nici o spaimă.
Fără vreo amintire.
Fără nici o întrebare de pus.
Privea. Cerul era, ca întotdeauna, dea-

supra. Undeva, din spatele coroanelor dese
ale arborilor, soarele-şi trimitea razele piezişe
spre locul unde se afla. Pârâul de Argint su-
sura mai departe, în preajmă, iar ea a schiţat
o mişcare, pe care nu a putut să o facă, de
parcă întregul trup îi îngheţase!

Şi, înainte de-a înţelege, a auzit, deodată,
cum vine, ca într-o rostogolire, de sus, de
pe unul dintre versanţii stâncii, vocea ampli-
ficată a lui Rudi. Chemarea disperată, de a-
jutor :

— Roswita a căzut în prăpastie! Ros-
wita! Veniţi, repede! A că-zuut!!!

S-ajungi, dintr-o dată, pe linia sub-
ţire, nemarcată de borne, a hota-
rului dintre viaţă şi moarte şi să

revii. Iar când deschizi ochii şi te dezmeti-
ceşti, să te regăseşti într-un pat suspendat,
de spital. Să ai creştetul ras şi două perforaţii
făcute deasupra urechilor, în care s-a intro-
dus un dispozitiv, având ataşată o greutate,
pentru extensia vertebrelor cervicale. Să
percepi o durere constantă în ceafă şi să afli,
mai apoi, că ai, de-a lungul gâtului, îngră-
mădiţi câţiva saci speciali, umpluţi cu nisip,
pentru a-ţi menţine imobil capul. Să stai
astfel, lungită pe spate, săptămâni în şir,
într-o încercare de recuperare, prea puţin
împlinită.

Să realizezi, la deşteptare, în singură-
tatea salonului, că un lucru grav s-a petrecut
cu tine. Să te înspăimânţi şi să simţi cum îţi
dau lacrimile, cum îţi curg pe obraz, înspre
urechi, să vrei să le ştergi şi să nu poţi —
întrucât nu reuşeşti să-ţi ridici mâna! Să
înţelegi, abia atunci, că trupul ţi-e cu de-
săvârşire străin şi lipsit de reacţii, la orice
comandă sau stimul. Să iei cunoştinţă, de
la o zi la alta, de la un an la altul, în care
balanţa speranţei devine tot mai uşoară iar
talerul adevărului tot mai greu, că „îm-
pietrirea“ lui e definitivă. Şi că, înzidită în
el, nu te vei mai putea mişca niciodată! Nu
vei mai merge, nu vei mai alerga şi nu vei
mai înota, despicând cu braţele masa răco-
roasă a apei! Nu vei patina, simţind sub pi-
cioare alunecarea pe suprafaţa mată a ghe-
ţii, şi nu vei mai schia împreună cu fraţii
tăi, lăsând în zăpadă urmele şerpuitoare ale
schiurilor, după cum te-ai strecurat printre
marcaje ori brazi.

Să înţelegi că nu vei mai simţi, nici-
când, durerea corpului, arsura ori frigul, şi
numai capul şi-o parte din muşchii umerilor,
dar mai ales mintea şi sufletul au rămas ale
tale şi cu această „zestre“, aparent modestă,
impulsionată de voinţă şi de speranţă, de
credinţă şi de iubire a vieţii, să porneşti la
drum.

La numai optsprezece ani.
— Roswita a fost, la vremea aceea, sin-

gura supravieţuitoare a unei fracturi de co-
loană cervicală, spune, cu voce înceată,
doamna Kottila. Cu secţionare de măduvă,
precizează, ceea ce a dus la o paralizie gene-
rală. Dar lucrul acesta nu s-a ştiut dintr-un
bun început, ci doar mai târziu, după ce a
urmat tratamente chinuitoare, care n-au dat
rezultate.

Vă aflaţi faţă-n faţă, în două fotolii. Prin
fereastra deschisă, aerul calm al după-amiezii
— după-amiază blândă şi însorită, împlinind
încă o zi de toamnă fabuloasă care, printre
multe altele, întregeşte farmecul Sibiului —
ajunge, la ora aceea, în micul apartament,
din „Târgul Peştelui“, luminându-l.

Marika e şi ea, acolo, deşi preferă să
stea mai retrasă şi să vă ofere, zice, o oareca-
re intimitate, pentru a discuta în voie. Să te

lase, aşadar, cu doamna Kottila, pe care ai
dorit s-o cunoşti, după ce, un timp, aţi cores-
pondat prin E-Mail. „Ea poate să-ţi vorbească
despre Roswita mult mai amănunţit decât
mine, spune. I-a cunoscut părinţii. Au fost
şi-au rămas prieteni. La fel cum şi copiii lor,
colegi de şcoală, au fost legaţi, de mici“.

— În preziua bacalaureatului, îşi amin-
teşte doamna Kottila, de acum vocea i s-a
mai întremat, întâmplarea, deşi îndepărtată,
este la fel de dramatică, însă trebuie prezen-
tată cu detaşare, părinţii au îndemnat-o să
nu mai înveţe şi, c-a să o distragă, au organi-
zat o excursie. S-a optat pentru valea Pârâu-
lui de Argint, loc de agrement şi de antrena-
mente alpine. La un moment dat, pe una din
laturile stâncii ce le-a fost punct terminus al
destinaţiei, Roswita a zărit doi copii. I-a atras
atenţia jocul nestatornic al unei pete roşii.
Sus, pe culme. Flacăra bluzei unei fetiţe,
şi-a dat seama, care se suise până-nspre vârf.
Atrasă de mirajul frăguţelor. Apoi, l-a obser-
vat şi pe el — mai mic, mai blondiu. Tupăia,
întrucâtva nesigur, după sora lui, ţinând între
mâini un pahar de plastic, în care adunau
micile fructe. S-a cutremurat. A cercetat,
iute, în jur, căutându-le, din ochi, părinţii.
Cum nu se găseau, în apropiere, decât pături
întinse pe iarbă şi câteva maşini trase la um-
bră, ai căror proprietari se împrăştiaseră, a
decis să urce. Să-i coboare de-acolo. Cunoş-
tea riscurile. Cunoştea poteca. Escaladase
stânca şi-n vara trecută. În câteva minute
se afla sus.

De mână cu băiatul. Ţinând, în
cealaltă, paharul de plastic. O
privire, doar, aruncată în spate,

spre fată. Şi piciorul care alunecă, şi pasul
făcut în gol. Nu ştie când a dat drumul mâinii
copilului, nici când s-a prăbuşit.

Totul s-a petrecut într-o clipă!
Alunecarea şi zborul fără aripi. Şi rotaţia

cerului cu o sută optzeci de grade. Şi balan-
sul pământului, care i-a luat locul. Şi explozia
soarelui, ce a orbit-o. Şi viteza malului care
a venit înspre ea, tot mai aproape, şi de care
s-a izbit, fără ca, totuşi, să simtă impactul.
Succedate de întunericul apăsător, în care
s-a scufundat. Destrămat, mai târziu, de stri-
gătul lui Rudi. Care-i repeta numele, fără ca
ea să-nţeleagă!

— A evitat, pe cât a putut, să pomeneas-
că despre copii. Despre intenţia ei, de a-i
feri de o posibilă accidentare.

De-acum, soarele pare să se retragă.
Mai dăinuie puţin, în încăperea dinspre stra-
dă, unde vă aflaţi, trimiţind o rază subţire
spre calendarul floral, al domnului Ort, agăţat
pe un perete. Pune în lumină un bujor de
munte, aureolându-l, dovadă că şi autorul
iubeşte flora alpină.

— Marika s-a numărat printre primii
oameni care au ajutat-o, îţi dezvăluie doamna
Kottila. Substanţial, subliniază, şi-şi trece o
mână prin părul bogat, argintiu, netezindu-şi
tunsoarea scurtă. Aducându-i medicamente,
peste cele prescrise, te lămureşte.

— Şi tu, şi tu! sare prietena, revenită în
cameră şi auzind-o. De tine de ce nu vrei să
pomeneşti nimic ?! Dacă nu erai farmacistă,
în anii ăia nu ne-am fi descurcat, ştii prea
bine!

Râd, amândouă. Marika are obrajii îm-
bujoraţi. Tenul doamnei Kottila mai păstrează
ceva din arămiul verii, pecetea soarelui pusă
pe un chip întors cu bucurie-nspre el.

Nu vor, nici una, să-şi atribuie merite
personale!

— I-a vindecat escarele cu care venise
din spital, te ia drept martor doamna Kottila.
A mers la ea acasă, zile în şir, a îngrijit-o
exemplar. Să-ţi spună! Dar n-o va face.

Într-adevăr. Înclini capul, fără a o slăbi
din ochi pe doamna Kottila. Schimbul de pri-
viri nu durează decât o clipită, însă confirmă
ceea ce prea bine ştiţi: Marika, „Domnişoara
doctor“, cum a fost numită o viaţă, de paci-
enţi şi o parte dintre cunoscuţi, nu vorbeşte,
despre sine, niciodată!

În schimb, vorbeşte cu însufleţire des-
pre alţii — prieteni, foşti pacienţi, cunoscuţi.
Aşa cum, anul trecut, pe vremea asta, adu-
cându-ţi un calendar, ţi-a pomenit, întâia da-
tă, de Roswita.

Cu mici ifose, de persoană ce abia stă-

pâneai regulile fotografiei digitale, te-ai apu-
cat să analizezi anumite imagini, ale acope-
rişurilor multiple, care au adus, şi ele, faimă
oraşului. Prin celebrele-i lucarne. Cu forma
lor prelung arcuită, asemenea unui ochi
omenesc. „Ochii oraşului“ — s-a scris, nu
de puţine ori. „Ochii“ acelor case, fie mărun-
te, fie înalte, din cele două falii ale burgului,
compunând două oraşe, „de Sus“ şi „de
Jos“, existenţi pretutindeni.

Aşa cum două chipuri pot fi înrudite,
dar nu identice, la fel şi lucarnele, deşi ase-
mănătoare, totuşi diferă. Iar „privirile“ care
te aţintesc, de la înălţime, de pe feţele pre-
lungi de ţiglă, par să te descopere oriunde
te-ai afla. În mici piaţete, încercuite de clădiri
îngrămădite una într-alta; pe străzi ori în
spaţiile altor locuri, mai largi, „fortificate“
de imobile tăcute şi înalte. Impresia, însă,
nu e neplăcută. Nu te duce cu gândul la vreo
indiscreţie, ci, mai degrabă, la o supraveghe-
re atentă, ca nu cumva vreun rău nebănuit
să te atingă!

— Aici, păcat, ai spus, răsfoind calen-
darul, în imaginea asta se văd cablurile de la
stâlpii de iluminat. Uite, chiar şi unul în prim-
plan, nu tocmai drept. Iar dincolo, ai adăugat,
întorcând câteva pagini, a prins o parte din
faţada năruită a unei case din „Piaţa Arme-
lor“. Ştii tu care. Dacă uza de zoom, mărind
zona şi limitând-o, putea evita.

Ai insistat, ţinând mâna deasupra casei,
încercuind-o, apoi, cu un deget, spre a o mar-
ca. Ai acoperit, cu cealaltă, partea de faţadă
distrusă, punând în evidenţă acoperişul. Cu
lucarnele-i intacte.

— Vezi, aşa, ar fi fost mai bine, ţi-ai
dat cu părerea.

— Dar, dragă, a ripostat prietena, oare-
cum iritată, calendarul acesta a fost con-
ceput de-o invalidă!

Astfel, ai aflat, pentru prima oară, de
Roswita. N-ai comentat, pe moment, ai pus
calendarul deoparte.

În zilele următoare, revenit, ecoul cu-
vintelor ţi-a stârnit interesul. Curând, ai în-
ceput să tatonezi. Să întrebi. Cine? Când?
Unde? Şi, treptat, s-au adunat crâmpeie din-
tr-o viaţă uimitoare. Alcătuind, din mici fărâ-
me ca de puzzle, traseul existenţial al unei ti-
nere, de-acum ajunsă la maturitate, care, cu
ani în urmă, a supravieţuit unui accident teri-
bil. Ce a infirmizat-o. De-atunci trăieşte într-
un cărucior cu rotile. De peste două decenii!

La început, s-a silit să-şi învingă handi-
capul. Să se adapteze. Mai târziu, despărţită
de părinţi şi de oraşul natal, a refuzat orice
ajutor, insistând să se întreţină singură. După
un timp, a izbutit chiar să picteze, oricât de
incredibil ar părea!

— Îndată ce a ajuns într-o clinică spe-
cializată, în Germania, a fost învăţată cum
să trăiască mai departe. În primul rând, să-şi
controleze funcţiile vitale, îţi relatase, în toam-
na trecută, Marika.

Pe pavajul ascendent, din pietre bătute,
ce suie în pantă, pe sub cele două bolţi arcu-
ite ale „Pasajului Scărilor“, bastonul ei, nesi-
gur, căuta câte un punct de sprijin.

— Pietrele astea! ai auzit-o bodogănind.
Mă omoară!

Într-adevăr. Le-ai simţit şi tu, ascuţite,
uneori chiar dureroase, împungând prin talpa
subţire a pantofilor. Eforturile restaurării nu
se împlinesc, întotdeauna, în cel mai fericit
mod. Ai încetinit pasul, strecurându-ţi un braţ
sub al ei. Sprijinind-o.

În final, ultimele trepte. De sus, imagi-
nea panoramică a vechiului burg — etalân-
du-se, în faţa voastră, şi lăsând privirile să
alunece peste noianul de acoperişuri, parte
dintre ele însorite, parte intrate, deja, într-
un con de umbră, după cum, alunecând spre
apus şi scăpătând, soarele-şi mai trimitea
spre turnuri, clopotniţe, pieţe şi case, ultime-
le-i raze vlăguite — v-a răsplătit efortul.

— Înţelegi? te-a întrebat, cu răsuflarea
încă întretăiată de urcuş.

— Da, ai îngăimat, pe moment oarecum
distrată, cu privirea atrasă de culmile distinc-
te ale Făgăraşilor, din fundal. Însă poţi fi mai
explicită, i-ai cerut.

Să înveţi să trăieşti din nou! Într-
un cărucior cu rotile. Dar, mai
întâi de toate, să înveţi să respiri!

Pe patul de spital, după accidentare,
când întinsă pe spate, săptămâni în şir,
pericolul sufocării pândea în orişice zi, să
deprinzi să respiri cu muşchiul diafragmei,
întrucât ceilalţi muşchi accesorii ai apara-
tului respirator nu mai funcţionează!

Să reuşeşti, treptat, să-ţi controlezi tru-
pul. Masa inertă, în care eşti înzidit, şi-n
miezul căreia, aflându-te, nu mai percepi
nimic din ceea ce se petrece în afara şi în-

lăuntrul tău!
Să înveţi cum să înghiţi hrana, fără să

te îneci, să-ţi conduci, într-un fel propriu,
automatismele, digestive şi excretoare, să
ştii cum să-ţi activezi vezica, cum să stai în
şezut, evitând ameţelile ori pierderea cu-
noştinţei, după ce ai zăcut, nemişcată, vreme
îndelungată !

Să începi o viaţă nouă, între o targă,
un pat şi-un cărucior cu rotile, şi, din aceas-
tă perspectivă limitată, să priveşti lumea.
Să urmezi, după ce te vei fi întremat oare-
cum, câteva cursuri, pentru a nu rămâne
un om „împietrit“, neajutorat, ci, dimpo-
trivă, să fii în rând cu ceilalţi. Să asiguri,
după absolvirea lor, dispeceratul dintre două
spitale, cu alte cuvinte, să te întreţii. Astfel
încât familia să aibă o grijă mai puţin. Să
refuzi, în repetate rânduri, ajutorul pecuniar.
Poate c-un zâmbet mic, dar categoric.

Să vizitezi, de-a lungul anilor, câteva
oraşe de referinţă. Să fii condusă pe anumite
străzi, numite de tine. Prin parcuri şi prin
muzee, să contempli zâmbetul încifrat al
Mona Lisei, care te-a sedus, dintre filele al-
bumelor de artă, răsfoite în adolescenţă. Să
ai prieteni cu care să te întâlneşti, împărtă-
şindu-vă afinităţile comune. Să ticluiţi, la-
olaltă, planuri de viitor, aşezaţi la o măsuţă
de cafenea.

 Şi-n toată vremea să nu te lamentezi!
Să respingi orice compătimire şi, din contră,
să te sileşti, întruna, să te remodelezi.

 Să speri, săptămâni, luni, ani în şir,
într-un miracol al vindecării, iar când îţi
va fi limpede că nu se va împlini, având a-
ceastă certitudine dureroasă, totuşi, să nu
te schimbi! Să nu te retragi ursuză, rupân-
du-te de lume! Să nu te victimizezi! Să reu-
şeşti să zâmbeşti, la fel, celor din jur, fără
să-i pizmuieşti! Să poţi rămâne împăcată
cu tine însăţi şi cu Cel care ţi-a hărăzit în-
cercarea! Să acorzi chiar tu ajutor, nu o dată,
altora, aflaţi în situaţii asemănătoare, prin
puterea cuvântului şi generozitatea nealte-
rată a firii tale — iată numai o parte dintre
izbânzile Roswitei. Adunate de-a lungul a
douăzeci şi şase de ani...

— La vremea respectivă, când încă se
mai afla în ţară, chiar în spital, Roswita a a-
vut parte de două întâlniri, le-aş numi esen-
ţiale, vă spune doamna Kottila.

Sunteţi în aceeaşi încăpere. Peste puţină
vreme, lumina va începe să scadă, vestind
apropierea înserării. De afară, prin uşa între-
deschisă, se strecoară o umbră întunecată.
Se furişează pe lângă fotolii, neauzită, cer-
cetează în jur, ca pentru a lua cunoştină
de-un anumit domeniu care, fără tăgadă, este
şi-al ei. Curând, edificată, c-un mic elan,
pisica saltă în fotoliu, pe genunchii stăpânei
şi-ncepe să-i frământe.

— Fugi, fugi de aici! o alungă Marika,
cu o exclamaţie de supriză.

Răsfăţată, însă, mica felină n-ascultă.
Se miceşte şi rămâne ghemuită. Ba, pentru
a vă înmuia inimile, începe să toarcă.

— Spuneţi, întreabă, c-un accent reto-
ric, Marika, pot s-o omor?! Nu pot, recu-
noaşte şi râde, strângând-o în braţe.

Se ridică anevoie din fotoliu şi c-un
mers şontâcăit, străbate bucătăria şi veran-
da, pentru a o slobozi în curte.

— Ele, întâlnirile, i-au marcat viaţa, con-
tinuă, netulburată, doamna Kottila. Cea din-
tâi, i-a salvat trupul. Făptura fizică. A doua
i-a salvat sufletul. Fiinţa spirituală. Ţi-amin-
teşti? se întoarce înspre Marika, revenită în
încăpere, al cărei chip se luminează pe dată.
Confirmă, aşa-i.

— Importante, amândouă. Prima, zice,
cumva apăsat, tărăgănând cuvintele, cu unul
dintre neurochirurgii spitalului, practicant şi
pasionat de judo. El a învăţat-o să respire
cu muşchii diafragmei, altfel ar fi murit. A
doua, cu acel pastor ce i-a stat la căpătâi zi-
le în şir şi a îndemnat-o să nu cadă pradă
disperării. Să nu cedeze, insuflându-i puterea
credinţei. Dar să-ţi spună mai bine ea, schi-
ţează un semn înspre doamna Kottila, e mai
în temă!

Există, adesea, în viaţă, unele întâl-
niri esenţiale. Ele te marchează,
modelându-te, şi te înalţă, nelă-

sându-te să cazi din nou. Trupul, da, poate
fi mutilat. Sufletul, în schimb, nu. Dar trebu-
ie, la rându-ţi, să vrei să-l salvezi!

Şi reflectezi, ajunsă acasă, la unele coin-
cidenţe stranii pe care ţi oferă hazardul. Ne-
chemate, cuvintele Zorcăi vin peste tine, aşa
cum au fost rostite, cu trei ani în urmă, când
te aflai în spital : „Dumnezeu are un plan cu
fiecare“!

Dana Gheorghiu

Roswita*
(1)
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Într-un spaţiu în care vremurile au
adus cu sine în vocabularele noastre
şi mai ales în priorităţile noastre ce

ne acaparează tot mai mult timpul, poate
chiar îl blochează şi îl subjugă, cuvinte pre-
cum posesie, capital, putere, tehnologie,
timp, într-un spaţiu în care am uitat să trăim
şi în care ne-am robotizat, şi mai tragic decât
atât, ne-am autorobotizat, iată că mai există
totuşi lumi în care “evoluţia” modernă nu
şi-a găsit loc prielnic înrădăcinării. Iată că
acest fel de (modern spus) a trăi este cules
şi adus spre cunoaştere, cel puţin teoretică,
şi lumii occidentale moderne, de către Hanna
Bota prin intermediul cărţii-jurnal Ultimul
canibal. Jurnal de antropolog (Editura
Cartea Românească, Bucureşti, 2011), carte
ce se doreşte a fi un portal spre cunoaşterea
primordialului-actual, o carte spre cunoaş-
terea primelor trepte pe care a păşit omenirea
spre a ajunge ceea ce este astăzi.

Făcând o călătorie până în ...“inima
întunericului”, Hanna Bota se avântă cu
deplin curaj în necunoscut, culegând din
roadele pământului păstrat neschimbat încă
de la formarea-i la începuturile timpurilor.
Fără a omite nici cel mai insignifiant detaliu,
Hanna Bota umple cu o acribie de invidiat
întregi “fişe de călătorie”, fişe încărcate cu
informaţii despre credinţele, ritualurile,
trăirile oamenilor, ale omenirii fondate încă
din cele mai vechi timpuri, însă păstrate
puternic până în actualitate de parcă timpul
nu ar fi curs, de parcă formarea noilor soci-

Cu un bagaj cultural extrem de larg,
cu o bibliografie vastă în spate şi
cu o puternică voinţă de desco-

perire a noului-vechi, Hanna Bota “iese din
timp” şi păşeşte în afara acestuia,
făcând parcă un salt în repaosul-
activ în care se cântă, se dansea-
ză, se creează şi păstrează legen-
de, se crede şi chiar se sociali-
zează chiar şi cu noi, cei veniţi
parcă din alte lumi oarecum în-
depărtate.

Existând totuşi o prăpastie
între cele două tipuri de civili-
zaţie, apropierea între acestea se
face prin găsirea punctelor co-
mune pornind de la o limbă co-
mună, care în fapt este o limbă
ce nu aparţine nici uneia dintre
părţi, şi continuând cu deştep-
tarea unor adormiri prea mult
prelungite şi descoperirea unor
dorinţe şi pasiuni comune, do-
rinţe ce au sălăşluit vreme înde-
lungată în fiinţă fără ca aceasta
să poată oferi un nume acelui lips
ce încerca să iasă la iveală.

Un exemplu în acest sens îl
constituie episodul dintre autoa-
rea cărţii şi Maktuan, locuitor al
infinitului, episod în care aces-
tuia din urmă îi este făcută pro-
punerea de “a culege legendele

locului” spre a fi scoase la lumină. Pe lângă
conştientizarea adevăratei valori a saltului în
ceea ce priveşte această iniţiativă, nu pentru
că în acele locuri nu ar exista cărţi sau alt
tip de tipărituri, fie ele chiar şi aşa, reduse la
un număr minimal, trebuie conştientizată
însă importanţa ideii în sine, idee ce repre-
zintă de fapt trecerea de la cultura orală la
cultura scrisă, idee ce înseamnă, la rândul
ei, dărâmarea “uşii imaginare” şi totodată
reconstruirea unei noi “uşi”, reală de data
aceasta, prin care noi, cei de aici, am primi
o carte de vizită de la ei, cei de acolo, tocmai
pentru “a lega prietenii pe viaţă”, cum fru-
mos stă scris chiar pe coperta a IV-a a volu-
mului Hannei Bota.

Am fi oare noi îndreptăţiţi să privim cu
ochi critic acest simplism de a percepe con-
ceptul “a fi”-ului? Ar fi oare aceştia îndrep-
tăţiţi să privească cu ochi critic artificialul
în care am ales să ne irosim timpul? Într-o
astfel de polemică, argumentările de gen pro
şi contra s-ar stopa undeva la mijloc, fiecare
dintre cei atraşi în vâltoarea discuţiei fiind o
piesă-cheie în sistemul căruia aparţine.
Timpul, care este acelaşi pentru toţi, chiar
dacă perceperea trecerii acestuia are cono-
taţii diferite, va fi în măsură să ofere un răs-
puns satisfăcător în acest sens.

Câte astfel de lumi se mai pot oare des-
coperi în jurul nostru? Răspunsul acestei în-
trebări îl poate oferi, fără putinţă de tăgadă,
doar Hanna Bota în viitoarele-i incursiuni
spre infinit.

Călătorie în

Cristian-Paul Mozoru

etăţi şi reguli sociale nu au avut niciun cuvânt
de spus. Paralelismul ce ne înconjoară pare
a fi fără de margini. Zi de zi încercăm să
scoatem la iveală diferite teorii despre lumile
cosmice paralele, despre influenţa acestora
asupra noastră, însă pentru a trece la acest,
să-l numim, “al doilea pas” trebuie încheiat
“pasul întâi”, şi anume să descoperim acele
lumi paralele ce se află chiar în mijlocul
nostru, o lume preum Vanuatu.

Nu cred ca am putea şti cine a-
supra cui ar putea avea o influ-
enţă în vederea reconsiderării a

tot ceea ce ne înconjoară, fizic sau spiritual:
lumea noastră modernă, tehnologizată asupra
primitivismului vanuatez, ori viaţa primară
vanuateză asupra vieţii moderne, fugitive,
ce o parcurgem, noi, elementele societăţii
civilizate, astăzi.

Cert este că fuziunea, reciprocitatea,
dintre aceste lumi ar avea un cuvânt im-
portant de spus în cunoaşterea diferenţelor
acestor moduri de viaţă. Unii ar putea învăţa
“pe viu” ceea ce am putea numi primele res-
pirări ale omenirii, ceilalţi ar putea învăţa ur-
carea pe scara dezvoltării umane.

Păstrate parcă sub tăcere, momentele
pământului par a parcurge timpi diferiţi. În
timp ce societăţile actuale, indivizii compo-
nenţi acestora, par a aparţine unui sistem
încadrat în timp (între limite temporale create
însăşi de om), celălalt tip de civilizaţii “a
hotărât” a nu se supune regulilor temporale,
ci au ales să trăiască “în afara timpului”.

lumile din jurul nostru

Deşi ai avut unele reţineri, ceva din
ecoul lor îţi dă de gândit, iar răs-
punsul pe care l-ai putea da între-

bării, o dată găsit, te tulbură. Dar, cum să-ţi
explici altimteri cunoştinţa, parcă programa-
tă, la trei săptămâni după revenirea de la Si-
biu, tocmai cu acel pastor?!

Un pastor care oficiază slujbele dumini-
cale într-o biserică goală! Cândva, plină de
enoriaşi. În prezent are, în vechea parohie
— cu doar câteva decenii în urmă activă,
reunind o parte a săsimii, de-acum risipită
şi returnată în vechile-i locuri, ale originii
strămoşeşti — numai şapte-opt credincioşi.
Sunt bătrâni, cu toţii, şi vârsta, şi beteşugurile
nu le mai permit să se deplaseze, să vină în-
spre lăcaşul de cinstire a Domnului.

O face, singur, pastorul. În biserica un-
de Creatorul a fost slujit, neîntrerupt, vreme
de opt sute de ani. Spre „consolarea Lui“, o
spune adesea, şi, totodată, spre „mângâierea
sufletului celui care oficiază“. Adică, al său.
Supunându-se poruncii sângelui şi ascultând
glasurile mocnite ale locului, cărora le simte,
încă vie, chemarea. La fel cum îşi simte şi
seva rădăcinilor, neuscate, ce-l ţin legat de
pământul natal.

Cu timpul, şi-a croit o cale nouă. Ea du-
ce către mulţimea unor suflete rătăcite, nici-
decum pierdute, consideră, atunci când se
îndreaptă, înspre clădirile unde îşi consumă
o parte a vieţii, ispăşindu-şi pedeapsa, cei
aflaţi în închisori.

Preot de penitenciar! Un „păstor“ şi-un
duhovnic al răufăcătorilor. Şi-al delapidatori-
lor. Al borfaşilor şi-al violatorilor. Al şuţilor,
prostituatelor, al şmanglitorilor şi al criminali-
lor! Pentru toţi există loc în sufletul lui, de
vreme ce îl animă credinţa nestrămutată că
orice om, indiferent de faptă şi de abisul în
care va fi alunecat, mai are, într-însul, ceva
bun. Fie şi o fărâmă din bunătatea copilului
de odinioară, care a fost. Şi-n amintirea acelui
copil, pentru fărâma lui de curăţenie, se cu-
vine a-i fi deschisă poarta speranţei şi-a în-
dreptării!

 El ştie că sămânţa gândului iertător, cu
vremea, va încolţi. I s-a confirmat, nu o dată.
Iar astăzi, tu, într-un decor neutru al unei
simple săli de mese, unde staţi de vorbă, în-
trebându-l de Roswita, dacă îşi mai aduce
aminte de ea, îl vezi cum îşi acoperă cu mâi-
nile chipul şi stăruie, aşa, îndelung. După
care, dezvelindu-şi obrazul, îndreaptă spre
tine ochii de-un albastru celest, şi-ţi mărturi-
seşte-n surdină:

— Ceea ce doare nu se uită niciodată!
A durut, ca o înjunghiere în piept, vede-

rea fetei întinsă pe-un pat suspendat! Cu
ceafa imobilizată şi capul mult tractat înapoi,
de aparatul de extensie cervicală.

Au durut, de fiecare dată, privirile-i lim-
pezi şi, mai ales, întrebările puse, fireşti, ino-
cente, prin ele rugându-l să o lămurească.
Să-i explice de ce?!

 De ce, oare, într-o clipă cumplită, când
ea se afla pe cale de-a salva vieţile a doi copii,
bunul Dumnezeu şi îngeru-i păzitor şi-au
întors privirile în altă parte şi-au lăsat-o să
cadă în hău ? Să se izbească de piatra malului
şi să-şi frângă gâtul?

A fost voia Domnului? El a încre-
dinţat-o că da. Şi pentru ce o
încercare atât de anevoioasă, la

�
vârsta când abia îmbobocea?

A sfătuit-o, cu glas scăzut, să nu caute
răspuns, ci să accepte, întrucât nu toate în-
trebările se dezleagă imediat! Să aştepte şi,
negreşit, cândva, îi va fi dat să afle.

Şi-n ce chip s-aştepte?
Cu încredere, i-a spus, şi cu răbdare.

Şi chiar dacă, în anumite zile surii, îi va părea
că flacăra credinţei se miceşte şi abia de mai
pâlpâie, firavă, să aibă grijă, să nu se stingă!
Prin ea va dobândi putere şi va înainta.

Şi cum să înainteze, de vreme ce nu
se poate mişca?!

Într-un fel firesc şi foarte simplu: găsind
bucurie în lucrurile obişnuite, de zi cu zi.

Să cercetezi, de la un timp, cu aten-
ţie, tot ceea ce te înconjoară şi să
realizezi că, deşi trupul ţi-e amorţit

aproape în întregime, îţi sunt încă vii destule
simţuri pe care le poţi folosi!

Să-ţi apleci, bunăoară, privirea asupra
verdelui crud, al ierbii, atunci când, după
o iarnă grea, ea-şi urzeşte, treptat, covorul,
ca s-acopere parcurile, şi grădinile, şi
anumite colţuri de străzi şi de scuare, c-un
aşternut viu, vegetal. Să desluşeşti, de la o
zi la alta, corolele florilor, într-o diversitate
mereu schimbătoare, de la cele abia mijite,
iţindu-şi capetele gracile deasupra peticelor
de zăpadă încă netopită întrutotul, până la
cele somptuoase, ale verii, înălţate cu seme-
ţie, într-un regal de culori, din miezul cărora
se vor desprinde parfumuri grele, pe care
să le inspiri, fără nici o reţinere. Să te bucuri
de acest festin al Firii, să insişti, asupra nu-
anţelor, prin simpla lor contemplare ori schi-
ţare pe hârtie. Să cauţi, pe suprafaţa solului,
prin iarba rară de la baza arbuştilor, tufelor
şi a pomilor acea lume minusculă, mişună-
toare de vietăţi mărunte şi harnice. Să le
asculţi foşnetul trecerii picioruşelor peste
câte o frunză uscată, bâzâitul indistinct al
grăirii ori bătaia imperceptibilă a aripilor,
deschise pentru a-şi lua zborul. Să savurezi
gustul, aroma dulceagă ori vag acrie a fruc-
telor şi să le mângâi cu privirea carnaţia
strălucitoare, adesea cerată. Să te încânte
râsul copiilor şi jocurile lor zvăpăiate. Une-
ori, să-ţi ridici faţa spre slavă şi s-o laşi în
voia atingerii vântului, ori a stropilor repezi
ai unei ploi de vară. Să accepţi, alteori, mo-
liciunea rece şi stelară a fulgilor topiţi, ume-
zindu-ţi obrajii. Să urmăreşti, minunându-te,
trecerea lină a norilor şi formele lor, nu o
dată, ciudate şi nestatornice. Să ghiceşti raza
de soare, ascunsă în spate, poleindu-le con-
tururile, pe azuriul unui cer netulburat. Să
contempli coroanele pomilor şi între ramuri
să zăreşti neamuri vesele de păsăret. Să le
auzi chemarea de iubire, primăvăratecă, la
vremea când vocile lor dobândesc o dulcea-
ţă aparte şi un jind cu nimic diferit celui ca-
re ar putea încolţi într-un suflet de pămân-
tean. Să-i împărtăşeşti tresărirea, înfiorată
de acele cântări, ce răzbat prin frunzişul
des. Să observi casele, pieţele, străzile şi
orice lucru durat de mâna omenească, şi
câte altele încă !

 Să le vezi, să le auzi şi să le pătrunzi
înţelesul. Stând numai aşa, puţin retrasă,
în locul tău. Fără să pleci nicăieri. Animată,
în schimb, de-o mare curiozitate.

Vei înţelege, atunci, că viaţa, chiar şi
într-un cărucior cu rotile, merită să fie tră-
ită!

(continuare în numărul viitor)
* (fragment din romanul Toamna,
când se bat nucii, în curs de elaborare)
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În afara Ulpiei Traiana, celelalte oraşe
din Dacia s-au întemeiat în imediata
apropiere a unui castru militar, din

canabaele sau din aşezări civile dezvoltate
în jurul  lor; dezvoltarea acestora nu a depins
decât într-o primă fază de elementul militar.
(1) Mai apoi, coloniştii, veniţi în aceste aşe-
zări, prin activităţile economice practicate,
au făcut ca ele se dezvolte şi să iasă de sub
influenţa militară. Având doar câteva indicii,
vom încerca să reconstituim începuturile
oraşelor în Dacia. Lucian din Samosata ne
vorbeşte într-una din scrierile sale despre:
„dulgheri ori neguţători de merinde care
însoţesc armata”. (2) Ei şi familiile lor
trebuie să fi fost primii locuitori ai aşezărilor
de lângă castre. La Tibiscum, cercetările ar-
heologice întreprinse au dus la identificarea,
sub clădirile de piatră din vicus, a unor con-
strucţii de lemn care datează din timpul dom-
niei împăratului Traian (98 - 117). (3) Alături
de meşteşugari, negustori (şi familiile lor)
aici trăiesc concubinele şi copii soldaţilor.
Deşi nu aveau dreptul de a se căsători, sol-
daţii trăiesc în „concubinaj” („soţiile” şi copii
trăind în apropierea castrului). În dese rân-
duri, aceste concubine nu sunt altceva decât
sclave, care, după ce aceşti soldaţi devin
veterani, sunt eliberate (şi devin soţii oficia-
le). Un contract de vânzare – cumpărare
provenit din zona Alburnus Maior (datând
din 4 octombrie 160) ne dezvăluie faptul că
„Claudius Iulianus, ostaş în legiunea a XIII-
a Gemina, din centuria Claudius Mar(i)us, a
cumpărat şi prin emancipaţiune a luat în pri-
mire o femeie (sclavă) cu numele Theudote,
fie cu vreun alt nume, născută (de la obârşie
din) în Creta, trecută în chitanţă pentru două
uncii cu (preţul) 420 denari.” (4) O inscripţie
de la Drobeta, o aminteşte pe „Aelia Euthy-
chia, libertă, moştenitoare” a veteranului P.
Aelius Diophantus şi pe fiica lor: „D(is) M(a-
nibus)/ P(ublio) Ael(io) Diophan –/to, vet(e-
rano) coh(ortis)/ v Gal(orum) – Vixit/ an
(nos) LXXXVI/ H(ic) s(itus) e(st) Aelia
Ammis, fil(ia)/ et Aelia Eutychia, lib(erta),
heredes/ fecer(unt)” (5) şi nu este un caz
izolat. În aşezările din această primă fază,
datorită veteranilor (acţionând ca şi un per-
sonaj a lui Iuvenal: „Coranus, care solda şi-a
păstrat” (6)), care arendează (cu bani adunaţi
din salariu de militar) pământurile din jur,
puţuri de mină sau se ocupă cu negustoria,
şi coloniştilor avuţi (care practică aceleaşi
activităţi ca şi veteranii) se dezvoltă oraşele
din Dacia, obţinând diferite ranguri. În aceste
mari localităţi, alături de veteranii şi coloniştii
avuţi menţionaţi mai sus (şi care formau
aristocraţia municipală) au apărut şi mici
meşteşugari, mici proprietari de prăvălii, du-
pă cum ne fac cunoscut izvoarele istorice.

Despre cum arătau oraşele, cu greu
ne putem face o imagine completă. În „cen-
trul” oraşului, la fel ca la Sarmizegetusa, se
afla, probabil, forul; el era înconjurat de clă-
diri impunătoare ca acel Palat al Augustalilor
(7) din Ulpia Traiana; clădiri cu porticuri cu
acoperiş (8) şi pictate. (9) Nu lipseau clădirile
colegiilor puternice (10) şi templele diferite-
lor zeităţi, care au chiar săli de mese şi bucă-
tari de mari dimensiuni. (11) Bineînţeles că
apar clădiri dedicate cultului imperial. (12)
În spaţii amenajate (13) sau aiurea sunt pre-
zente statui; de împăraţi ca  cele ale lui Caralla
sau Traianus Decius (unele chiar ecvestre),
de împărătese; ale unor comandanţi militari,
sau a unor zeităţi precum Diana; din bronz
sau din piatră. Templele erau, probabil „pava-
vate” cu reliefuri votive ale zeităţii care o găz-
duiau (Liber şi Libera, Diana, Mithras, etc).
(14) Deşi descoperite în Dacia doar la Sarmi-
zegetusa, Porollisum şi Micia, amfiteatre tre-
buie să fi existat în fiecare oraş. (15) Trebuie
ştiut, de asemenea, că la marginile oraşelor
se găseau numeroase villa suburbana, aparţi-
nând  mai marilor vremii. (16) Cu toate aces-
tea, nu trebuie să uităm clădirile cele mai
importante (mai importante decât templele
şi palatele) ale unui oraş roman: băile. Ates-
tate arheologic la Ulpia Traiana, Municipium
Septimius Apulensis, Drobeta, Romula şi în
numeroase castre (17), băile trebuiau să fi
existat în fiecare oraş din Dacia, din perioade
foarte timpurii. Şi nu câte una, aşa cum în-
deobşte se crede, ci, cum ne spune Plinius
Secundus: „în târg (vicus Augusteneus) sunt
băi publice, de mare utilitate atunci când în-

călzirea unei băi acasă, nu e indicată, pentru
că soseşti neanunţat şi stai prea puţin”. (18)

Dacă această casă mai sus amintită
de Plinius Secundus avea baie,
e posibil ca şi casele celor înstă-

riţi din Dacia să aibă această anexă. Oricum,
puţine săpături arheologice au dus la desco-
periri de locuinţe în provincia nord-dună-
reană. Casele celor bogaţi trebuie să fi arătat
ca toate casele romane cu atrium. Cei mai
puţin avuţi trăiau în locuinţele numite în li-
teratura germană de specialitate „Streifen-
haus” iar în cea engleză „Striphouse”. Autorii
Doina Benea şi Petru Bona explică: „prefe-
răm pentru explicarea acestui termen, acela
de clădire cu fronton îngust şi dezvoltare în
adâncimea lotului, ceea ce sugerează, de
fapt, parcelarea care a avut loc iniţial cu o-
cazia întemeierii aşezării”. (19) Aceste locu-
inţe în vicusul de la Tibiscum „erau dispuse
de-o parte şi de alta a drumului imperial pavat
cu dale mari de piatră..., deşi la majoritatea
clădirilor (săpate) au fost identificate încă-
peri folosite pentru uzul personal (bucătării,
dormitoare, chiar şi un lavarium), doar la 3
dintre ele găsim un sistem de încălzire cu
hypocaust (celelalte fiind făcute printr-un
foc dedesuptul unui horn); o singură clădire
presupune o curte cu pietriş (casa unui om
bogat?); ...forma acestor clădiri e iniţial pre-
lungă; ...s-a putut observa, de asemenea,
că în spatele acestor construcţii existau o
serie de anexe, cum ar fi ateliere de olărit,
de bijutieri, de sticlărie” (20); după cum ne
fac cunoscut cei doi autori amintiţi mai sus.
Printre anexe n-ar trebui uitate „latrina cea
mai puturoasă” (21), cum o caracterizează
Apuleius şi de „uşa din dos ...şi animalele
din grajd” (22) cum afirmă tot africanul; iar
„în dosul grajdului o grădiniţă de legume.”
(23) Despre aceste lucruri vorbeşte şi o tă-
bliţă cerată de la Alburnus Maior într-un con-
tract de închiriere: „Acea jumătate de casă
ce formează obiectul contractului, împreună
cu gardurile ei, incintele, termini, intrările,
spaţii închise, ferestre.” (24)

Horaţiu Suciu

Viaţa cotidiană în
Dacia romană. Viaţa la oraş

(1)
Cea mai recentă întâlnire vesperală

cu Maestrul m-a cutremurat, în
ciuda faptului că mă îndrept spre

starea pură în care nimic nu mă poate atinge.
Cina în timpul căreia nu numai că nu

am ingerat sau îngurgitat nimic, dar simţeam
o uscăciune guturală pe care o zgâria propri-
a-mi salivă, a fost pentru mine începutul unei
frământări de care nu ştiu când şi dacă voi
scăpa. Mă simţeam (şi continui să o fac)
precum un debil păstor vergilian care, visând
aiurea cu ochii holbaţi la oi, ajunge la aberanta
(dar frumoasa, poetic...) concluzie după ca-
re „iubirea le învinge pe toate”. Pe de altă
parte, dacă dumnezeiasca sibilă care a fost
Vergilius, scrie astfel, trebuie să mă supun;
cel care a profeţit venirea Mântuitorului nu
poate greşi, iar aceasta parcă încep să o
simt...

Maestrul mă uimi în primul rând cu
desfrânata-i poftă de mâncare şi vin roşu;
nu că ar fi fost altfel înainte dar, în seara pe
care o amintesc, vădea o plăcere aproape
sexuală  faţă de conţinutul talgerelor şi al
cupelor; sfârteca, sfâşia, mesteca pe nerăsu-
flate şi mormăia, precum într-un orgasm di-
gestiv.

În momentul în care i-am atras atenţia
„Maestre, vezi să nu te îneci!”, s-a oprit in-
stantaneu şi, golindu-şi gura în farfurie, mă
fixă cu ochii săi de cunoscător:

„Am căzut în patima amorului... acum
mai bine de o săptămână am trecut pe la ca-
sa cu morţi... ştii... oricând poate apărea
ceva... să înţelegi viaţa nu e mare lucru,
moartea e cea care intrigă, clipa ei, chiar
dacă dincolo de ea nu cred să fie ceva.

Înfulec pentru că am o stare... m-am
îndrăgostit de o moartă, de un cadavru, cum
vrei să-i spui, dar în asemenea măsură încât
aproape că încep să-i înţeleg pe cei ce se
împreunează în cimitire înainte de înmor-
mântări; probabil vor să ajungă cu un picior
dincolo şi atunci... ştiu că îi dai braţului se-
cular ca profanatori, dar la mine e cu totul
altceva; dacă mă stârneşte carnea proaspătă
de om, moarta mi-a trezit sacralitatea”.

Tocmai când spunea toate acestea cu
o nefirească tulburare, servul meu de încre-
dere intră şi ne anunţă că doi ucenici de-ai
Maestrului aduseseră ceva.

Trecând la un entuziasm de-a dreptul
muzaic, posedat, amicul meu spuse pe
nerăsuflate că dorea să-mi facă o surpriză
în miez de noapte, astfel că îmi dăruia efectul
iubirii sale pentru moartă.

Dezvelind darul Maestrului, am rămas
mut, neputând să mă mai controlez: o tânără
gravidă, purtând o anume frumuseţe linişti-
toare pe chip, dormea întinsă aşteptând parcă
sorocul, cu siguranţa pe care o generează
puterea de a da viaţă, ademenea Creatorului
Suprem. „Dar... e Fecioara... Binecuvân-
tată...”   am îngăimat eu.

Şi mai încântat de reacţia mea, Maestrul
îmi confirmă că tabloul aşa se şi intitulează,
dar că nu acesta e esenţialul ci metamorfoza
încercată de el de la o posibilă pângărire la
sacralizare:

„Paznicul îmi mărturisi că hingherii râ-
ului, cum li se zice pescuitorilor de cadavre,
o aduseseră pe înecată în zori, dar după cât
era de umflată în pântece trebuie să fi stat
ceva vreme în apă; obişnuiţi cu aşa ceva,
nu se gândiseră că arăta de parcă era îndoit
binecuvântată... şi-apoi unul dintre ei o re-
cunoscu: umblase întâi pe străzi, iar în ulti-
mele luni se oferea în lupanarul Căţeaua
stearpă. Tulburarea mea a atins apogeul
când, cercetându-i faţa, mi-am dat seama
că o cunoscusem; într-o seară, ieşind din
cârciumă, m-a oprit o tânără voind să mi se
dea pe doi gologani, dar ceva m-a reţinut,
nefiind eu nici destul de beat; simţind că o
refuz, şi-a ridicat veşmintele până la brâu
începând să strige „nu mă vrei...să nu-ţi dau
boală franţuzească, porcule, toţi sunteţi la
fel... sunt plină, uită-te la născătoarea mea
nesătulă, păcat că nu-ţi dau şi ţie...”

Revăzând-o, moartă însă, am vărsat o
lacrimă nevăzută pe sufletul ei chinuit şi o
alta, amarnic de sărată, pe faţa ei înverzită;
în clipa în care sarea ochilor mei se sparse
pe obrazul moartei, am simţit că sunt atât
de legat de ea încât trebuie să o nemuresc,
să o eternizez; mi-a venit în minte  verdele
tuturor frunzelor din Paradis”.

Într-adevăr, ceea ce m-a intrigat, după
ce am început să-mi revin în timpul peroraţiei
Maestrului, era că întreg tabloul parcă era
învăluit într-o nuanţă verzuie, uneori uşor
maronie... doar el ştie exact. „M-am gândit
apoi, privindu-i pântecul atât de frumos ro-
tunjit de apa râului, de ce să nu fac din ea
Femeia Supremă??? cine-mi poate interzi-

ce?? de ce o nefericită, scuipată şi batjocorită
întreaga viaţă, să nu poată fi sanctificată?

L-am citit odinioară pe isteţul Proco-
pius; ce ne dezvăluie despre sfânta împără-
teasă din Constantinopolis? Că, atunci când
era circară, fremăta de plăcere, despuiată
în arenă, în văzul tuturor, simţind cum păsă-
rile sacre ale Capitoliului îi ciuguleau grăun-
ţele ascunse printre perii triunghiului venu-
siac”.

Revenindu-mi, abia am reuşit să-l poto-
lesc pe nemăsuratul Maestru.

M-a convins că Amor, asemenea
Atotputernicului, nu încape în
cuvinte, în limite, dar poate fi

cuprins în artă. Desigur, mercantil fiind, mă
gândesc deja şi ce valoare va avea tabloul
primit în dar în acea tulburătoare noapte,
peste secole, pe mâna cărui neisprăvit şi ne-
ştiutor va ajunge, cine-şi va da seama, ase-
meni mie, că suprema decădere umană poate
fi oricând sanctificată, evident cu chemare
de la EL, cu o nevăzută săgeată de la nudul
AMOR şi având un protector precum per-
soana mea.

Fusese totul ca o transă; dacă ar fi fost
femeie, l-aş fi comparat pe Maestru cu Sibila
din Cume zbătându-se sub apăsarea appolli-
nică; nefiind aşa, renunţ, în timp ce plăsmu-
itorul Femeii Supreme, venindu-şi în firea
muritorului, îşi uşura băşica udului, cum su-
gestiv îi spune vezicii poporul neinstruit, toc-
mai în acel colţ al încăperii în care obişnuia
câinele meu să se deşerte.

După toate acestea parcă începeam să
cred în nemurire; dar, într-una anume.

Terminându-şi nevoile, Maestrul reveni
la masă cu totul schimbat, de parcă întreaga
confesiune fusese rostită de altcineva; îşi
umplu din nou pocalul şi mi se adresă brutal:

„Problema nu e a mea, care e moartă şi
trecută în eternitatea culorii, ci vrăjitoarea
ta însufleţită...”

Nu credeam niciodată  că îi voi permite
cuiva să-mi cotrobăiască prin suflet. Cu toa-
te acestea, stau în faţa unui plăsmuitor în
culori, pe care oricând l-aş putea trimite bra-
ţului secular, fără măsluiri juridice, pe ca-
re-l ador  păcătos aproape, fără conotaţii
sexuale însă, ceea ce de fapt agravează în-
treaga situaţie.

Totul a pornit dintr-o banală cercetare
într-o zi fără semnificaţie aparte.

Sătenii dintr-o aşezare uitată, pare-se,
de Creator, dar aflată de Diavol, depuseseră
la sacra cancelarie diriguită de mine, o plân-
gere, scrisă însă de presbiterul locului, cam
semianalfabet şi el, în care, cu multă evlavie
mă înştiinţau de practicile nefireşti ale unei
femei; nu numai că o considerau vrăjitoare
dar, ceea ce mi s-a părut suspect la ei, îmi
descriau cu lux de amănunte modurile în
care tânăra lor consăteană practica zoophilia,
adică într-o noapte cu un ţap, în următoarea
cu un măgar.

 Recitind plângerea, mai ales rândurile
„spre a avea noi certitudinea scârbavnicelor
împreunări ale consătenei noastre, frumoasă
altminteri şi chemătoare tocmai ca să păcă-
tuiască mai cu poftă, am hotărât bărbaţii din
sat  să o urmărim în fiecare noapte, pe as-
cuns, tainic, dar numai câte doi, să nu fim
descoperiţi”, am ajuns, fără dificultate, la
concluzia că aveam de a face cu o perversă
comunitate phalusocrată de un primitivism
cutremurător şi revoltător.

În imensa lor stupizenie, revoltaţii măr-
turiseau că, spre dimineaţă, când părăseau
ascunzătoarea, măcar unul din doi pândari
avea sângerări, anale suspectez eu, ceea ce
însemna că nici ţapul, nici măgarul nu le
venise de hac, ci ei între ei în vechea tradiţie
a firii stâlcite.

Iniţial mi-am zis că, în fond, rolul meu
este să-i elimin pe proşti şi pe ticăloşi, nu să
dau curs aberaţiilor lor.

Tocmai mă pregăteam să dau focului
actul scris, când secretarul meu, cu recu-
noscuta-i sfială, suspectă mie uneori, mă a-
nunţă că un număr de fiinţe gregare mă aş-
teaptă în curtea interioară; niciodată nu am
coborât în mulţime şi nici nu o voi face, din
motive de salubritate şi pentru că, spre deo-
sebire de cei ce mint ordinar pretextând dra-
gostea pentru vulg sau, mai elegant, popor,
eu recunosc deschis că prin murdărie, mito-
cănie, naivitate până la prostie, dar şi prin
ticăloşie neinstruită, grobiană, cei mulţi mă
indispun. Aşa că am ieşit în logie.

Erau, desigur, muntenii reclamanţi; a-
veau fizionomii conform aşteptărilor mele,
adică de bipezi degeneraţi. Unul dintre ei,
fruntaşul probabil, ţinea cu mâinile două că-
pestre: cu dreapta pe al unui măgar, cu stân-
ga (spre a-i fi poate mai la inimă, am gândit
eu instantaneu) pe al unui ţap având coarne
proeminente dar mai cu seamă o barbă ex-
presivă. Molfăind şi scuipând printre gingii
negricioase şi dinţi rupţi (niciodată nu am
înţeles de ce autenticitatea vicinală, sătească
cum îi spun ei, presupune chipuri nespălate,
bărbi neîngrijite şi, mai ales, precare guri ştir-
be emanând duh puturos) m-a înştiinţat că
au venit spre a-mi prezenta fiarele păcatului.

Dan Negrescu

(1)
Amor

Note:
1. Mihail Macrea, Viaţa în Dacia Romană, p. 134;

2. Lucian din Samosata, Scrieri alese, p. 35; 3. Doina
Benea, Petre Bona, Tibiscum, p. 18; 4. IDR I, Tab
Cer D VIII, p. 22 / 25; 5. IDR II, 46, p. 47; 6. Iuve-
nal, Satire, p. 265; 7. IDR III/2, 2; 8. IDR III/2, 12;
9. IDR III/2, 13; 10. IDR III/2, 6; 11.  Mihail Macrea,
op. cit., p. 344; 12.  IDR III/2, 22; 13.  IDR III/2, 9;
14.  Istoria românilor din cele mai vechi timpuri
până în secolul al VIII-lea, p. 257; 15.  Mihail Macrea
, op. cit., p. 344 – 352; 16.  Ibidem, p. 344 şi 348;
17.  Dumitru Tudor,  Romanii în Dacia, p. 17; 18.
Plinius cel Tânăr, Opere complete, p. 81; 19.  Doina
Benea, Petre Bona , op. cit., p. 64; 20.  Ibidem, p.
63 – 64; 21.  Apuleius, Metamorfoze sau Măgarul
de aur, p. 26; 22.  Ibidem, p. 195; 23.  Ibidem, p. 81;
24.  IDR I, 41, Tab Cer DIX, p. 225 – 231.

Societatea de Ştiinţe Istorice –
Filiala Lugoj are placerea să vă
anunţe lansarea primului număr

al revistei “Restituiri bănăţene” – în pri-
măvara anului 2013.

Toţi cei interesaţi să publice în această
revistă articole având ca subiect istoria
Banatului şi a României sau didactica
predării vor trimite materialele pe adresa
de e-mail restituiribanatene@gmail.com
până în data de 20 februarie 2013.

Lucrarea trebuie să cuprindă între 8
şi 16 pagini – document Word şi să fie re-
dactată cu setul de caractere (Font) Times
New Roman (dimensiunea literelor trebuie
să fie de 12, iar distanţa dintre rânduri
(Spacing) de 1,5.

Folosirea diacriticelor şi a aparatului
critic este absolut necesară. Notele vor fi
plasate în subsolul fiecărei pagini.

Redacţia revistei va respinge lucrările
care nu îndeplinesc aceste cerinţe minime.

Informaţii suplimentare puteţi obţine
la preşedintele Societăţii de Ştiinţe Istorice
– Filiala Lugoj, profesor doctor Dumitru
Tomoni – tel. 0723171389.

Revista “Restituiri
bănăţene” la Lugoj
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Asociaţia Culturală “Banat Art” a
organizat luni, 26 noiembrie
2012, de la ora 19.00, la Restau-

rantul “Acapulco” din Lugoj, un recitalul
extraordinar al cvartetului “Clasica”; şi-au
dat concursul: Marta Teglas – vioară, Gian-
luca Vanzelli – flaut, Gabriela Dodean – violă,
Marius Bernecker – violoncel.

Denumit sugestiv “Strălucire vieneză”,
recitalul a cuprins în program lucrările: Josef
Strauss – “Emperor waltz”, Kurt Schmid –
“Wienerisch”, Josef Srauss – “Jokey polka”,
P. Morlacchi – “Il pastore svizzero”, Saverio
Mercadante – partea 2 şi 3 din Concertul
pentru flaut şi orchestră, J. Strauss – “Gita-
na galopp”, Leroy Anderson – “Jazz pizzi-
cato”, L. Anderson – “The waltzing cat”,
Ivanovici – “Valurile Dunării”, Gardel – “Por
una cabezza”, J. Strauss – “Blue danube

waltz”, Piazzolla – “Libeertango”, Leroy
Anderson –  “Blue tango”, J. Strauss – “Sperl
polka”, J. Strauss – “Auf der jagd”, L. Bo-
ccherini – “Menuet celebre”, Josef Strauss
– “Feuerfest”, Scott Joplin – “Entertainer”,
L. Anderson – “Horse and buggy”, L. An-
derson – “Plink plank plunk”, C. Machado
Pacoca – “Quebra queixo – pe de moleque”,
L. Anderson – “The syncopaded clock”, Ha-
rold Arlen – “Over the rainbow”, C. Dimi-
trescu – “Dans tărănesc”, J. Strauss –  “Ra-
detzky marsch”.

Varietatea pieselor, sensibilitatea şi
măiestria membrilor cvartetulului
“Clasica”, cadrul ambiental de

excepţie – toate acestea au făcut ca seara
de 26 noiembrie 2012 să fie una de bucurie
sufletească şi spirituală pentru toţi lugojenii
prezenţi în sală.

Adriana Weimer

“Strălucire vieneză” la Lugoj

Alb şi răcoare
Deşi dansează fluturi afară şi e cald
din ochii tăi cad globuri de ninsoare
în lumea unde cresc doar ţurţuri şi comete
s-adăpostim luceferi într-o floare
„iar dacă ai cu zei i un consemn ciudat”
zadarnic îmbrăca-vom străzi şi trotuare
vor fi doar umbre ninse-n univers
şi totul va fi alb va fi răcoare

Trenul fără gară
Hai vino iubito să îţi spun cum este
în trenul acesta de zăpadă moale
în care doar ninge şi nu are gări
cu oglinzi şi castele medievale
unde lumina ciopleşte statui
şi ochiul tău nu le poate atinge
în trenul acesta ce nu are gări
doar ninge! Doar ninge!

Ninge
Peste oraş un întreg  spectacol
ninge cu îngeri şi sănii
trase de fluturi în beteală
cu clopoţi de-argint ce-ntr-un miracol
şi parcă din viori se-aude seara
topite valsuri coboară din cer
ninge cu îngeri mulţimea priveşte
ca pe-o regină Podul de Fier

Stropi de rouă
Ţi-am dăruit doi stropi de rouă
în această lume de mucava
aidoma timpului cu uşi de apă
fiecare strop o inimă avea
şi îngeri ce-nfloreau luceferi
ceremonii cu aripi de-ntomnare
dar stropii deveneau doar secundă
şi totul devenise ninsoare

x
Printre ceaţă
culorile ochilor
ca un curcubeu
arderea lui
ca o coamă de leu
dansând cu amurgul
peste firul de iarbă
crescut din iluzii
crescut din morminte
de-afară se-aude
cum plouă cuvinte.

Decembrie
Din ochii tăi coboară cerul
ţinând pe umăr câte-o stea
din fumuri albe -  planete
fântâni din care caii mei să bea
pluteşti vibrând ca o vioară
prin somnul meu deposedat de zei
în care ninge balsamic decembrie
şi unde zburdă caii mei.

Albastre zăpezi
Albastre zăpezi din decembrie
sosesc  cu veşti în colind
cu stea călăuză pe drum auriu
cu magi şi cu luna bătând în ferestre
până-n noapte târziu
şi copii-mbujoraţi strigă la porţi
cum striga Betleemul din cornul de os
astăzi s-a născut
astăzi s-a născut
Domnul nostru Isus Hristos!

Böhlerwerk
Hier bin ich nun,
getränkt in Endlosstille.
Nur Tannenzweiggemurmel koset
sanft den Himmel,
den scheinbaren Walzer der Vögel
bestimmend.

Das Licht gleitet auf schmucke
Hausfassaden.
Die offnen Fensterläden –
gleichen Flügeln über Blumenpracht –
mahnen mich wohl zum Innehalten.

Wohl soll’s so sein: Ich schweb
im Märchenland der kleinen Burg,
am durchrauschenden Bach verweilend,
gleich dem Illusionen- und
Regenbögenhändler.

Belebt vom Windhauch,
auch vom Singsang eines
einheimischen Grußes,
erfasst mein Blick die
Morgendämmerung, die’s Städtchen auf
den Armen trägt.

Und abermals vergött’re ich den Strauss,
fühl ich ihn doch auf jedem Mugel,
den Himmel stützend, mit seinem
unnachahmlichen Walzer.

                  Ins Deutsche von Hans Dama, Wien

Böhlerwerk

Ajuns aici
Eşti cuprins de o mare de linişte
murmurul crengilor de brazi mângâie cerul
Legănându-se dirijând parcă
Valsul păsărilor.

Lumina transpare pe faţadele caselor
Cu ferestrele deschise
Ca nişte aripi peste coloritul florilor
Îndemnându-te parcă să te opreşti

Asta şi fac: Plutesc
În feeria micului burg
Oprindu-mă lângă râul gălăgios
Ca un vânzător de iluzii
Şi curcubeie

Trezit de palele de vânt
Şi de salutul cântat al unui localnic
Privesc amurgul care ţine în braţe
Micul oraş.

Încă o dată îl divinizez pe Strauss
Îl simt pe fiecare colină
Sprijinind cerul cu inegalabilul vals.

Ion
Oprişor

Frământările curente ale cotidianului
şi presiunea imensă pe care aces-
tea le pun pe umerii contempora-

nului, obligă omul să iasă din atmosfera cu-
rent-banală, să-şi caute refugiu într-o nouă
lume creată de el, doar pentru el, o lume în
care suntem invitaţi cu persuasiune să ne
regăsim şi noi. Unul dintre sentimentele care
au cântat sau încântat speţa umană, de-a
lungul istoriei, este dragostea, ca trăire situ-
ată uneori deasupra oricărei morale, oricărui
viciu şi de foarte multe ori transformată în
sentiment pur, nobil, din care să se nască
poveşti de viaţă incredibile. Se ştie, însă, că
sufletul nu are vârstă, ci împrumută doar
consistenţa amintirilor acumulate. Visul unei
dragoste împlinite, împărtăşite, este un senti-
ment pe cât de comun, pe atât de greu de
realizat. Oamenii ştiu să iubească în multe
feluri, să-şi manifeste sentimentele, uneori
– constructiv, alteori – distructiv. Se pricep
de minune să fie duplicitari, să transforme
neadevărurile proprii în adevăruri pentru cei
din jur, să închege dragostea fragilă ca un
balon de săpun, să creeze iluzii terminate
deseori cu dezamăgiri crunte. Rareori se
construiesc iubirile ce se dovedesc a fi since-
re, înălţătoare, netrucate de dorinţe ori intere-
se ascunse şi meschine.

De-a lungul istoriei au existat celebre
perechi de îndrăgostiţi, care au făcut deliciul
cititorului, împătimit să caute sublimul. Să
amintim sumar, doar de câteva dintre ele:
Cleopatra şi Marc Antoniu – o iubire des-
prinsă dintr-un scenariu shakespearian, o
dragoste tulburătoare, dar neîmplinită dato-
rită uneltirilor şi uneltitorilor potrivnici. O
altă poveste de dragoste incredibilă este cea
dintre Shah Jahan şi Mumtaz Mahal – fi-
nalizată cu ridicarea celebrei construcţii Taj
Mahal (monument funerar) devenit simbolul
planetar al iubirii eterne, în care se odihnesc
cei doi îndrăgostiţi. Şi, fără să uităm de ro-
mantismul shakespearean Romeo si Julieta
– o poveste de iubire universală, iubirea im-
posibilă, tragică sub toate aspectele ei. Şirul
poveştilor incredibile de dragoste poate con-
tinua: Orfeu şi Euridice, Cupidon şi Af-
rodita, Ulise şi Penelopa, Paris şi Elena,
Tristan şi Isolda, Othello şi Desdemona,
Henry şi Catherine, Maitreyi, Salim şi
Anarkali, Abelard şi Eloise, Lancelot şi
Guinevere, Piramus şi Thisbe. Iubirile mo-
derne sunt „upgradate”, denotând – parcă –
mai puţin romantism şi implicând o mai mare
detaşare emoţională. Eroii acestora sunt oa-
meni obişnuiţi, însă, cu certitudine, povestea
este lipsită de aura mitului sau doza de su-
pranatural. Un astfel de love story, construit
pe un triunghi al erosului este „Zborul spre
stele” al romancierului din Mangalia Virgil
Stan, ce publică frecvent, sub pseudonimul
Gelu Pescaru, pe foarte multe dintre revistele
literare online sau tipărite din ţară şi din
diaspora.

Romancier, prin excelenţă, Virgil Stan
ştie să deruleze cu flexibilitate, stil şi vervă
scriitoricească, un fir epic limpede, fără rup-
turi de ritm, să „picteze” personaje vii, pline
de surprize, desprinse – cu certitudine – din
cotidian. În romanul său de dragoste, erosul
– construit cu delicateţe şi o deosebită atenţie
la detalii – este pur, lipsit de orice urmă de
indecenţă ori trivialitate. Un om cu o expe-
rienţă remarcabilă de viaţă are abilitatea de a
crea stări de exaltare incredibile: picură peste
secvenţele „fierbinţi” nevoia de tandreţe şi
romantism sau construieşte declaraţii de
dragoste desprinse parcă din nemuritoarea
poveste a sultanei Hafsa şi a lui Yavuz Sultân
Selim Khan (conducător al imperiului oto-
man, dar şi un erudit creator de poezie arabo-
persană din secolul al XVI-lea): „…acum
sunt ca o adiere a brizei care-ţi şopteşte,
suspinând de dor, numele în noapte, când
nisipul umed mi se împleteşte în părul răs-
firat peste umerii goi, dezmierdaţi de ră-
coarea mării. Sunt marea care-ţi sărută bu-
zele înfierbântate de arşiţa iubirii încă ne-
născute sau cerul înstelat care te îmbră-
ţişează în tăcere, aşa cum pot fi şi luceafărul
aninat la zenit în revărsatul zorilor. Îţi port
în gând suspinul şi mă îmbăt din tăria sen-
timentului de împlinire...”.

Se spune că un roman fără o po-
veste este o scriere fără esenţă
şi vibraţie şi, de ce nu, lipsită de

valoare.
La Virgil Stan există o poveste, în acest

caz o furtunoasă idilă dintre „Cupidon” şi
„Afrodita”, ce se petrece sub privirile insi-
dioase ale „Herei”. În roman, Ştefan, un bur-
lac boem - arătos şi bogat, le atrage în mreje,
ducându-le în „alcovul” său pe cele două
femei (mamă – Gloria şi fiică vitregă – Dalia),
construind două fulgerătoare poveşti de dra-
goste paralele. În acest triunghi al dragostei,
la bază sunt dorinţele raţionale, premeditate,
ale celor doi protagonişti maturi, iar spre vârf
este dorinţa sinceră, căutarea febrilă de rost
şi împlinire a protagonistului mai tânăr.

Apar astfel diferenţele clare de abor-
dare, datorate experienţelor proprii şi viziunii
diferite asupra vieţii – ca perpetuu spectacol.
Romancierul se pricepe de minune să „de-
seneze” – în câmpul vizual al cititorului –
florilegii, care să sublinieze feminitatea, să
laude muza, fapt întreprins cu precizia unui
ceasornicar elveţian care, cu o deosebită
răbdare şi atenţie la detalii, îmbină rotiţă cu
rotiţă pentru a-şi perfecta mecanismul. Pe-
danteria este aproape feminină: „Rochiţa
avea drapeuri frumoase, volănaşe la de-
colteuri şi bretele, iar la nivelul taliei era
lucrată cu un passe plisat care-i scotea în
evidenţă şi mai mult talia subţire. Avea
sandale albe moderne, cu talpă platformă,
potrivite pentru orice outfit, să pară şi mai
înaltă. O poşetă minusculă îi atârna ne-
glijent pe umăr”.

Femeia şi feminitatea sunt punctate
cu rafinament analitic – „Femeia
trebuie de multe ori privită ca pe

un obiect de artă. O originală sculptură a
naturii, care a inspirat marii artişti ai lumii
ce au generat opere nemuritoare cu dalta
sau cu penelul lor. Fără o femeie frumoasă
toate acestea nu puteau să apară.”, tot aşa
precum iubirea este intuită ca sens tumultuos
dar şi pozitiv al vieţii, un rug ce trebuie per-
petuu întreţinut: „Iubirea nu poate rezista
multă vreme dacă nu este exemplificată prin
fapte, dacă zilnic nu-i dai dovezi că există
în sufletul tău, aşa cum flacăra nu poate
rămâne aprinsă dacă nu este alimentată cu
oxigen. Ca să exemplifice acest lucru aco-
peri o lumânare cu un pahar făcând ca a-
ceasta să se stingă. Iubirea nu poate fi du-
rabilă dacă nu este protejată.”.

Printre întâmplările derulate rapid, pe
firul poveştii transpar frământări, întrebări,
implicaţii şi consecinţe pe care unii dintre e-
roii şi le asumă, iar alţii le neagă cu vehe-
menţă. Povestea în sine nu are ceva senza-
ţional, dar surprinde prin epicul articulat, bine
structurat, prin situaţiile create şi pasajele
descriptive generoase. Finalul acesteia este
oarecum intuibil, Dalia nu se căsătoreşte cu
boemul Ştefan, ci face o altă alegere, care
cu certitudine îi va aduce mai mult echilibru,
pace sufletească şi împlinire prin iubire.

Deşi se doreşte un roman modern de
dragoste, „Zborul spre stele” are „ceva” din
poveştile romanţate ale mijlocului secolului
al XX-lea, din boemul cinematografiei ame-
ricane. Modern este cadrul fizic şi conjunc-
tura socială în care se petrece acţiunea, însă
povestea şi personajele imprimă „peliculei”
o doză de parfum retro, ceea ce este încă
un aspect inedit din punct de vedere literar.
Citind „Zborul spre stele”, ne amintim de
protaza formulată de Gabriel Jose Garcia
Marquez, şi anume: „Nu te iubesc pentru
ceea ce eşti, ci pentru ceea ce sunt atunci
când sunt cu tine.”. Un alt lucru îmbucurător
este acela că poeţii şi cărţile Armonii Culturale
au devenit lecturile favorite ale unor perso-
naje de poveste – Dalia (vorbim aici despre
poeta Georgeta Minodora Resteman şi cărţile
sale de versuri „Descătuşări – Fărâme de
azimă” şi „Rătăcite anotimpuri”).

Din punctul nostru de vedere,
lucrarea este încă o reuşită – în
arealul romanului de dragoste,

iar Virgil Stan – un savuros cronicar al iubirii
– ca sentiment unic, înălţător, universal va-
labil.

    Adjud – Brumar

Gheorghe A. Stroia

În loc de predoslovie
Iubirea – constanta vibrantă a umanului – o descriptivă

şi sinergică actualizare în romanul lui Virgil Stan
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Edina ajunse la uşa holului ce dădea
spre curte, uşă care rămânea, de
obicei, deschisă. Dar pudelul îşi

cunoştea teritoriul. Ştia că dincolo de uşă
nu avea voie; numai cu permisiunea mamei
putea intra, numai în condiţii speciale, ale
căror clauze neînţelegându-le, mereu le în-
călca. Îşi luă iarăşi postura de leu, santinelă
în exerciţiul funcţiunii, stând într-un colţ al
uşii. Cu spatele la intrare, dar capul sucit
spre interior.

Intră în camera ei, se trânti pe pat obo-
sită; cu privirea în albul tavanului, se gândea
la Nelu. Era simpatic; îl întâlnise la singurul
festival de muzică rock ţinut în oraşul lor.
Câţiva tineri deveniseră prea stăruitori încer-
când s-o cucerească şi Nelu, ca un Don Qui-
jote modern, cu tatuaje şi ras în cap, îi luase
apărarea. Un suflet neprefăcut şi sincer. Do-
vezile de sensibilitate erau pretutindeni şi tre-
ceau dincolo de căutătura iscoditoare, de bu-
zele mereu critice. Pentru ceilalţi Nelu era o-
mul dur, a cărui opinie e bine să n-o iei în de-
râdere. Constituţia robustă, asemeni unui vi-
king, obţinută cu multe ore de mers la sala
de culturism şi cu pastilele absolut necesare
dietei unui războinic scandinav, impunea res-
pect. Peste toate acestea, Nelu era un drăguţ.
Îi lipsea totuşi acel rafinament, acea ironie
care te pune pe gânduri fără să te jignească,
acea dezinvoltură de a vorbi despre artă ca
despre o glumă. Ca despre un moft. De când
o cunoscuse, Nelu făcea eforturi vizibile
de-a se schimba. Fusese pasionat de istorie
şi înainte, dar acum începu să împrumute
cărţi din biblioteca Edinei, avea maniere mai
îngrijite, era mai atent la ce îmbracă şi cum
se înfăţişează celorlalţi. Bucuroasă de provo-
cările pe care le iscase, de faptul că băiatul
îşi lua în serios rolul de prieten şi apropiat al
ei, bănuia că Nelu spera la o prietenie mai
strânsă, mai intimă. Ştia că Nora avea drep-
tate când îi spunea acelaşi lucru, dar nu în-
ţelegea ce rău face. Ea ducea un trai confor-
tabil, se ştia ocrotită şi el se simţea bine ală-
turi de ea. Chiar dacă nu au fost împreună,
şi nici nu vor fi, ceva de câştigat avea fiecare.
Se gândise să-i prezinte câteva din colegele
ei şi chiar discutase cu el despre asta. Băiatul
le cercetase, le studiase ca pe nişte gângănii;
degustând şi savurând fiecare cusur. La fi-
ecare găsi câte o nepotrivire, un lucru mic
ce scârţâia, ce era altfel decât la Edina şi
concluzionă cu patos că mai bine se înrolea-
ză în oastea burlacilor fericiţi, ce pot aprecia
fără sfială nurii oricărei fete, decât să fie
sclavul unei muieri cumsecade.

*  *  *

Nelu se angajase la magazinul de
piese auto. În şase ani câştigă în-
crederea patronului şi afacerea

mergea în continuare numai sub coordona-
rea fiului său adoptiv, cum îl numea deseori.
Nelu se ocupa de vânzări, comenzi de produ-
se, angajări de personal, contabilitate, de tot.
Lucrurile s-au derulat în tihnă până când,
într-o dimineaţă, şeful năvăli în magazin con-
gestionat la faţă, cu mâinile tremurând de
nervi. Din înjurăturile pline de imaginaţie,
sofisticate, pe care le rostea cu năduf, reieşea
că se certase cu amanta, o moldoveancă de
nouăsprezece ani, cu forme pline şi voce
senzuală. Şi, pentru că Nelu era primul om
ce-i ieşi în cale venind dinspre uşa cu depo-
zitul, îl apostrofă:

– De câte ori ţi-am zis să nu laşi sala
goală?! Dacă intra cineva în magazin şi fura
ceva?!

– Şefu’, ştii că, dacă se deschide uşa,
se aude sesizorul de prezenţă. Aşa am ştiut
că a intrat cineva, de asta am venit.

– Şi dacă nu-l auzi?!
– Aud, nu-ţi fă griji!
– Şi iarăşi ai pantalonii ăştia mizerabili

şi tricoul ăsta negru! De asta v-am dat salo-
pete?

Tăcu strângând din dinţi când văzu că
patronul, alături de care pierduse multe ore
prin cluburi de striptease şi baruri, era pus
pe harţă şi nu-i mai intra în voie.

– Şi barba! De câte ori nu ţi-am zis să
ţi-o tunzi, să ţi-o aranjezi?! Nu înţelegi că
sperii clienţii?

– Până acum nu s-a plâns nimeni. Cre-
deam că e de-ajuns dacă sunt amabil cu cli-
enţii.

– Nu, nu e! Luna trecută mi s-a părut
că ai avut ceva minusuri în stoc, nu-i aşa?

– Nu, şefu’. Ţi s-a părut.
– Da? Hai să vedem. Adu registrul de

casă din luna asta.

Şi începu să verifice câteva produse din
stoc. Într-adevăr, lipseau câteva piese. Şeful
arătă cu bărbia spre registru – zâmbind sar-
donic. Nelu nu mai zise niciun cuvânt, se
forţa să-şi stăpânească furia care-l cuprin-
dea. Nu înţelegea ce s-a întâmplat, dar o
ciudată senzaţie de frig îi cobora pe spinare.
Să fi sustras vreun client sau colegul său
din tura de după-masă? Dar el era nevinovat,
de asta era sigur.

Momentele neplăcute pe care le supor-
tase, nemulţumirile peste care trecuse îi or-
biră limpezimea minţii şi-un clopot de sticlă
îi acoperi solicitudinea, înţelegerea. Munca
nu înseamnă distracţie. Dar până acum nu-i
fusese pusă la îndoială loialitatea. Era destul.
Era prea mult.

– Şefu’, eu plec. Îmi dau demisia.
– Foarte bine. Şi să nu crezi că-ţi pri-

meşti cartea de muncă până nu plăteşti toate
lipsurile.

– Salariul meu de pe ultima lună ar tre-
bui să le acopere, zise Nelu ştergându-şi frun-
tea cu un gest nervos.

Împinse cu putere uşa magazinului şi
c-un picior o-nchise înjurând. Înjurând mol-
doveanca trupeşă, blestemând firea nechib-
zuită a şefului şi ziua când cei doi s-au întâl-
nit. Peste câteva zile îl căută la telefon patro-
nul cerându-şi scuze. Un amic îl sunase în-
tr-o seară rugându-l să-i dea câteva piese,
pentru că magazinele celelalte închiseseră
deja. În grabă uitase să le treacă în registru.
Îşi mai ceru scuze o dată şi-l rugă să se în-
toarcă. Nelu, cu ochii închişi, vedea acum
lumina unei vieţi lipsite de restricţii formale,
fără un program statornic, inflexibil. Nu mai
intră în magazin nici măcar să-şi ia cartea
de muncă sau ultimul salariu. Va trebui să
facă asta, dar, până nu era nevoie, preferă
să stea deoparte. Se obişnuise cu viaţa de
boem şi-şi ducea traiul reparând câte o maşi-
nă, câte o motocicletă. În ritmul lui, fără
şef, fără obligaţii.

*  *  *

Edina se ridică în şezut şi, cu miş-
cări încete, îşi desfăcu legături-
le de la ghetele cu role. Le zvârli

sub pat, se lăsă în faţă şi-şi cuprinse gleznele
masându-le încet.

„Oare de ce sunt aşa cum sunt? Oare
cum ar trebui să fiu? De ce tot ce fac e gre-
şit? Oare e greşit? Cine poate spune cu certi-
tudine: asta e greşit şi pe dos e bine? Poate
ar trebui să mă duc la Domnul Gelu să-mi
implanteze nişte amintiri noi.” Sau nişte a-
mintiri de săptămâna trecută, când totul a
mers perfect, sau despre revelionul de acum
doi ani, când l-a întâlnit pe cel mai minunat
băiat. Care, după trei zile, a devenit cel mai
nesuferit băiat.

Discursuri contradictorii îi treceau prin
minte. De ce toţi râvnesc cu înverşunare şi
se iau la trântă cu soarta doar să aibă o re-
laţie? Dacă nu pot avea o relaţie de dragoste,
atunci măcar o relaţie bazată pe ură. Orice,
numai să nu fie singuri. Băiatul de la reveli-
onul de acum doi ani, al cărui nume l-a uitat
şi nici nu vrea să şi-l amintească, o ferme-
case din clipa când a dat cu ochii de el. Şi
două zile după. În scurt timp l-a cunoscut,
l-a desluşit cu-adevărat: o inimă de porc în
carapacea goală a unui crab. I-a spus înainte
de a-l vedea pentru ultima dată: „Mulţumesc
că te-ai folosit de mine.” Idiotul a zâmbit
satisfăcut – acceptând declaraţia ca pe-o re-
compensă binemeritată. Ar fi putut să-i des-
pice capul să-i îndese în carapacea goală de
crab toate epitetele pe care le avea înfăşurate
în nări, pe limbă şi-n suflet însă, dacă i-ar fi
zis gândurile despre el, i-ar fi făcut un servi-
ciu. Porcul nu merita asta. Nu merita nimic.

Nu voia să urască. Era dependentă de
iubire. Aşa cum alţi oameni sunt dependenţi
de alcool sau droguri, ea era dependentă de
iubire. De iubire adevărată, cea care doare,
care nu-ţi îngăduie să dormi, să mănânci.
Nu o iubire împăciuitoare, ca aceea a părinţi-
lor ei, care pot sta departe unul de celălalt
zile, săptămâni fără vreo greutate. Fără ca
vreun rid să urce sau să coboare. „Acum voi
închide ochii”, îşi spuse, „şi toate lucrurile
rele vor dispărea. În momentul în care îi voi
deschide din nou toate vor fi aşa cum trebu-
ie, vor fi bune. Acum ţin ochii închişi şi toate
dispar. Şi o să-i ţin închişi până când lumea
va deveni mai bună.” Soneria telefonului o
scoase din starea de plutire, de amorţeală.
Se uită cu uimire în jur. Oare s-a schimbat
ceva? Oare s-a împlinit vraja?

Străfin
(2)

(fragment de roman)

Mircea Pora

De la plecare, ne crescuse barba
puţin la amândoi, obrajii prinzând
o patină roşie, dar figuraţie în-

tr-un film, în vreo piesă de teatru, puteam
încă face. Trecem cu capetele cam plecate,
prin satul ce-şi leagă istoria mai recentă şi
de existenţa unui unchi de-al meu, ce-a do-
vedit dincolo de orice comentarii, că nu i-a
păsat de moarte. Pentru faptele sale ar fi
meritat un monument, o mică statuie, o pla-
că, un ceva comemorativ, un pom plantat
întru aducerea aminte a lui. Îl vor omagia
pădurile, norii cenuşii de toamnă, firele de
apă ce scapă din tăria munţilor. Mai departe,
mai sus, unde cu adevărat eternitatea-ncepe,
va fi cine să se ocupe statornic de el. Şi din-
tr-odată, din spatele unor curbe, apare Piatra
Scrisă. Mari împăraţi, decedaţi chiar şi prin
cronici, au trecut pe-acolo, regi, îmbrăcaţi
decorativ în zale, prinţi, spirite profund lumi-
nate. Femei celebre s-au dat jos din maşini,
din trăsuri, pentru a pune mâna pe Piatră.
Acum nu era nimeni aici, doar podul de cale
ferată se ofilea deasupra ei. Cu o îndrăzneală
pe care chiar nu mi-o recunoşteam, m-am
apropiat de Piatră. Nu era nici mare, nici
deosebit de grea, dar lumea se cam ferea s-o
atingă. Într-o pornire, să nu zic inconştientă,
dar alimentată de-un ciudat curaj, am făcut
câţiva  paşi  într-acolo, o  clipă  m-am  gândit
să mă opresc, dar ezitarea a trecut, şi ceea
ce trebuia să se întâmple s-a şi întâmplat...
Piatra o dădusem la o parte şi căutam să
străpung cu privirea, în acele hăuri, ce le
presimţisem a fi sub ea. Nu mă sprijineam
de nimic, absorbeam sau eram absorbit de
adânc, oricând aş fi putut să părăsesc pă-
mântul. Există şi-un cântec ce-ţi răsună în
urechi când astfel de situaţii apar. Te însoţeşti
cu el, priveşti în abisul de sub tine, totul se
multiplică în jur. Apa de jos, întunericul, nici
nu mai ştii, urcă până la tine şi cât te-ai şter-
ge la ochi, eşti una cu ceea ce-a mişcat odată
şi acum parcă nu mai mişcă. Din străfundul
creierului ies la suprafaţă şi s-aştern pe fon-
dul adâncimilor, în mod inexplicabil luminos,
piese ale vieţii tale şi-ale vieţilor ce ţi-au fost
aproape. Apar şi imagini ce te-au chinuit
cândva, tot felul de fantasmagorii, îşi cer
dreptul din nou la libertate. Asta da, de as-
tea-mi amitesc, le-am mai văzut, părinţii la
plimbare, fiecare pe cont propriu, ca doi ne-
cunoscuţi, uite-i, nu-mi fac  niciun semn,
două capitale unindu-se-ntr-una singură, un
avion sus de tot, înainte de-a s-aprinde, un
timp al istoriei, cu chip de om, îngălbenind
de la o clipă la alta, gurile îngheţate ale unui
fluviu, necercetate de nimeni, singurătatea,
pentru un moment spulberată, dar revenind
iarăşi în forţă, plimbându-ne prin grădinile
ei, şi, din nou părinţii, ca doi străini, pe nu
ştiu ce străzi, de nu mai ştiu unde... şi vocea
fiului meu, ca un fluier ascuţit ce vrea să te
scoată din nămoluri... gata, ai privit de-ajuns
ce e sub Piatră, acum s-o punem cum a
fost şi să ne continuăm plimbarea... Ce să
zic, ce-ar mai fi în fond de zis, am aşezat

Piatra la loc, Piatra Scrisă, ne-am mai uitat
apoi la ea, ca la o picătură de sânge ce te
mai ţine-n viaţă, după care am pornit mai
departe.

O plimbare trebuie s-o duci până
la  capăt, s-o îndeplineşti, oricâte
lucruri ai avea  de înfruntat. Du-

pă mai multe curbe luate printre stânci, după
ce-am scăpat de ulii ce se izbeau de parbriz,
după ce-am cruţat cel puţin o duzină de pi-
sici ce ne tăiaseră calea ne-am oprit într-un
alt sat. Aici aveam de rezolvat chestiunea
cu buchetul... Florile frumos strânse la un
loc, ne urmaseră de pe bancheta din spate
tot drumul. Ni le alesese o doamnă, de prove-
nienţă vieneză, o iubitoare de balcoane şi te-
rase vaste, care cunoştea toate stările  inter-
mediare ce se cuprind între veselie, patos
şi melancolie. E de prisos să spun că nu e-
rau destinate niciunei eleve premiante, unei
studente eminente, unor “olimpici”, la mate-
matică, fizică, istorie, biologie. Nu erau în-
dreptate nici spre vreo mireasă sau un cuplu
ce-şi serba nunta de aur sau de diamant.
Doamne fereşte, de-a fi date unui colonel
ce urma să fie transformat în general sau
vreunui preot pe al cărui chip nimeni n-a
citit vreodată setea de profit, ipocrizia. El
era destinat bunicilor mei, străbunicilor băia-
tului meu. Muriseră în urmă cu mai bine de
şaptezeci de ani. Bunicul medic, rotofei la
faţă, de un renume mare, iubitor de munţi
autohtoni, bunica, învăţătoare, sârboaică,
fire cam severă, rezervată. De-atâta amar
de vreme, umbrele lor fâlfâiau prin cimitir.
De locul acesta, cu florile în mână, ne apro-
piam şi noi… Cum veneam din spate, oare-
cum dinspre calea ferată, ceva ne-a nedu-
merit. De ce atâtea grămezi de pământ în
dreptul fiecărui mormânt? Ne-a lămurit pe
loc un tânăr născut bine după vremurile în-
trecerilor gratuite între fabrici... ”Cimitirul,
dragi vizitatori, dragi domni, va fi moderni-
zat, curent electric, internet, facebook, blo-
guri, canalizare, puncte  distractive, terenuri
de sport, telefoane mobile, şi până atunci,
locuitorii de drept ai lui au fost transferaţi.
Mai multe nu pot să vă spun” ...Ne-am
plimbat cât ne-am plimbat, eu şi băiatul meu
printre gropile goale. Toate erau la fel, a-
dânci, oarbe, pustii. Nenumărate coroane,
buchete, promisiuni de neuitare, smocuri de
iarbă, tinichele, ce posibil să fi fost decoraţii,
smocuri de iarbă printre bulgări de pământ,
umezi, uscaţi. Până la urmă am aruncat şi
noi la întâmplare buchetul nostru. De ieşit
am ieşit prin faţă, căci chiar acolo era mor-
mântul pe care-l căutam. Şi, ce să vezi, mi-
nune... bunicii, străbunicii noştri nu plecase-
ră, ci ieşiţi afară din mormânt stăteau unul
lângă altul, aşa, în picioare, uşor sprijiniţi de
crucile lor... Am revenit acasă târziu, roşi
de oboseală. Monotonia încăperilor nu era
mai mare decăt la plecare. Prin ferestre răz-
băteau chiote de la “Festivalul Berii” . Dincolo
de asta un lucru era sigur, nu ne ataşasem
de nimeni şi de nimic în această plimbare...

Plimbare...
(2)

Graţian Székely
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Educaţia e un pas intermediar sper
cultură. Cred că educaţia şi cultura
ne aduc mai aproape de un adevăr

general valabil, ne de-subiectivează într-un
fel aparte, ne înlătură treptat ochelarii de cal
ai egoismului. Ne ajută să întelegem că oa-
menii au un fond comun şi că ne diferenţiem
prea puţin prin trăsături fizice sau psihice,
tot aşa cum epocile se diferenţiază prea puţin
între ele. Pentru ca iată, citindu-l pe Panait
Istrati sau pe Caragiale, avem senzaţia că
au trait în timpurile noastre. Consider că e-
ducaţia şi cultura sunt condiţiile esenţiale ale
devenirii umane. La întrebarea De ce scrie
un scriitor?, iată răspunsurile:

Ana Maria Gîbu (cea mică):
Răspuns: Ştiu din ce motive scriu eu!

M-au fascinat mereu literele şi cuvintele şi
am evadat de mică pe aripile poeziei. Am
descoperit apoi notele muzicale şi muzica,
crezând un timp că acesta va fi drumul meu,
dar odată cu primele versuri scrise, mi-am
dat seama că de fapt îmi doream altceva: nu
să transmit, aşa cum făceam prin cântec,
ce simt alţi oameni, ci să spun eu celor din
jur cum văd lumea prin ochii şi sufletul meu.
Aşa s-a născut poezia. Ea este singurul lucru
pe care nu mi-l poate lua nimeni. Este ceea
ce ştiu eu să fac cel mai bine, din toată fiinţa
mea, raţiunea modului meu de a fi. Îmi place
să scriu, deoarece atunci când versurile se
înşiră pe hârtie, mai încet sau mai repede,
gândurile, sufletul meu se eliberează, orice
umbră dispare, iar eu mă simt stăpâna lu-
mii... mele. Aşa am păşit în lumea oamenilor
cu sufletul ca o aripă de înger, poeţii, şi mă
simt foarte bine. Poezia mi-a adus mari be-
neficii pe care nu le-aş fi avut niciodată dacă
nu scriam. Scrisul mi-a adus beneficii unice!
Am cunoscut oameni minunaţi din lumea
literelor care m-au acceptat cu prietenie în
lumea lor! Mi-am făcut mulţi prieteni, pre-
tutindeni. Dar cel mai important lucru pentru
mine scrisul... nu mă lasă să vorbesc nicio-
dată singură, iar când vorbesc... mă ascultă
până la capăt! La capăt nu am ajuns, încă!
Scriu de dragul meu şi al lumii! Scriu atunci
când nedreptatea îmi pune cătuşe, eliberân-
du-mă! Scriu singură sub bucata mea de cer,
mulţumind lui Dumnezeu pentru darul tri-
mis!

Ana Tudoran:
Mai repede m-aş întreba ce reprezintă

poezia pentru scriitorul contemporan, mai
ales că niciodată vreun scriitor nu s-a îmbo-
găţit de pe urma poeziei, în schimb a contri-
buit din plin, prin căutarea de noi metafore,
la îmbogăţirea cuvântului. Metafora este cea
care aduce o pată de culoare vieţii, fără ea
am fi mult mai săraci în exprimare, cuvântul
ar rămâne plafonat şi tern, fără putinţă de
exteriorizare a multitudinilor de trăiri interi-
oare. Poezia este arta cuvântului, care uneori
doar prin sugestie te face să zâmbeşti, să te
întristezi, să empatizezi. Ca o încheiere, aş
afirma că unii sunt născuţi cu “sindromul’’
poeziei în gene: căutători de perle cuvântă-
toare. Pentru că suntem pe tărâmul imaginaţi-
ei poetice, aş încheia cu un vers de al lui Ni-
chita Stănescu; “Numai peştii se îneacă cu
apa!’’.

Mirela Orban:
De ce există poezie? Poate ca să ne

“trateze” pe unii dintre noi, fiind singurul
“medicament homeopat” care, administrat
în cantităţi mici şi dese, în momentele potri-
vite, ne ţine energiile emoţionale “treze”, le
provoacă să asculte atent tăcerea aflată în
interstiţiile cuvintetor pentru a auzi ceea ce
n-a fost spus. Înlăuntrul tăcerii care încon-
joară cuvintele trăieşte adevărul. Claritatea
opreşte gândul, în întunericul de-acolo de
jos, din adâncul fiecăruia însă, se naşte lu-
mina.

Cristian Ţîrlea:
Ce legătură există între educaţie şi cul-

tură? De la educaţia... fizică la... culturism,
nu-i decât un pas. Nu există “legătură” (nod)
între educaţie şi cultură. Sunt... siameze.

Floryana Turculeanu:
Pentru mine, poezia înseamnă agonie

şi extaz, şi cu asta am spus totul!
Sorin Micuţiu:
De ce se mai scrie poezie? 1. Pentru că

poezia este singura care cuprinde în ea toate

Cristina Ştefan

Arta contemporană ne conectează
la pulsul lumii în care trăim

stările din care un suflet omenesc are nevoie
să înveţe, să cânte, să iubească, să mediteze,
să viseze, să plângă pe umărul lui Dumnezeu
sau pe cel al semenului său. 2. Motivul pentru
care scriu mai mult poezie decât proză este
acela că poezia produce mai multă bucurie,
înălţare şi încântare decât proza, de la care
se nasc multe discuţii şi divergenţe.

Mihaela Meravei:
Asta ne deosebeşte de toate celelalte

vieţuitoare, şi asta stă la baza emancipării
noastre, evoluţiei noastre până la contempo-
raneitate. Învăţătura este una din cele mai
frumoase arte pe care o regăsim în toate
celelalte. Nu as fi putut scrie versuri, dacă
nu învăţam alfabetul, nu aş fi putut picta,
dacă nu învăţam combinaţiile şi elementele
din tabloul lui Medeleev, nu aş fi putut sclup-
ta, dacă nu învăţam cuplul de forţe, astfel
mână în mână arta de a învăţa se reflectă în
artele măiestriei şi harului. Arta conteporană
s-a rafinat până la subtilitate, lăsând liber
spectatorul (cititor, contemplator) să inter-
preteze, să simtă creaţia în funcţie de interio-
rul lui. O creaţie care ajunge în mâna consu-
matorului nu mai reprezintă fiinţa autorului,
ci a întregii lumi, căci, dacă în ea se regăsesc
mai multi oameni, ...devine o adevărată ope-
ră de artă.

Cristina Ştefan:
Arta contemporană? Spre deosebire de

etapele anterioare ei, arta contemporană mi-
zează mult pe ce se află dedesubtul realităţii,
de aceea a devenit subtilă, dar caustică, ra-
finată, dar directă în codurile şi simbolurile
folosite. Arta contemporană coboară planul
artistic, dar urcă mesajul transmis până la
frizarea loviturilor simţite fizic, impact, crush,
şoc, vizualizare în apogeu, resimţire fără a-
tenuări. Arta contemporană nu mai foloseşte
metafora sau clar-obscurul ci relatează în
direct. De aceea dacă istoria, de pildă, ne a-
rată dinamica relaţiilor dintre oameni, po-
poare, grupări, atunci arta contemporană le
explică şi le analizează prin prisma sufle-
tească acumulatoare, cea a secolului XXI,
experimentată şi dezvoltatoare. Creatorii
autentici de artă contemporană sunt şi a-
cumulatori de educaţie, cultură, ştiinţă, adău-
gând fantezia personală a exprimării lor.

Mulţumiri celor 55 de autori în carte,
Asociaţiei Mutatis Mutandis, Bacău, preşe-
dinte Alina Căprioară, Televiziunii Bacău1,
director Sebastian Şufariu, tuturor colabora-
torilor, Editurii ArtBook, site-ului Herme-
neia.com, director Virgil Titarenco, UAP Ba-
cău, preşedinte Dionis Puşcuţă, pictorilor
împlicaţi în proiect.

Festivalul-Concurs Internaţional de
Creaţie Literară „Titel Constanti-
nescu”, ediţia a VI-a, organizat de

Editura RAFET şi Asociaţia  ,,Renaşterea
Râmniceană’’, îşi propune sprijinirea crea-
torilor literari din România şi din diaspora.
Concursul de literatură cuprinde mai multe
genuri literare, la care concurenţii pot lua
parte (poezie, proză scurtă, eseu, teatru, cri-
tică, traducere).

Regulament
Etapele desfăşurării concursului de vo-

lume sunt următoarele: primirea lucrărilor:
5 februarie – 1 IUNIE  2013; jurizarea şi sta-
bilirea câştigătorilor: 1 IUNIE  – 1 AUGUST
2013; premierea şi gala laureaţilor: 21 sep-
tembrie 2013. Creatorii literari pot participa
la concurs la unul sau la mai multe genuri li-
terare, cu un singur volum care să nu depă-
şească 120 pagini scrise pe computer, cu
litera de 12, format A5. Nu sunt acceptate
volumele publicate. Acestea se primesc la
sediul Editurii RAFET din Râmnicu Sărat,
str. Grădiştea, nr. 5, jud. Buzău, cod poştal
125300, pe CD, ori pe adresa de e-mail:

editurarafet@yahoo.com.
Volumele trimise pentru concurs nu se

returnează, după terminarea festivalului. Pre-
miile care se vor acorda: 1. Marele Premiu
„Titel Constantinescu” – publicarea volumu-
lui; 2. Premiul  ,,Slam Râmnic – publicarea
volumului; 3. Premiul „C.C. Datculescu” –
publicarea volumului; 4. Premiul „Octavian
Moşescu” – publicarea volumului; 5. Premiul
„Florica Cristoforeanu” – publicarea volumu-
lui 6. Premiul pentru traducere” – publicarea
volumului. Lucrările celor nominalizaţi la
premii vor fi antologate într-un volum.

Festivalul „Titel
Constantinescu”

Constantin Marafet

Luceafărul
Când gândul meu hoinar, cuprins de

aprig dor,
Aleargă ca nebun, s-ajungă-n Ipoteşti,
Tu, Lună-mi spui, ascunsă în înnorat decor:
Luceafărul stă mândru pe bolţile cereşti!
Iar Duhul lui  se mişcă când buciumul

îl cheamă,
Când codrul îi arată un cârd de cerbi

cum trece,
Când somnul, vameş vieţii, nu vrea

să-i ieie vamă,
Când Ea, se înfioară privind la ochiu-i rece.
Tu, Lună, când eşti plină şi străluceşti

în slavă,
Eşti sau regină albă sau vatră de jăratic,
De tine-s dependentă şi mă transform

în sclavă,
Luceafărul luceşte privindu-mă apatic.
Şi tristă mă închid în propriu-mi poligon,
Doar pana mea înşiră un vers de epigon…

Inscripţie pe o piatră
Cerul s-a înnegrit de atâtea deziluzii,
frunzele nu mai zboară, timpul
s-a plictisit de sine, de tine, de mine...
Prea obosit să mai strigi, singur şi

pustiu eşti,
nu va mai fi nimic, doar morţii ce speră,
nici iarba ce-ai atins, nici lacrima ta,
nici amintirile noastre... Nu va mai fi nimic!
Ochii tăi, ochii mei,
această ploaie rătăcită din noiembrie
într-o zi de primăvară...
În geamuri, imaginea ta va fi spălată,
surâsul meu la fel...
Nu va fi mâine, nici ieri,
În oarbe oglinzi, iubirea noastră va ţipa,
copiii nu vor mai avea părinţi,
nici cerul albastru nu va mai fi,
doar Moartea senzuală ne va zâmbi...
Tot ce construim şi tot ce scriem rămâne,
în rest nişte cruci!
Cruci şi pietre, inscripţii şi ceva litere,
Ascultă timpul lor - picăturile ce curg

pe clavirul anilor!
Cruci de lemn, albite de timp, peste movile,
pietre spălate de vreme şi lacrimi,
multe pietre, în multe straturi!
Pietre care zac pe inimi şi le apasă,
fără repaos roţile Timpului se rostogolesc,
Să spargem în două clepsidra
ca din ea să iasă somnul adânc!
Priveşte inima mea cu inima ta...

Irina Lucia
Mihalca

Eugen Evu

Darul dăruirii
Cu luna inversă şi soarele-n spate
Umbra ta peste drum iar mă doare
Altfel decum a fost la Adio din toate
Căzutele braţe după îmbrăţişare.
A mai fost ce va fi. Cine sunt
Vom afla din preaplinul uitării
Ca atunci la nemarginea Mării
Sărutându-ţi zeiescul parfum.
Tânguit-am străbunilor mei
Ale celor din urmă catarge
Înspre ultima Thule, ehei!
Niciodată talazul te sparge...
E de sine enigma ascunsă
E din sine astfel ocrotirea…
Între noi paideuma străpunsă
Cetlui-va prin hohot iubirea.
Să nu plângi ci trădează-mă lin
Ca să poţi să suporţi despărţirea
Eu nicicând n-am ştiut să devin
Din ce pierdem, a rămâne iubirea.
Şoapte goale de vuiet, suspine
Răsucite cochilii cuvinte
Din orgasme, extazele sfinte,
Dinainte de logos, divine.
Glorie Vieţii etern devenind
Prin aceea că-şi arde etapele
Şi zburata Fiinţă ca gând
Rezideşte iar trup, prin aproapele.
Mă declin mie însumi! Abrupt
Te-am iubit ca să mor moartea mumii.
Cu lumina preaplină ca fruct
Dăruindu-mă pradă şi lumii.
Astfel stranie absenţa ta vie
S-a născut şi făcut Poezie.

Surioarei poetese
Scriu să suport singurătatea-n sine
Ştiu că şi tu tot asta faci, şi-i bine
Prin diferenţiarele divine
Sămânţa lumii-i Logos prin suspine.
Şi poetesele fac daruri, dar nu toate
între cuvânt şi faptele-ntrupate...
Te las cu starea ta frumoasă
           - a poesiei ca mireasă...
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Acele cuvinte
Când am rostit prima oară
Acele cuvinte,
Am simţit că mă-ntorc
Din părinte-n părinte,
Se făcea că urcam
Sfântul Munte Sion,
Paşii mei străbăteau Valea Kidron,
Ascultam Psalmii, Cântarea Cântărilor,
Eram la izvorul fluviilor, mărilor.

Ai toată viaţa înainte
Ai toată viaţa înainte
şi cea de-apoi, fără cuvinte,
centaurul le ştie, toate,
e filosof şi are carte,
piticul roşu umblă-n lume,
iubirea n-are niciun nume,
dar roşul este ucigaş,
omul o ştie, e părtaş.
Apoi urmează o poveste,
Pacientul tace, nu mai este,
Cutia neagră din avion,
a fost ascunsă de-un poltron.
La Sfântu-Aşteaptă eu mă-nchin,
Ah, ochi albaştri, păr divin,
La Tiffany se bea cafea,
Mă cheamă iar iubita mea,
Astfel scria un biet nebun
Iubind pe un afet de tun.

Abrupt
Drum abrupt, nedrept de abrupt,
înţeleptul îl ocoleşte,
poetul nu este un înţelept,
smârcuri pustii exprimă plictisul,
astfel se rup prietenii,
legături de rudenie,
numai iubirea preferă înălţimile.
Gloria este doar la buza prăpastiei,
Eu prefer buzele tale, iubito.

Boris
Marian

Abyssus  abyssum  invocat, este
volumul de versuri – testament
de zile bune şi de zile rele, testa-

ment continuare din cuvintele poetului ames-
tecate cu vorbele oamenilor, purificate de
zicerile lui Dumnezeu.  Este o antologie de
autor, a fost făcută public la Editura online
„Semănătorul” – Martie, 2009, deşi editorii
adevăraţi ar fi trebuit să facă tot posibilul
pentru a lansa cartea şi în format clasic, pe
suport de hârtie, accesibilă publicului din ori-
care zonă a iubitorului de frumos.

Totul se adună în jurul temei, se coagu-
lează pe firul poveştii de a fi om şi de a crede
în Cel de Sus, în Yah Elohim în împletirea
aceea de dor, uitare şi vinovăţie, povestea
unei vieţi simţind absenţa-prezenţei lui Dum-
nezeu, sunt poeme din scrierile mai vechi
ale lui Eugen Dorcescu: Omul de cenuşă
(antologie 1972 – 2001), 2002; Biblice, 2003;
Elegii, 2003; Moartea tatălui, 2005; În
Piaţa Centrală, 2007, Omul din oglindă
(antologie 2003 – 2008), 2008. Excepţie face
Rugăciunea regelui Manase, plasată în fi-
nal, înainte de Epilog, dar apărută încă în
2001 (în volumul Exodul) şi preluată de Bi-
blice. Eugen Dorcescu îşi propune o carte
de aducere aminte a scrierilor sale cele mai
adânci, mai abisale, privind în oglinda poe-
melor care sunt aduse în prim plan de îngă-
duinţa divină. Relaţia om-poet-artist-eremit-
Dumnezeu-singurătatea ca prezenţă absolută
a luminii, abisul în care fiecare poate cădea
fie în sus, în Dumnezeu, fie jos, în omul de
pământ amintind de Adam cel care a fost în-
tâiul. Se poate observa în acest volum evolu-
ţia psalmului scris de Eugen Dorcescu de la
simple consideraţii şi observaţii ale celui care
crede, pe seama poveştii zilnice, la conside-
raţii înalte. Poemele au numere în locul titlu-
lui, e aici şi o taină a celui care îşi cântă cre-
dinţa ca relaţie pură şi intensă, abisală, nume-
rele fiind o legătură directă cu acele cuvinte
unice venite de Sus. La vechii evrei alfabetul
era mult mai deschis, fiecare cifră avea şi o
valoare numerică, de aici esenţa zicerii e-
xacte, în stilul ştiinţei de a ţine universul în
echilibru în faţa abisului de din Dumnezeu
şi a abisului din om. Prologul volumului este
intens şi des-chide perspectiva scrierilor ce
urmează: ”N-a fost cu neputinţă. N-a fost
greu./ Aseară am vorbit cu Dumnezeu./ La
fel de clar, de simplu, de senin,/ Cum ai tăi-
făsui cu un vecin.../ E drept că El tăcea.
Sau, mai curând,/ Iradia în fiecare gând,/
În fiecare şoaptă şi impuls,/ În fiecare zba-
tere de puls./ Doar eu grăiam. Şi iată că,
treptat,/ Discursul în tăcere s-a mutat,/ Tă-
cerea s-a umplut de sens şi ţel,/ Tăcerea era
drumul către El./ Aşa-I vorbeam. Spunân-
du-I tot, deschis,/ Aşa-I vorbeam: Abis lân-
gă abis”.

Prezenţa Celui Divin nu poate fi evitată
de psalmistul poet, în orice fapt a zilei este
prezent, în oamenii care au căzut, într-o clă-
dire în ruină, într-o zi de iarnă dificilă, ca le-
pra, toate trimit la evenimentele unice ala
cititorului de cuvinte divine, ale martorului
Scripturii, căci asta este Eugen Dorcescu,
martorul, prin poezia sa.

Natura relevă prezenţa Divinităţii prin
frumuseţea absoltă: „Şi totuşi, în străvechea
primăvară,/ Mă pierd. Şi-s fericit. Un altul
sunt./ Ins de ţărână, sânge şi Cuvânt,/ Ce
vede pomi şi flori întâia oară./ În scrierile
sale Eugen Dorcescu priveşte tragedia uma-
nă din perspectivă Biblică, este viziunea sa
profundă despre toate, o viziune pe care nu
o tăgăduieşte şi de care nu fuge, o viziune
care îi dă energie şi fură energia într-un sens
pozitiv: „Modelu-nfăţişat de Marea Carte/
Ne e tot mai abstract şi mai străin./ Fiinţe
purtătoare de venin,/ Murim încet şi repro-
ducem moarte./”

Poetul psalmist preia din stilul celor care
au scris şi copiat Scriptura, şi-a asumat rolul
de a primi veşti din abisul perfect la modul
delicat al scribului care scrie pur şi simplu
adevărurile prin Ochii lui Dumnezeu, e aici
un model specific Vechiului Testament din
Scriptură împletit cu memoria scriitorului
modern care a cunoscut frământările vremu-
rilor din urmă. Unori poetul trăieşte la intensi-
tate maximă relaţia specifică doar creştinilor
practicanţi, este epuizat, dorind să se sfâr-

şească totul, ca o eliberare, dar de fapt versul
reîncepe lumea de la început cu fiecare poem
numerotat riguros, pentru a nu scăpa eviden-
ţei divine, trimitând spre eternitate.

Prezenţa omului afectat de păcat este
insuportabilă Eremitului: „Azi-noapte, printre
blocuri, un beţiv/ Râdea strident, striga,
sporovăia./ Şi-un grup de-aceeaşi teapă-l
însoţea,/ Încurajând delirul lui tardiv.” Este
imaginea căderii totale a omului, iadul care
începe de aici.

Singura şansă pentru cel lucid,
pentru cel care veghează, martorul
liniştit este lauda: „Lăudat să fii,

Doamne,/ pentru lumină şi soare,/ lăudat
pentru alba ninsoare,/ lăudat pentru ploi,
pentru grâne,/ lăudat pentru luna şi stelele,
ce clipesc primăvara în râu şi-n fântâne./
Lăudat pentru bucata de pâine,/ şi pentru
paharul de apă, date mie ieri,/ date azi, date
mâine./ Lăudat că eşti Duh. Că-mi vorbeşti/
fie-n vis, fie-n suferinţă, fie-n gând./ Fiind-
că eşti./ Lăudat pentru-nmiresmatele ier-
buri. Pentru/ frunze şi flori./ Lăudat că-n
final mă omori...”  Finalul psalmului nu este
unul trist sau pesimist, este chiar eliberarea
de trup, ieşirea spre cer, lauda nu este zadar-
nică, se simte aici una din dimensiunile cre-
dinţei: nădejdea, apoi moştenirea vieţii veşni-
ce, într-o altă dimensiune, tensiunea poemu-
lui se rezolvă mai mult prin ceea ce nu spune,
prin tăcere în sensul marilor profeţi, revelaţi
în Scriptură. Influenţa teologiei lui Dumitru
Stăniloae este vizibilă, contemplaţia credin-
ciosului poate deschide perspectiva asupa
lumii de sus, peisaj cu lumini intense, greu
de pus în cuvinte, dar poetul are privilegiul
de a putea şopti miracolul…

Unitatea de măsură a zilei este dată de
prezenţa lui Dumnezeu: „Faptul că eşti şi
nu eşti/ e o zi”. Suferinţa este modul de cu-
noaştere al credinciosului: „Lacrima chiar,
căzută pe piatră,/ are formă de cruce.” Des-
chiderea spre eternitate dă poetului psalmist
emoţia adâncă a celui care vede dincolo de
semnele zilei, emoţia care afectează trupul
prin puterea ei de a veni din altă dimensiune:
“înfiorat până-n măduvă, deasupra negurii
ultime,/ deasupra negurii primordiale”.

Raportul om – Dumnezeu este tranşat
clar, fără speculaţiile intelectualului fermecat
de abisul propriu: „Aceasta e desăvârşirea/
nimicului./ Tatăl poate exista/ fără lume./
Dar lumea/ nu poate/ exista/ fără Tatăl”.

Asumarea destinului propriu aşa cum a
fost proiectat de Dumnezeu pentru fiecare,
în mod specific, fără generalizările mundane
este dimensiunea memoriei de artist şi de
om: „Atunci, mă ridic,/ şi Domnul, zâmbin-
du-mi,/ mă duce pe drumul ştiut,/ în calvarul
ştiut:/ un om şi o cruce”.

Dreptatea lui Dumnezeu se vede în fie-
care vers, Eugen Dorecescu nu speculează,
lasă vederea spre viaţă nealterată de viclenia
umană: „Plouă peste biserica veche, de/
lemn, plouă peste ierburi şi cruci,/ peste sche-
letele celor vii, plouă/ după o misterioasă
măsură”. Sunt versuri în acest volum care
tranşează speculaţiile poetice, apelând la re-
velaţia divină: „Lumina –/ substanţă/ a eter-
nităţii”. Prin cuvinte omeneşti, poetice, evi-
dent, poetul pslamist evocă raiul, viaţa de
dincolo, cu mijloacele care ne sunt puse la
îndemână în această dimensiune: „Stele şi
constelaţii nu sunt/ decât schelete de sfinţi,
risipite/ în lutul văzduhului”. Mesajul divin
este scris în noi, nu-l putem evita, este clar
şi trebuie astfel asumat, Dumnezeu şi-a fă-
cut partea, e rândul nostru: „Oamenii doar,
covârşiţi de lumină,/ par gârbove semne,/
hieroglife de tină”. Există şansa ca cei care
sunt aleşi şi acceptă această alegere să vadă
ceva din lumea de dincolo: „Domnul arată
celor/ aleşi/ un mic paradis,/ un eden virtual,/
înainte de stingere”. Această privire desco-
peră eremitului sensul morţii, ca legătură a
omului de trup şi despărţire de Dumnezeu,
pentru o clipă, apoi totul se întregeşte: „Toate
cele ce sunt/ se împart, ne-mpăcat,/ între
cer şi/pământ,/ între lut şi văzduh./ Moartea
doar mediază/ între carne şi duh”.

În poemul 90 există definiţia stărilor
prin care trece fiinţa umană, posibile stări,
accesibile prin voia divină, trei stări, trei ceru-
ri, unul jos, altul sus, revelaţia ca certitudine

Constantin Stancu a ceea ce încă nu este, esenţa credinţei depli-
ne, mărturia celui condamnat la moarte: „Al
treilea şi ultimul nivel,/ Cel revelat, e mai
presus de-aceste/ Închipuiri şi-nspăimântări
terestre./ Doar duhul se încumetă spre el,/
Doar duhu-n zboru-i liber către El,/ Şoptind,
ca ucenicul: Domnul este!” De fapt prin
mărturia aceasta omul îl strigă pe nume pe
Dumnezeu, acest este numele Lui, aşa cum
şi L-a spus lui Moise, l-a zis omului, deci.
Copilul îşi cheamă Tatăl.

Volumul se încheie cu o rugăciune, este
umilinţa celui care ştie dimensiunea abisului,
încheind cercul cunoşterii prin psalmul po-
em, este exemplul celui care ajuns în locul
ultim al existenţei face legătura, în trup fiind,
cu Dumnezeu, e Rugăciunea Regelui Man-
se, după Scriptură, o rugăciune sinceră, a
celui descoperit în faţa lui Dumnezeu, a celui,
încă, rob în carnea limitată: „Căci pe Tine
Te laudă toate puterile cerului,/ şi a Ta este
slava, în vecie. Amin!” E o traducere de text
biblic, simplu, etern. Cartea se încheie cu
un prolog, încheierea care denotă revenirea
lui Iisus, apocalipsa, descoperirea ultimă:
„Crezând şi totuşi nu. Căci, mai presus/ De
vorba noastră vană şi firavă,/ Resimt Cu-
vântul răstignit în slavă/ Şi-mpurpurat pe
crucea lui Iisus”.

Efortul spiritual, bătălia omului cu
sine, cu neştiinţa sa, cu limitarea
sa, efortul de cunoaştere prin

psalm, după modelul scribului din vechime,
măsurat cu viaţa sa, este cuprins în această
carte semnată de Eugen Dorcescu, eremitul
prins în poemele sale, prin care a murit, a
înviat şi s-a salvat de la uitare…

Volumul nu este unul comod, autorul a
folosit teme, idei,  cuvinte, imagini, trimiteri
care au importanţă doar pentru cel iniţiat cu
abisul, la limita dintre poet, teolog şi eremit,
păşind peste marginea abisului, cu toate
consecinţele. Cititorul va trebui să-şi asume
responsabilitatea cunoaşterii în momentul în
care abordează volumul, pentru a înţelege
discuţia această simplă, dar necesară şi de a
accepta transformarea sa pe timpul discuţiei
cu vecinul său, de partea cealaltă a abisului,
Dumnezeu…

Îmi aduc aminte cu plăcere de orele
de chimie din timpul şcolii generale
şi ulterior al liceului, când învăţam

despre diferitele forme sub care se poate
prezenta elementul numit „carbon”. Erau
dimineţi plăcute, în care mirosul înţepător
al diferitelor substanţe din laboratorul de
chimie îmi dădeau senzaţia intrării în atmos-
fera densă a unei alte planete din sistemul
nostru solar. De fapt, chiar aşa şi era, fiindcă
de îndată ce treceai de pragul acelui tărâm
ce părea mistic pentru elevi, ajungeai în faţa
meselor pe care erau dispuse tot felul de in-
strumente specifice în genul eprubetelor, pa-
harelor de tot felul, retortelor sau a altor dis-
pozitive ingenioase pentru manipularea mole-
culelor şi atomilor. Pot spune că am îndrăgit
chimia chiar de la început, fiindcă era fasci-
nant cum puteai, asemenea unui alchimist
medieval, să combini substanţe având anu-
mite caracteristici bine definite, pentru ca ul-
terior să obţii ceva nou, complet diferit, bi-
neînţeles în mod intenţionat, dar uneori şi
din întâmplare. Nu pot să uit acele lucrări
de laborator la care rezultatul era cu totul
altul decât cel prevăzut, iar nu de puţine ori
eprubeta colegului se colora în nuanţe ce
trădau un rezultat neaşteptat, ba chiar nedorit,
dacă este să ne gândim la nota pe care trebuia
să o obţinem. Cine nu s-a distrat copios la
orele de chimie, când panglica de magneziu
fie nu lua foc, fie ardea mai mult decât tre-
buia, spre delirul celui care o ţinea cu o pen-
setă lungă? Sau cine mai nu mai ţine minte
frica fetelor, care la cea mai mică „aprinde-
re” nedorită sau bubuitură, datorită substan-
ţelor puse în cantitate mult prea mare, erau
gata fie să fugă din laborator, fie să se as-
cundă pe sub mesele din încăpere? Oricum,
farmecul laboratorului de chimie rămâne
aparte pentru fiecare generaţie de elevi, mai
dificil fiind pentru profesori să stăpânească
elanul inventiv sau distructiv al „învăţăceilor”
în ce priveşte arta combinării elementelor.

Dintre lecţiile cele mai interesante pe
care le-am învăţat despre „taina” atomului,
cel mai mult m-a impresionat cea cu privire
la chimia carbonului, care se află la baza a
tot ceea ce are viaţă pe pământ. Carbonul şi
hidrogenul, aceste două elemente aflate într-
un permanent mariaj mai mult sau mai puţin
poligam, ne oferă exemplul complexităţii şi
simplităţii, deopotrivă. Complexitate datorită
nesfârşitelor lanţuri moleculare, care pot avea
chiar dimensiuni macroscopice, vizibile cu
ochiul liber, dar şi simplitate, fiindcă la bază
se află o legătură numită „covalentă”, de
punere în comun a electronilor din stratul
final, sau de „valenţă”, un fel de modalitate
de unire a elementelor, de iubire chiar!

Legat de carbon ca element pur, acesta
se va afla obligatoriu în structuri compacte
dezordonate, acesta fiind cazul grafitului, sau
total ordonate, acesta fiind cazul diamantului.
Surprinzător sau nu, grafitul, sau cărbunele
din care se realizează minele de creion, şi
diamantul cel atât de preţios au aceeaşi com-
poziţie chimică, diferenţa fundamentală fiind
absenţa sau prezenţa ordinii riguroase. Există
o ordine şi a grafitului, însă ea este doar la
nivel de „colectivităţi de atomi”, care glisează
una peste alta, conducând la dezagregare la
cea mai mică tensiune mecanică aplicată.
În cazul diamantului, structura este compac-
tă, partea fiind cuplată deplin în întreg, astfel
încât tensiunea mecanică se distribuie în tot
volumul, nefiind capabilă să desprindă nici
cel mai periferic atom.

Pornind de la acest ultim aspect, au e-
xistat cercetări pentru transformarea grafitu-
lui în diamant, lucru ce s-a obţinut, condu-
când la apariţia aşa numitelor „diamante in-
dustriale”, similare celor naturale. Procesul
în sine presupune exercitarea unei presiuni
mecanice considerabile, care să forţeze „co-
lectivităţile” dezordonate de atomi de carbon
să se alinieze într-o structură cristalină com-
pactă. Acest aspect în mare măsură teoretic,
s-a verificat experimental, dar dimensiunea
diamantelor industriale rămâne destul de mi-
că în raport cu a celor naturale. Mai precis,
ştiinţa omului nu întrece deocamdată ştiinţa
naturii şi mai sunt încă multe de învăţat din
ceea ce ne este pus la îndemână în realitatea
înconjurătoare.

Abis lângă abis
Octavian Lupu

Natura umană
sub formă de grafit

sau  diamant
(1)
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Pe Daniela mi-o voi aminti întot-
deauna aşa cum am văzut-o pri-
ma dată: o fetiţă de 12 ani, des-

culţă, tremurând de frig, îmbrăcată într-un
capot de stambă zdrenţăros şi decolorat de
prea mult purtat, pe cap cu un „batic” în-
cropit dintr-o batistă bărbătească. Era înce-
putul lui octombrie 1989 atunci când am cu-
noscut-o şi mă aflam împreună cu elevii mei,
printre care se număra şi ea, la practică a-
gricolă pe câmp, la cules de arahide ameri-
cane. În ziua aceea, vântul bătea rece şi tăios,
cerul învolburat de nori ameninţa să se pră-
buşească parcă asupra noastră, iar aerul mi-
rosea deja a zăpadă.

O zi de practică agricolă
la arahide americane

Anul şcolar 1989-1990 a început
pentru mine – proaspătă profe-
soară de rusă şi română la o şcoală

generală şi un liceu dintr-o mare comună
din sudul Olteniei – cu practica agricolă.
Timp de o lună încheiată, elevii de liceu şi
gimnaziu sub supravegherea cadrelor didac-
tice, ajutau la strângerea recoltei patriei şi a-
bia apoi aceştia începeau propriu-zis cursu-
rile. Aşa se face că după două săptămâni la
cules de vie, au urmat încă două săptămâni
la strâns de arahide americane. Dacă la vie
mai fusese cum mai fusese, pentru că vremea
ţinuse cu noi, la arahide timpul se schimbase
brusc, odată cu întâi octombrie. Astfel, după
ce cu doar 24 de ore în urmă un soare arzător
pârjolise totul în jur, noaptea adusese cu sine
o ploaie rece şi măruntă, cernută cu dărnicie
până în zori. Dimineaţa primei zile de practică
la arahide americane s-a arătat dezbrăcată
de strălucire, într-o lumină mohorâtă. Văzând
cum stau lucrurile, m-am îmbrăcat gros,
mi-am încălţat cizmele de cauciuc şi am ple-
cat spre şcoală. În poarta şcolii trăsese deja
unul dintre tractoarele cu care urma să fim
transportaţi spre câmpul de arahide, iar co-
piii aşteptau frumos aliniaţi, fiecare cu câte
o găleată în mână, să se suie în remorcă.
După ce m-am asigurat că toţi elevii ce îmi
fuseseră repartizaţi se cocoţaseră în remor-
că, m-am urcat şi eu în cabină, pe scaunul
de lângă tractorist. Cu chiu cu vai, printre
hârtoape şi hurducături, cu o viteză de melc,
am ajuns la locul faptei. Am coborât cu toţii
din tractor şi ne-am grupat, aşteptând ca
inginerul agronom să ne îndrume spre par-
cela pe care trebuia să o recoltăm. Între timp,
au mai sosit pe câmp şi alţi şcolari şi pro-
fesori.

Cu ochi albaştri şi în picioarele goale

Agronomul, un om cu experienţă
în ale câmpului de arahide ame-
ricane, ne-a explicat cum să pro-

cedăm pentru a dezghioca din pământ pre-
ţioasele roade ce urmau să plece la export
peste mări şi ţări. Instructajul fiind gata, nu
mai rămânea decât să trecem la treabă. În
acel moment, în rândul elevilor, obişnuiţi cu
ritualul practicii agricole din anii trecuţi, s-a
produs o vânzoleală: ca la o comandă neau-
zită, aceştia au rupt rândurile şi au luat-o la
fugă spre parcelă. Brusc, m-am aflat în urma
lor, alături de alte profesoare, de directorul
şcolii şi de agronom. Lângă mine s-a aciuiat
o fetiţă pe care nu o observasem până atunci
şi care nu se lipise de ceata ce o luase la pi-
cior puţin mai devreme. Înaltă, bine făcută,
cu ochi albaştri, faţă de păpuşă şi păr şaten
ondulat, aceasta tremura din tot corpul, vâ-
nătă de frig, în timp ce vântul rece îi umfla
cârpa de veşmânt pe care o purta; picioarele
goale i se făcuseră negre, iar mâinile i se în-
cleştaseră, albe, pe mânerul găleţii. „Doam-
ne, ce frumoasă e!”, mi-am spus privindu-i
chipul, pentru ca în clipa următoare să nu
mă pot opri să mă întreb în gând: „Oare
măcar chiloţi o fi având fetiţa asta pe ea?”

„Pe ea o creşte bunică-su”

Mi-am dezbrăcat imediat parde-
siul şi apoi vesta de lână pe ca-
re o purtam pe sub el. Întor-

cându-mă spre ea, i-am oferit-o.
– Ţine, i-am spus, îmbracă-te, o să te

îmbolnăveşti dacă nu îţi iei o haină mai groa-
să pe tine!

Copila m-a privit scurt, cu o demnitate
hotărâtă în ochii ei albaştri şi apoi a început
să alerge spre parcelă, lăsându-mă cu mâna
întinsă. Am pornit-o după ea.

– Nu vreau să îţi fac rău, i-am spus, te
rog, pune vesta pe tine. Cum te cheamă şi
în ce clasă eşti?

– Daniela, mi-a răspuns ea tăios, sunt
la a şasea B.

Am obligat-o să îmbrace vesta. Între
timp, sosiseră lângă noi şi celelalte pro-
fesoare.

– Lăsa-ţi-o, domnişoară, în pace şi nu
îi mai tot căutaţi ăsteia în coarne, a spus
una dintre ele. Nu păţeşte asta nimic, e în-
văţată cu frigul.

– N-are părinţi?, am întrebat-o eu, pre-
făcându-mă că nu auzisem ce spusese.

– N-are, mă-sa muri din beţie, a lovit-o
tractorul, iar ta-su să duse pe lumea ailaltă
tot de prea mult trăscău. Pe ea o creşte buni-
că-su.

Haine de la Bucureşti

N-am mai zis nimic. Mă gândeam
la cocioaba în care locuia proba-
bil Daniela, singură cu un bătrân,

lipsită de dragostea mamei, de grija tatălui,
fără nicio bucurie. Parcă aerul îmi era greu
la respirat şi totul în jur suna a batjocură, a
cruzime, a dispreţ. O priveam pe Daniela
cum aduna arahide, rebegită de frig, dar dâr-
ză, luptându-se să nu arate cât de mult se te-
mea de desconsiderarea nemiloasă a cole-
gilor şi a profesorilor. La sfârşitul zilei de
practică, nu i-am mai cerut Danielei să îmi
dea înapoi vesta pe care i-o împrumutasem
de dimineaţă, cu toate că ea a venit să mi-o
aducă. Seara, m-am grăbit să merg la poştă,
să sun la Bucureşti. Le-am povestit părinţilor
mei de Daniela şi i-am rugat ca până la sfâr-
şitul săptămânii, când reveneam acasă, să
îmi pregătească un pachet în care să pună
hainele pe care eu nu le mai purtam, pentru
a i le aduce ei.
Cadou de la domnişoara profesoară

Un pardesiu cumpărat de la Ro-
marta Copiilor, un basc tricotat,
luat de la Eva, cu care făcusem

furori în liceu, un hanorac de blană, ghete
tip adidas, bluze cu imprimeuri vesele, pan-
taloni eleganţi şi sport, pantofi şi cizme de
piele, acestea au fost câteva din articolele
de îmbrăcăminte pe care i le-am dăruit Da-
nielei săptămâna următoare. Vestimentaţia ei
era diferită acum de a celorlalţi copii din co-
mună. Daniela era curată şi frumoasă şi hai-
nele veneau bine pe ea, aşa că atunci când
ieşea pe stradă, stârnea mirarea şi invidia
celor ce o vedeau. Din sărăntoaca pe care
nu dădea nimeni un ban măcar, fetiţa aceasta
se transformase într-o mică domnişoară pre-
zentabilă, care nu putea rămâne neobservată.

– De unde ai, fă, hainele astea de pe ti-
ne? Ţi le cumpăraşi tu?, era întrebată pe uliţă
Daniela, la tot pasul.

– Mi le dădu domnişoara profesoară,
răspundea ea, fără să se lase intimidată, chiar
mândră de ceea ce i se întâmplase.

– Şi nu-ţi luă, fă, bani pe ele, nu te puse
la treabă?, continua dialogul. Ţi le dădu dom-
nişoara, ţie, una de la ţară, doar aşa, că îi
plăcu de tine?

– Da, domnişoara profesoară mi le adu-
se cadou, răspundea Daniela, cu ochii măriţi
a mirare şi cu o şiretenie naivă în glas.

Corina Diamanta Lupu

Daniela
(1)

Cartea semnată de Vasile V. Filip şi
Menuţ Maximinian, a apărut
recent la Editura EIKON din Cluj-

Napoca. Este un regal editorial, fiind un
eşantion de  frumuseţe spirituală rurală cu
valenţe din sfera artei culte şi a literaturii de
bună calitate. Beneficiind de o grafică rafina-
tă, de bun gust care este în simetrie perfectă
cu conţinutul celor aproape 500 de pagini,
însoţită şi de un CD cu imagini şi piese mu-
zicale, care o îmbogăţeşte în informaţie, lu-
crarea este modernă, surprinde şi te îndeam-
nă la o clipă de reflecţie. Ca într-o rugăciune.

Am citit, de-a lungul vremii destule cărţi
de etnografie şi folclor, unele chiar volume
impresionante prin transcendenţa pe care o
făceau cu lumea care a fost şi cea care este,
dar recunosc că niciuna dintre aceste lecturi
nu a avut darul de a mă emoţiona precum
cartea de faţă. Este ca o oglindă în care fie-
care dintre noi, vieţuitorii acestei zone miri-
fice, ne regăsim ca într-un act de stare civilă.

Faptele decupate din amintirea bătrâni-
lor din satul contemporan, obiceiurile care
leagă ca un fir de argint etapele şi vârstele
Omului, de la leagăn până la groapă, sunt
detalii vii ale unui monument editorial de va-
loare, sigur, europeană.

Noi, generaţiile care încă mai avem o
legătură prin rudele în viaţă, sau prin crucile
din ţinţirime, cu ceea ce a mai rămas auten-
tic din tradiţia de odinioară, sătească.

Etnologii Vasile V. Filip şi Menuţ Maxi-
minian au executat un exerciţiu de restituire
a unor valori colosale şi care, nedescoperite
la timp, ar fi riscat să se piardă.

Profesionişti şi mânuitori de condei de
mare clasă, autorii nu s-au rezumat să com-
pileze teze şi teorii, să mixeze imagini şi mo-
mente pe care le-ar fi putut găsi, poate, şi
în arhive şi biblioteci. Au colindat satele din
judeţ, au zăbovit în casele ultimilor ţărani
autentici (zic ţărani, pentru că de..., în cu-
rând îi vom numi fermieri).

Cu discerământ şi vocaţie de căutători
de comori care nu fac referinţă la aur sau
nestemate, comori mult mai preţioase pentru
noi, cei doi  ne-au  mai dat un motiv să fim
mândri ca suntem români.

Vasile V. Filip şi Menut Maximinian
ne-au  arătatat că există o libertate spirituală,
ne-au reamintit că aveam rădăcini, că avem
un rol al nostru pe acest pământ. Ştiinţific
lucrat, cu argument  bibliografic bine selectat
şi aşezat în oglindă cu realitatea palpabilă a
satului actual, sau a celui doar din amintiri,
autorii au pornit travaliul facerii cărţii de la
punctul Zero, din secunda în care ne între-
băm cu toţii: De unde vin copiii?

Ca veritabili antropologi, etnologi de
profesie, au atins  mai toate etapele care leagă
viaţa de moarte. Au prins şi subiecte tabu,
dar şi altele în care vizualul şi rolul colectiv
sunt decisive pentru o civilizaţie aşezată, a-
grară, cum a fost a noastră. Satul care de-
mult a suit la Cer, generaţiile de moşi şi stră-
moşi sunt evocate  pertinent, prin  stilul preg-
nant ştiinţific al logosului.

Nimic nu este de prisos în pagina scrisă
şi nici în paginile care sunt îmbogăţite cu

Melania Cuc

Actul nostru secret
de identitate europeană

Cultura Tradiţională Imaterială Românească din Bistriţa Năsăud,
Riturile de trecere, actul nostru secret de identitate europeană

fotografii de demult. Chipuri de ţărani  trecuţi
de acum în stele, ne privesc şi da, noi îi re-
cunoaştem că ei sunt cei care ne-au păstrat
curat acest loc. Frumos este şi discursul
autorilor, meşteşugit şi chiar cu strop de
miere poetică uneori. În talgerul celălalt au
păstrat măsura lucrării bine făcute, au res-
pectat tehnica impusă ştiinţific şi, datorită
forţei constructive per ansamblu, cartea a-
cesta este un Document. Va trebui să-şi gă-
sească un loc al său în marile biblioteci din
Europa. Într-o lume sufocată de frivolităţi
de tot felul, când personalităţi notorii mai
scriu şi lucrări făcând ,,copy-paste”, iată că
doi bistriţeni cu har de la Dumnezeu şi foarte
harnici, profesionişti în materie, au trudit
sisific şi ne demonstrează că sunt autentici.

Felicitări autorilor şi aşteptăm ca cei
în măsură să facă diligenţele nece-
sare pentru ca această carte esenţi-

ală pentru cercetarea culturii imateriale din
judeţul nostru să ajungă acolo unde îi este
locul.

Poetul timişorean Eugen Dorcescu
este prezent, cu ample eşantioane
din creaţia sa, în monumentala

ANTOLOGÍA POESÍA UNIVERSAL:
MÁS DE 9.100 POETAS DE 175 PAÍSES
– Editor: Fernando Sabido Sánchez, Madrid,
2012. Autorul acestei enciclopedice Antolo-
gii, Fernando Sabido Sánchez, scriitor şi
pictor abstracţionist, bine cunoscut şi foar-
te apreciat în întreaga lume hispanică, a
reţinut din opera lui Eugen Dorcescu texte
aparţinând volumelor Poemas del Viejo –
Poemele Bătrânului (traducere: Rosa Len-
tini), Elegías de Bad Hofgastein – Elegiile
de la Bad Hofgastein (traducere: Coriolano
González Montańez), o inedită, Añoranza
(“Nostalgie”, tălmăcită de Coriolano Gonzá-
lez Montañez), şi poema de mare circulaţie
O arhiamintire, versiune engleză de Paul
Abucean (An Arch-Remembrance, desco-
perită, probabil, pe Internet).

(Cultura Tradiţională Imaterială Românească din
Bistriţa Năsăud, volumul I,  cu subtitlul de referinţă
RITURILE DE TRECERE.)

Ştire literar-culturală



Banat
20

(6)

Uneori, când îi spunea ce fericit
este că o are-n viaţa lui, Laurei îi
venea să-i urle-n faţă.

– Asta s-o creadă mutu! Chiar consideri
că sunt şi mai tâmpită decât sunt?!

Şi totuşi, uite că a reuşit s-o cucerească.
Prima dată când a impresionat-o, a fost

la ea în birou. Birocraţia românească şi legile
ambigue l-au împiedicat să rezolve nişte acte
în legătură cu studenţia fiicei lui, un lucru
care ar fi trebuit să fie floare la ureche. Astfel
de situaţii o scoteau întotdeauna din pepeni
pe Laura. Nu suporta în jurul ei reminiscenţe
al comportamentelor imbecile din vremea
comunistă.

A ascultat oful omului, apoi a pus mâna
pe hârtii, a mers unde trebuia de mers, pe
firul celor legale, şi gata. S-a făcut treaba.
Nu a fost nevoie decât de un pic de servia-
bilitate. Ori, funcţionarii publici, cu indolenţa
lor proverbială, nu au mişcat un deget, până
când un şef nu i-a luat puţin de urechi. Atunci
totul s-a putut face şi repede şi bine. A fost
nevoie doar de bunăvoinţă în loc de rea vo-
inţă şi comoditate, această moştenire maca-
bră a vremurilor de dinainte de Revoluţia din
’89. Comportamente inadecvate, manifestate
mai ales în relaţiile cu publicul. Funcţionarii
erau, de cele mai multe ori, imposibili, de
parcă nu-şi luau salariul din banii contribua-
bililor. A fost nevoie doar de puţină solicitu-
dine, atribut care ar trebui să fie întotdeauna
elementul esenţial şi dominant când lucrezi
cu oameni. Din păcate, urmele vechii orân-
duiri se fac încă simţite, fiind adăpostite în
şanţuri adânci săpate în multe conştiiţe.

Laura a cunoscut un funcţionar muca-
lit, ieşit de-acum la pensie, care avea obiceiul
să puncteze: „De aceea-i instituţie de stat,
ca să stăm”.

Când i-a înmânat aprobarea scrisă,
semnată de ea însăşi, Harry a rămas impre-
sionat de comportarea ei.

– Doamnă, nu ştiu cum să vă mulţu-
mesc, fără dumneavoastră nimic nu ar fi
fost posibil. Ar fi trebuit să mă întorc acasă,
în Germania, fără nici un rezultat.

Din acel moment, bărbatul îşi găsea zil-
nic treabă, ca să intre pe la ea. Veşnic era
câte o întrebare pe care a uitat să o pună,
sau câte o neclaritate.

Uneori rămânea tăcut în fotoliu şi o
privea lung, insistent, în timp ce ea răspun-
dea la telefon sau se ocupa de vreo persoană
intrată între timp, în biroul ei, cu treabă. A
observat atitudinea lui, nu i-a răspuns, dar
nici nu a făcut pe scorţoasa. Adevărul era
că şi ea-l plăcea. A trecut multă apă pe gârlă
de când nu a mai simţit nici cea mai vagă
atracţie pentru un bărbat. Acesta, deşi nu
era frumosul pământului, nici prea rău nu
arăta. Nu era prea înalt, aşa cum i-ar fi plăcut

Un bărbat special
(Tot sacu-şi are peticul)

Fragment de roman

Ion Căliman

E vremea colindelor
În cadrul poeziei obiceiurilor tradiţio-

nale de peste an, specifice zonei Fă-
getului, se detaşează ca frecvenţă,

ca valoare artistică şi documentară colinda
de ceată (propriu-zisă), în zeci şi sute de va-
riante, obiceiul colindatului fiind aici o reali-
tate încă vie a sărbătorilor de Crăciun şi Anul
Nou, la care participă, în mai toate satele,
întreaga comunitate. Trebuie specificat fap-
tul că zona în discuţie, împreună cu Ţinutul
Pădurenilor din judeţul Hunedoara şi Valea
Mureşului din judeţul Arad, sunt unice la ni-
vel naţional în ceea ce priveşte folosirea du-
belor în timpul colindatului. Aceste instru-
mente au rostul nu numai de a vesti comuni-
tatea şi de a produce ample zgomote în vede-
rea alungării puterilor ostile regenerării uni-
versului, naturii, satului şi omului, ci sunt
întrebuinţate şi ca fond sonor, ca armonie
şi ritm pentru interpretarea colindelor, ca
elemente de subliniere a diferitelor momente
ale desfăşurării obiceiului, cât şi pentru a
crea suspansul necesar trecerii de la o sec-
venţă la alta a acestuia. Astăzi, dubele dau şi
o notă de spectacular. Prin bătăi deosebite,
aceste instrumente străvechi, structurate pe
mărimi şi ritmuri diferite, dau, laolaltă, o
poliritmie unică (în unele sate ca Brăneşti,
Curtea, Povergina, Breazova, Temereşti, Sin-
teşti, Româneşti, Bichigi ori Băteşti există
de la 2 la 6 categorii de dube, pe specializări
şi denumiri aparte: creaţa, mica, mijlocia,
dubla, dubla-mijlocie, marea, dubla-mare),
scormonind din străfunduri atmosfera şi co-
munitatea respectivă, precum o covârşitoare
avalanşă sonoră ce-şi trimite ecourile departe
în noapte. În cercetările pe teren, am con-
statat momentele specifice colindatului, pri-
mind preţioase informaţii despre constituirea
cetelor de colindători, despre structura şi
vârsta lor, despre perioadele ce preced co-
lindatul, despre comportamentul social şi sta-
tutul moral al cetei, cât şi despre responsa-
bilităţile ce se stabilesc în cadrul acesteia,
precum şi despre modul de desfăşurare al
repetiţiilor. Am observat pe viu că textul co-
lindelor îşi păstrează în general coerenţa faţă
de obicei şi că în trecut aceste texte erau
mai numeroase faţă de repertoriul actual.

De altfel, am putut constata că funcţiile
străvechi, ritualice, ale colindelor au dispărut

ori s-au atenuat, acestea fiind compensate
adesea de virtuţile spectaculare, de festivism
şi de subliniere a relaţiilor protocolare (sau
parentale) între indivizii colectivităţii.

Ca act folcloric global, obiceiul
colindatului cuprinde perioada
dintre 15 noiembrie şi 25 decem-

brie, deşi în unele localităţi poate începe şi
pe 6 decembrie (de Sfântul Nicolae), iar în
unele sate, mai nou, repetiţiile încep în pripă,
numai cu câteva zile înainte de Ajun. Colin-
datul se realizează de către un grup de tineri,
numit ceată de colindători, dubaşi, dubăi sau
echipă. În trecut, din grupul respectiv făceau
parte numai feciori, dar şi tineri însuraţi de
puţină vreme. Astăzi alcătuirea cetei este e-
clectică, din ea putând face parte de copii
de 13 – 15 ani, chiar vârstnici, mai ales cu
anumite misiuni (purtători şi jucători de cerb,
vătafi, străiţari sau iepe, dar mai ales ca
instructori ai grupului respectiv). Colindatul
începe în după-masa sau în seara de Ajun şi
ceata are obligaţia de a colinda toate casele,
respectându-se o anumită ierarhie din comu-
nitate, începând cu preotul, primarul, dască-
lul. Nu se colindă casele unde de curând a
avut loc un deces şi nici gospodăriile care
nu doresc să fie colindate. Acompaniaţi de
instrumentişti, în ritmul dubelor, pe marşurile
specifice, colindătorii străbat uliţele, oprin-
du-se la porţile ori ferestrele caselor, intonând
aşa-numitele colinde de fereastră sau de uşă,
însoţindu-le de bătăi de dube, strigături şi
chiuituri. Colindatul, cu întregul său ceremo-
nial, are loc toată noaptea, această practică
nocturnă fiind legată de o veche tradiţie.

Colindele se execută afară ori în casă,
în gospodăriile unde sunt invitaţi. În casă se
cântă 2 – 3 colinde, sau, la cerere, mai multe.
Din loc în loc, se organizează jocuri, de pre-
ferinţă în gospodăriile unde sunt fete de mă-
ritat. Pe traseu, alaiul colindătorilor se înmul-
ţeşte cu alţi tineri şi tinere din sat şi cu mulţi
„spectatori”. În seara colindatului, ceata ci-
nează la o anumită casă, unde sunt invitaţi
vecinii şi fetele din jur, apoi se colindă până
dimineaţa. În satele mai mari, de continuă şi
în seara Crăciunului.

La sfârşitul colindatului, la „casa de
dubă” se organizează o cină, urma-
tă de hora satului, la care participă

întreaga comunitate.
Colindătorii dubaşi din Brăneşti

Asta-i sară, sara-i mare
Asta-i sară, sara-i mare
Asta-i sară, sara-i mare

refr. Doamne, dai
Domnului Doamne

Sara mare-a lui Ajun,
Dimineaţa lui Crăciun.
Mâne-i ziua lui Crăciun,
Crăciun vine fericit...
Din sara Ajunului
Până-ntr-a Crăciunului
Vin feciori colindători,
Să cânte, să colindeze,
Viaţă lungă să ureze
Tuturor ce stau în casă
Şi se veselesc la masă.

Sub roşu de răsărit
Sub roşu de răsărit
refr. Domnului Doamne
Sub roşu de răsărit
Este-un măr mare-nflorit.
La tulpina mărului
Greu e domnul de-adurmit.
Nu se putea deştepta.
Vine-un stol de golâmbei,
Cu glasul de feciorei
Şi-mi jucară ce-mi jucară
Cam deasupra mărului.
Jos pe măr lăsaseră,
Rouă rece-mi scutură,
Cam pe fata domnului.
Nu-l putură deşteptară,

Luaseră, se duseră.
Vine-un stol de turturele,
Cu glasul de feciorele
Şi-mi jucară ce-mi jucară
Cam deasupra mărului.
Jos pe măr lăsaseră,
Rouă rece-mi scutură,
Cam pe faţa domnului.
Nu-l putură deşteptară,
Luaseră, se duseră.
Vine-un stol de rândunele,
Cu glasul de mândre rele
Şi-mi jucară ce-mi jucară
Cam deasupra mărului.
Jos pe măr lăsaseră,
Rouă rece-mi scutură,
Cam pe faţa domnului.
Nu-l putură deşteptară,
Luaseră, se duseră.
Jos pe prund lăsaseră,
Pietricele de-mi luară,
Pietricele-n dungişele.
Şi-mi jucară ce-mi jucară
Cam deasupra mărului
Jos pe măr ele lăsau,
Pietricele-mi slobozeau
Cam pe faţa domnului,
Cu acelea-l deşteptară.
Domnul dacă se trezea,
Domnul din grai blestema:
- Rândunele, mândre rele,
Venit-aţi voi câte nouă,
Să vă duceţi câte două...
Şi-i fi vesel, cest domn bun,
Ţi-o-nchinăm cu sănătate!

Pleacă Lină la fântână
Pleacă Lină la fântână,
refr. Lină, Lină lor dragă

Pleacă Lină la fântână,
La fântână prin grădină,
Cu cârcegele în mână,
Cu cârcege zârâind,
Cu cizmuţa tropotind,
Cu sumniţa vânt făcând,
Cu cătrânţa lăţuind.
Pe piatra fântânii ei
Stau trei juni cam băluşei:
Unul calu-şi potcovea,
Altul suliţa-şi pistrea,
Altui trei pene-şi chitea.
Cel ce calu-şi potcovea,
El din grai aşa grăia:
- Dă-mi, tu, Lino, măruţ tău.
- Ce ai tu cu mărul meu?
- Veşteji-te-ai tu ca el,
Tu ca el în sânul. meu.
Cel ce suliţa-şi pistrea,
El din grai aşa grăia:
- Dă-mi, Lino, inelul tău.
- Ce-ai tu cu inelul meu?
Petrece-te-ai tu prin el
Ca ăst mic deget al meu.
Cel ce trei pene-si chitea,
El din grai aşa grăia:
- Dă-mi, Lino, cununa ta.
- Ce-ai tu cu cununa mea?
Cununa-te-ai tu cu ea,
Tu cu ea, cu doamnă-sa.
Şi-ai fi, Lină, sănătoasă,
Că eşti mândră şi frumoasă!

ei, să  trebuiască să se ridice pe vârfuri ca
să-l poată săruta, dar, oricum, era mai înalt
decât ea, deci potrivit din acest punct de
vedere. Era puţin cam slab, curgea fundul
blugilor după el şi părea că se apropie de
şaptezeci de ani. Dar nici vârsta, nici turul
pantalonilor nu au contat pentru Laura.

Ceva, dintotdeauna neştiut de ni-
meni, acel magnet inexplicabil
s-a pus în funcţie şi a făcut-o pe

intangibila Laura, vulnerabilă. Întrega facul-
tate ştia că, deşi amabilă şi simpatică şi prie-
tenoasă cu toată lumea, era, ca femeie, greu
să te apropii de ea, ba, chiar imposibil. Ni-
meni nu ştia la acest capitol, nicio bârfă în
ceea ce o priveşte. Au încercat ei, mulţi,
dar le zâmbea, le vorbea cu prietenie şi le
făcea, elegant, paşaportul. Ajunsese să se
bucure de aprecierea şi stima tuturor colegi-
lor ei bărbaţi. Şi nu numai a colegilor, ci a
tuturor bărbaţilor. Emana o personalitate
bine conturată, în faţa căreia se plecau toţi,
o simpatizau, o invitau peste tot, oficial sau
mai puţin oficial, la petreceri de familie, zile
de naştere, nunţi şi alte asemenea. Până şi
portarii săreau de pe scaunul din cuşca lor
de portar, ca să-i deschidă uşa şi să-i ajute
să care plasele de cumpărături, dacă se în-
tâmpla să aibă. Şi se întâmpla des, pentru
că ea însăşi era nevoită să la facă pe toate.

Femeie singură. Nu avea de ales. Trebu-
ia să se descurce.

S-a trezit cu Harry că a venit într-o di-
mineaţă, aşa cum şi-a luat obiceiul de la o
vreme, dar, de data aceasta chiar fără motiv.
Nici măcar unul inventat. Pur şi simplu a
venit. Laura i-a oferit acelaşi zâmbet deschis
şi privirea ei luminoasă, vorbindu-i cu
bunăvoinţă. După un timp, Harry se ridică
să plece, iar ea, dintr-un impuls pe care nici
nu l-a sesizat, dar să-l mai şi controleze,
s-a ridicat şi ea, ca să-l conducă spre uşă.

 El pune mâna pe clanţă, ea se află cam
în mijlocul încăperii, dreaptă, înaltă cu părul
ei argintiu, cu ochii mari, elegantă şi impu-
nătoare, impresionantă, cum se exprimase
doar cu câteva ore în urmă, fostul ei soţ,
care a căutat-o, pentru că a vrut să-i ceară
o părere, un sfat, mai exact.

Deodată, Harry se întoarce. Brusc. Fa-
ce cei câţiva paşi care-i despărţeau într-o
goană scurtă, precipitată şi, fără a zice o
vorbă, o sărută pe obraz, cât se poate de
meteoric, se întoarce pe-un călcâi şi iese
fără să privească înapoi. Dus a fost. Gestul
a cucerit-o instantaneu. A rămas pe loc. Nu
atât din cauza surprizei, cât din pricina fio-
rului care a străbătut-o din cap până-n pi-
cioare. Ea însăşi a rămas interzisă, din cauza
acestei senzaţii.
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Que la noce commence,
d’après Horatiu Mãlãele

24 novembre, Théâtre de la Com-
mune à Aubervilliers (au Nord de
Paris). La grande salle est comble

pour l’une des premières représentations de
la nouvelle pièce Que la noce commence.

Le programme est alléchant avec la
présence sur scène du metteur en scène et
adaptateur Didier Bezace, grand nom du
théâtre et du cinéma en France, qui présen-
tera les deux auteurs du film roumain Nutã
Mutã (Noce muette)  dont est tirée la pièce.
Bezace signe là son ultime mise en scène à
Aubervilliers, après 15 années à la tête de
ce théâtre classé scène nationale, et ce
n’est donc pas sans une certaine émotion
qu’il rencontrera son fidèle public.

Au diable Staline, vive les mariés!

L’argument du film et de la pièce,
est basé sur des faits qui se se-
raient déroulés après la seconde

guerre mondiale, lorsque les russes ont
occupé la Roumanie. Nous sommes dans
la province de Moldavie et  les autorités sont
en train de convertir le pays au socialisme,
ce qui ne va pas sans tiraillements, spécia-
lement dans le monde rural. Dans un village
où règne encore  la débrouille, l’urgence
est à  marier deux jeunes gens que l’on
surprend à batifoler dans les blés du matin
au soir. Las! La veille de la date fixée pour
la fête, les autorités soviétiques annoncent
la mort de Staline et quinze jours de deuil.
Quelques années après ces évènements, il
parait que le village n’était plus peuplé que
de femmes et d’enfants, les hommes ayant
été emmenés dans ces camps «dont on ne
revient pas». Le spectacle se  présente
comme une «farce rurale» au cours de
laquelle défilent des personnages arché-
typiques,  la «vierge folle» et son promis,
les parents, les vieux, le simplet du village,
le poète- inventeur, l’activiste socialiste, la
femme légère. Et vers la fin, le maire
collectiviste du village et l’inévitable pope.

Sans réussir (ni tenter vraiment) un
tableau couleur locale, l’adaptation nous
offre quelques indices représentatifs de la
culture du pays, tels que la tsuica (alcool
de prune), la mise à mort du cochon, et les
superstitions (on va jusqu’à ressusciter le
grand-père mort). Le village est figuré par
une estrade placée devant un paysage
champêtre qui s’anime grâce à d’astuci-
euses transparences. Le spectacle est animé
par la trompette et l’accordéon de deux
excellents comédiens-musiciens qui
contribuent à donner au tableau comme un
parfum de Êóñòóðèöà (Kusturica).

La mise en scène s’appuie sur
d’excellents acteurs qui font tous une
brillante démonstration d’expression
corporelle. Les gags quasi cinématogra-
phiques sont souvent réussis, et les mots
d’auteur gaulois  plutôt efficaces. Le public
adhère et rit souvent de très bon cœur.
Exemple: «comment va-t-il ? Comme un
vieux, la jambe plus raide que le sexe».  Il
suffit de noter, pour faire bien saisir  le style
de ce joyeux tableau rural, que la jeune fille,
Mara, est une sorte de «Fifi Brindacier» dont
les nattes se dressent pour traduire ses
émotions. Bien entendu, à l’entrée des acti-
vistes culturels communistes monte un
certain malaise, et, dès que le milicien revient
avec l’officier russe, la farce devient grin-
çante et l’astuce des villageois  sera fina-
lement inopérante face aux forces progres-
sistes. Quant au  tableau final, il vous glacera
jusqu’aux os.

Résurgence du théâtre populaire?

Que reste t-il lorsque la  tragi-co-
médie est jouée? L’impression
d’avoir assisté à un brillant tra-

vail de théâtre. Bravo l’artiste ! Que les faits
se soient exactement déroulés ainsi, dans
les Carpates ou ailleurs, qu’un demi siècle
où un mois se soient écoulés, cela n’importe
pas tant. Le théâtre fait son œuvre, montrant
comment de petites gens peuvent réagir à
leur manière et perturber un temps le
déroulement implacable de la grande
histoire. Le dramaturge exploite toute les
conséquences de la situation, et cela conduit
le spectateur à s’émouvoir, à réfléchir, à
réagir. Une  communauté villageoise rétro-
grade peut-elle tenter de désobéir à l’ordre

de l’occupant, et entrer ainsi en résistance?
D. Bezace ne craint pas  d’affirmer que la
pièce est politique. Cependant, à l’issue du
spectacle, ce qui reste vraiment c’est l’é-
patante vitalité de ce petit monde si proche
de la terre et de la nature. Cette vitalité
débordante se trouve incarnée dans le jeune
couple -qui joue son jeu dans les épis de la
récolte promise- et d’où jaillira la vie, d’où
naitra et grandira la force de lutter contre
les forces dures. Et cette vie trouve son
expression la plus aboutie dans la jeune fille
à marier, la légère Mara, l’irrésistible Mara,
incarnée par l’aérienne Alix Riemer.
Emouvante en diable.

A l’issue de la représentation, Didier
Bezace vient à l’avant scène pour présenter
les auteurs roumains et lancer une conver-
sation (pleine d’imprévu) avec la salle. Il
dit tout d’abord son immense satisfaction

ans plus tard, de se souvenir que Ralite fut
alors l’un des artisans de la transformation
de «la salle des fêtes d’Aubervilliers» en
théâtre permanent, et que le Théâtre de la
Commune fit partie des Maisons de la Cul-
ture d’André Malraux. Didier Bezace, em-
ploie à plusieurs reprises le terme de «théâ-
tre populaire», pour caractériser son travail.
Serait donc populaire ce qui met en scène
le peuple, ici la paysannerie moldave? Je
dois faire un effort pour assimiler  ce sens,
tant il est vrai qu’en France, pour la généra-
tion d’après guerre, le théâtre populaire
s’identifiait au TNP de Jean Vilar, dont
l’intention première était d’ouvrir le  «peuple»
aux merveilles du plus haut théâtre univer-
sel, de conjuguer grand public, haute culture
et avant-garde. Populaire s’opposait à bour-
geois, dont le théâtre de boulevard était le
porte drapeau. Populaire rimait avec révolu-
tionnaire car la culture était alors facteur
d’émancipation des masses laborieuses, pour
ne pas dire du prolétariat.

Comment peut-on être
roumain et cinéaste?

Arrivent alors «le gros Adrian
Lustig et le maigre Horatiu Ma-
laele», les deux auteurs du film

dont est tirée la pièce. Au moment des
questions, après les compliments bienséants
(et mérités) au metteur en scène et aux
acteurs, les spectateurs ont quelques diffi-
cultés à trouver un angle d’attaque car,
n’est-ce pas, «ils n’ont pas vu le film».

D’ailleurs, ce film, tourné grâce à l’appui
financier de Robert Guédiguian est peu
connu en France et pratiquement inconnu
en Roumanie.

La conversation est un peu décalée,
comme si la pièce n’était en fin de compte
qu’une sorte de bande annonce du film.
Mais après tout, le malentendu n’est-il pas
une situation éminemment théâtrale? Allons-
y donc!

– Comment avez-vous découvert ce
film?  D. Bezace dit qu’il est tombé dessus
par hasard et fut immédiatement séduit par
les possibilités théâtrales de cette histoire.
Malaele donna immédiatement son autori-
sation pour l’adaptation théâtrale.

d’avoir pu réunir une distribution à ce point
homogène. Tous les acteurs avaient déjà
travaillé avec lui et l’énorme travail de mise
en place en a été facilité.

Didier Bezace note dans la salle la
présence de Jack Ralite, ancien maire
communiste d’Aubervilliers et ancien
ministre. Pour ma part, je réalise alors que
ma première incursion dans ce théâtre
remonte à 67, lorsque Gabriel Garand,
brillant « activiste populaire », présentait Les
visions de Simone Machard de Bertold
Brecht. Cette Jeanne d’Arc brechtienne
s’opposait aussi à l’envahisseur, non point
l’anglois mais le Nazi teuton de la seconde
guerre mondiale. C’est bien le moment, 45

Que la fête commence, co-production
du Théâtre de la Commune, avec les
scènes nationales de Sceaux, Angers,
Martigues et le soutien artistique du Jeune
Théâtre National. Sera jouée au Théâtre
de la Commune d’Aubervilliers jusqu’à
Noël, du 11 au 27 février à Sceaux, puis
en tournée jusqu’en Avril.

Fixer la date du mariage de la jeune Mara
(au centre) ne se fait pas sans palabres

Conflits ruraux  sur un fond d’après guerre, de socialisme forcé et d’occupation russe.

Un théâtre français donne un coup de chapeau au cinéma roumain
– Que fait actuellement Mãlãele?, Il dit

jouer actuellement à Bucarest dans plusieurs
pièces, iI est avant tout acteur de théâtre.
Un spectateur bien informé fait remarquer
que pour les fêtes il jouera une pièce fran-
çaise et Adrian Lustig confirme qu’il s’agit
du Diner de Cons de Francis Veber. (Du
pur théâtre de Boulevard)

– D’où vient le polo siglé «Lacoste»
de Lustig, demande un spectateur manifes-
tement convaincu que la Roumanie est un
nid de contrefacteurs qui détruisent l’emploi
de nos ouvrières du textile.

– Pourquoi travaillez-vous en Rouma-
nie? Questionne une autre qui trouve cer-
tainement  que ce nom de Lustig ne sonne
ne sonne pas très roumain. C’est que j’y
suis né et c’est mon pays, c’est là que je
travaille répond sobrement Lustig.

– Comment avez-vous (les deux rou-
mains) vécu la période? A l’époque de la
pièce, répondent-ils, nous venions de naitre
et nous n’avons pas de souvenirs. Plus tard
sous le régime Ceaucescu?   Adrian Lustig
explique qu’il fut un des premiers diplô-
més en informatique de Polytechnique Bu-
carest et qu’ainsi il a toujours gagné de quoi
manger.

– C’était dur alors pour les créateurs?
Malaele remarque que presque tous les
artistes disent avoir été opprimés sous la
dictature, mais lui n’a pas le souvenir  d’une
explosion à l’instant de la liberté retrouvée.

 – Comment se porte le cinéma en
Roumanie? Les deux ironisent sur une «su-
pposée» école roumaine du cinéma (Il y a
pourtant bien des raisons de la reconnaître
et d’en être fier). Quant aux spectateurs,
les roumains vont plus volontiers au théâtre
qu’au cinéma.

– Quand tournerez-vous un nouveau
film? Nous travaillons ensemble à un scé-
nario intitulé «Joyeuses Funérailles», nous
espérons le réaliser dans quelques mois.

– Les musiciens sont-ils des tsiganes
roumains? Demande une dame qui voudrait
bien que l’on puisse donner une chance à
ceux qui jouent dans le métro.

Dans le film dit Mãlãele, c’étaient
des lautari tsiganes, bien sûr.
Dans la pièce, répond D. Bezace

ce sont des musiciens que j’ai choisis et
qui ont accepté toutes les contraintes des
répétitions et de la tournée.

Notons enfin que la musique de scène,
une musique originale, ne doit rien au
folklore moldave, dans la droite ligne de
cette fable théâtrale qui garde constamment
ses distances vis-à-vis du  pittoresque.

Et c’est bien ce qui confère à la pièce
sa force humaine à caractère universel.

Frumoasele serate de muzică folk
şi poezie – seria “Taifasurilor Folk
şi Poezie” – organizate cu succes

de cantautorul Vasile Gondoci încă din 2011,
au ajuns, la finele lui 2012, la un număr impre-
sionant: 38 de serate. În acest interval de

Fotografie: Adriana Weimer

Adriana Weimer

“Taifas Folk şi Poezie”
timp, concertele folk şi recitalurile
de poezie s-au desfăşurat în spaţii
diferite: la Restaurantul ”Taifas” Lu-
goj şi pe terasa acestuia, pe terasa
Restaurantului ”Zodiac”  Lugoj, la
Restaurantul ”Domacris” Lugoj, la
Clubul „Space Bowling” Lugoj, pe
scena Teatrului Municipal “Traian
Grozăvescu” Lugoj şi în oraşul Fă-
get. Mă voi referi doar la trei dintre
seratele care au avut loc în lunile
noiembrie şi decembrie; astfel, sea-
ra de sâmbătă, 3 noiembrie 2012,
de la ora 19, la Restaurantul “Tai-
fas”, a fost un succes deplin: Vasile
Gondoci şi-a invitat prietenii la o
seară specială de poezie şi muzică
bună, avându-i ca invitaţi speciali

pe talentaţii folkişti Silvan Stâncel şi Ovidiu
Scridon, care au susţinut exemplar un con-
cert Acoustic Live flamenco–pop–folk; Ovi-
diu Scridon şi-a lansat la Lugoj volumul de
versuri Portretul unui gând. În această seară
au mai cântat: Corina Ignea, Cristian Gogu

şi “Project B”; au citit poezie: Laurian Lodoa-
bă, Mihai Chiper (care a prezentat revista “Ar-
cadia” din Anina), Maria Chiper, Ion Răşi-
naru, Mircea Croitoru (4 poeţi din Anina).

O altă serată “Taifas Folk şi Poezie”
a avut loc sâmbătă, 10.11.2012,
de la ora 19, tot la Restautantul

“Taifas”; Vasile Gondoci a avut, şi de această
dată, invitaţi de seamă: Cristian Buică, Didina
Curea, Eugenia Ponta Pete, Christian Mel-
cher, Imi Haloff, Oliver Goilean, Doru Belu,
Adriana Weimer, Maria Rogobete.

Seria seratelor “Taifas Folk şi Poezie”
a culminat la sfârşit de an cu un interesant
concert de muzică folk, acorduri flamenco
şi muzică tradiţională a popoarelor, care a
avut loc la Clubul „Space Bowling” din Lugoj,
joi, 20 decembrie (de Ziua Lugojului – 20 De-
cembrie 1989), de la ora 20; cantautorul lu-
gojean Vasile Gondoci, organizatorul sera-
telor, alături de amfitrionii de la „Space Bow-
ling”, i-a avut din nou ca invitaţi de onoare
pe folkiştii Ovidiu Scridon şi Silvan Stâncel;
Ovidiu Scridon e din jud. Mureş, scrie ver-
suri şi compune muzică; a fost membru al
Cenaclului “Totuşi Iubirea”; este pasionat de
chitară şi de muzicuţă; prima apariţie disco-
grafică: în 1996, cu albumul “Într-o zi”). Sil-
van Stâncel e din Alba Iulia, maestru al chita-
rei clasice şi pasionat de muzica flamenco).

Succes pe mai departe seratelor lugoje-
ne “Taifas Folk şi Poezie”!
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Stimaţi cititori, vă plac proverbele?
Mie da. Mă ajută, de pildă, să gă-
sesc ieşiri înţelepte din momente

dificile, blocaje sau încurcături... A scrie un
articol nu se numără, fireşte, printre acestea,
dar m-am gândit că n-o fi rău, aşa, pentru
mai multă savoare, să vă prezint noutăţi
muzicale vieneze pornind de la vorbe de duh
din anonima zestre spirituală a românilor:

„Orice hohot de râs scoate un cui de

sorţi de izbândă şi renunţă cu nobleţe la „gaj“
în favoarea tânărului înamorat. Iubirea
învinge banul într-o cavalcadă de râs şi bună
dispoziţie.

Desigur că, în epoca neo-liberală
în care trăim, banii şi capitalul
domină spaţiul public ca şi (bă-

nuim) în lumea lui Rossini, când publicul se
distra la farsele rossiniene pe seama lacomi-
lor, hâtrilor, egoiştilor, meschinilor, mercanti-
lilor, viclenilor şi parveniţilor... Privind în ju-
rul nostru, n-am avea şi noi de ce să râdem,
copios? Dar să râzi cântând, ei da, asta es-
te… adevărata artă. Rossini este cel mai bun
antidot împotriva depresiei, este un secret
pe care, din fericire, teatrele de operă nu ne
lasă să-l uităm. Cu atât mai mult, cu cât în
montările de calitate, un suflu inventiv şi de-
gajat întreţine prospeţimea unei partituri a-
junsă la venerabila vârstă de… 202 ani. Suc-
cesul montării de la Kammeroper s-a datorat
tinereţii, naturaleţei şi performanţei protago-
niştilor. Îndeosebi australianul Ben Connor
a fost absolut cuceritor în postura de tânăr
om de afaceri „tuns, ras şi frezat“ după mo-
da Erol Flynn, cu dantura demnă de reclame
pentru pasta de dinţi, mersul ţeapăn de dandy
şi înrudit în zâmbet cu dâmboviţeanul „Rică,
Fante de Obor“. Actoriceşte, i-am admirat
virtuozitatea, mai ales când l-am văzut cân-
tând, fără să piardă puritatea intonaţiei şi
ritmul respiraţiei, căţărat pe o schelă, agăţat
de picioare cu capul în jos, cântând din cele
mai incomode contorsiuni ale corpului… Da,
scena cere de la cântăreţii de operă în zilele
noastre mai mult decât pe vremea lui Ro-
ssini, iar un cântăreţ atlet sau cel puţin an-
trenat fizic are desigur un avantaj real în ochii
regizorilor. Oricum, cu un asemenea joc de
scenă, efectul comic este sporit de surpriză
şi inedit, iar aplauzele sunt pe măsură.

Haiganuş Preda-Schimek

Am râs, am aplaudat: jos pălăria,
domnule Rossini. Jos pălăria, tineri cântăreţi
si regizori cu idei!

*
„Rarul umple carul, desul umple fesul”,

spune un proverb românesc. Interpretat liber
în teritoriu muzical, s-ar putea oare spune
că „rarul“ (adică prezenţe rare, sporadice,
dar calitative şi cu impact) sporesc mai mult
şi mai bine decât „desul“ (adică programări
frecvente de muzică proastă până la medi-
ocră)? Mă tem că proverbul nu exprimă aici
o realitate. Din păcate. Este îngrijorător cât
de rar se interpretează piesele generaţiei de
aur a componisticii româneşti postbelice:
Aurel Stroe, Anatol Vieru, Ştefan Niculescu,
Theodor Grigoriu, Pascal Bentoiu. Si mai
rar observăm aceste nume pe afişe în străi-
nătate. Totuşi, la cea de-a 25-a ediţie, jubi-
liară, a festivalului WIEN MODERN a fost

Mai în glumă, mai în serios

programată piesa Ison I de Ştefan Niculescu,
iar acest lucru se datorează unui venerabil
membru fondator al festivalului (alături de
Claudio Abbado), anume profesorului Lothar
Knessl. Am socotit de cuviinţă să marchez
momentul printr-un scurt interviu.

H. P-S.: În programul de concert din
11 noiembrie în Sala Berio (Konzerthaus)
sunt incluse lucrări de Adriana Hölszky şi
Ştefan Niculescu. De ce se numără aceştia
printre cei aleşi de Dvs. personal pentru
Wien Modern 2012?

Lothar Knessl: Lucrările Adrianei
Hölszky sunt întru câtva cunoscute aici, dar
nu au fost încă niciodată interpretate la Wien
Modern. Niculescu nu se cântă din păcate
aproape nicăieri în acest moment. La WIEN
MODERN a fost interpretat o dată în urmă
cu 20 de ani. După aceea, deloc. Aşadar Ni-
culescu, cel mai însemnat compozitor ro-
mân al generaţiei sale, este quasi necunoscut.

Acesta a fost un motiv al alegerii mele, în
ambele cazuri. În plus, datorită poziţiei geo-
grafice a festivalului WIEN MODERN, tre-
buia subliniată intenţia de a prezenta com-
pozitori şi compozitoare din Estul Europei
şi pe aceia care trăiesc acolo.

H. P.-S.: Există o legătură între lucră-
rile, respectiv compozitorii ce vor fi audiate/
audiaţi în această seară? (Dai Fujikura,
Adriana Hölszky, Veli-Matti Puumala,
Ştefan Niculescu, Arnulf Hermann)

L. K.: Niciunul dintre aceşti compozi-
tori/ compozitoare nu au fost vreodată inter-
pretaţi în ediţiile anterioare ale festivalului
WIEN MODERN, cu excepţia lui Niculescu,
o singură dată. Este un exemplu pentru di-
versitatea stilistică şi estetică pe plan mondial.
De altfel, niciun festival de mari dimensiuni
ca acesta nu poate cuprinde sau lua în consi-
derare totul, dacă ne gândim numai la nemă-
surata cantitate [cu care avem de-a face]. În-
totdeauna, ca şi în acest caz, va juca un rol
gustul individual, alegerea personală, în
strădania ca selecţia să  fie obiectiv calitativă.

H. P.-S.: Lucrarea “Ison I” a fost scri-
să în anii 1970. Cum vedeţi această piesă
din perspectiva tendinţelor actuale ale mu-
zicii noi?

L. K.: “Ison I” conţine elemente compo-
nistice care nu sunt învechite nici astăzi şi
care transmit nota personală a compozito-
rului, stilul său personal. Printre acestea se
numără urme ascunse de muzică sacră est-
europeană. Remarcabilă este încorporarea
unei linii continue (quasi cantus firmus), ca
bază a heterofoniei dezvoltate aici, şi între-
buinţarea microintervalelor, care necesită o
atenţie deosebită pentru interpretarea exactă
în acordaj natural. (Microintervale şi structu-
rile spectrale sunt actualmente o temă up to
date la mulţi compozitori). Altminteri, văd
în această piesă, înainte de toate, o muzică
de calitate.

H. P.-S.: Cum vedeţi lucrarea lui Nicu-
lescu în contextul muzicii contemporane sud-
est europene?

L. K.: N-am întreprins cercetări în a-
ceastă privinţă. Mulţi compozitori din (sud)
estul Europei sunt formaţi în Vest, ceea ce
stimulează pluralismul. Niculescu cunoaştea
foarte exact tendinţele tehnice şi estetice de
la Şcoala de vară de la Darmstadt din anii
1955-60, prin care şi-a îmbogăţit limbajul
personal, dar nu a renunţat la el. Pe de altă
parte, mulţi compozitori trebuiau să ţină pa-
sul (de nevoie) cu “vremea” (mă refer la dic-
taturile comuniste). Nu oricine putea să se
dezmintă de acestea şi să se elibereze, cum
a reuşit, spre exemplu, Myriam Marbe.

După cum reiese din interviu,
Lothar Knessl a făcut la această
ediţie jubiliară o selecţie persona-

lă de piese contemporane: ciclul “Alese de
Lothar Knessl” (este şi anul în care muzico-
logul expert în muzica nouă împlineşte 85
de ani). Tot lui i se datora în 1992 programa-
rea unor lucrări de compozitori şi compozi-
toare din România, precum Ana Maria A-
vram, Dan Dediu, Myriam Marbe, Costin
Miereanu, Ştefan Niculescu şi Doina Rotaru
la WIEN MODERN. Aceste prezenţe, figuri
consacrate ale muzicii noi de la noi, apar
doar izolat pe scene vieneze. Din păcate, “ra-
rul” este, în acest caz, departe de “a umple
carul”. Ceea ce rămâne şi bucură este respec-
tul unor specialişti, al unor cunoscători pen-
tru valori componistice recunoscute. Dar pen-
tru public, muzica din România este în conti-
nuare o mare necunoscută. La fel, muzica
lui George Enescu. Dar despre aceasta vom
mai vorbi, poate, cu un alt prilej.

la coşciug” este o zicală poate puţin maca-
bră, dar bine intenţionată, care mi-a venit în
minte privind cum publicul se amuză copios
în sala arhiplină a micii săli de la „Kammer-
oper“ privind farsa muzicală „La cambiale
del matrimonio“ de Gioacchino Rossini, o
primă operă semnată de genialul italian la
vârsta de 18 ani (1810). Lucrarea s-a dovedit
un neaşteptat succes, prin care Rossini şi-a
convins contemporanii de înzestrarea sa
pentru teatru muzical. Chiar dacă abia peste
trei ani Rossini îşi va face cu „Tancredi“ in-
trarea triumfală pe scenele lumii, acest prim
puseu de inspiraţie anunţa apariţia unui foarte
mare talent.

„Kammeroper” este condusă în prezent
de Theater an der Wien, instituţie cu o ofertă
repertorială bogată şi de maximă actualitate
în peisajul cutural vienez. Regia (Jacopo Spi-
rei) a transpus acţiunea din saloanele epocii
napoleoniene în anticamera unei firme inter-
belice, undeva în Italia. Acţiunea este simplă:
un negustor bogat, Tobia Mill (Igor Bakan)
pune la cale căsătoria unicei sale fiice Fanny
(Anna Maria Sara) cu partenerul său de afa-
ceri canadian Slook (Ben Connor). Dar tâ-
năra este îndrăgostită de Edoardo (Andrew
Owens), care este, bineînţeles, sărac. Planu-
rile tatălui comerciant, care vede (la fel ca
mulţi contemporani) în căsătorie o afacere,
sunt zădărnicite de un cuplu de slugi poz-
naşe: Norton (Oleg Loza) şi Clarina (Gaia
Petrone). Din moment ce mireasa este îndră-
gostită, „marfa“ este…“ipotecată“. Până la
urmă, canadianul venit în Europa în căutarea
unei neveste înţelege că „tranzacţia“ nu are

despre evenimente muzicale la Viena

Lothar
Knessl
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Biblioteca muzicalã bãnãþeanã
Constantin-Tufan Stan

Vasile Ijac, părintele simfonismului bănăţean
1.

Experienţa clujeană

Odată cu debutul anului universitar
1936-1937, viaţa spirituală timi-
şoreană se îmbogăţea prin apari-

ţia unui nou muzician, fiu al Banatului, absol-
vent, în 1928, al Conservatorului de Muzică
şi Artă Dramatică din Cluj, secţia teorie-
compoziţie (cu o activitate episodică, între
1922 şi 1924, în corul Operei Române1,
după un prim stagiu didactic petrecut în în-
văţământul elementar, la şcoala primară din
comuna severineană Teregova, ca învăţător
titular definitiv, între 1919 şi 1922)2. După
câteva experienţe didactice în învăţământul
liceal caransebeşean (profesor de muzică
suplinitor, în anul şcolar 1924-1925, la Li-
ceul „Traian Doda”, când întrerupsese, tem-
porar, cursurile conservatorului) şi clujean
(Liceul „Tarbut”, 1925-1926, Şcoala Nor-
mală de Băieţi, 1926-1927, şi Aşezământul
pentru Ocrotirea Orbilor, în 1927-1936, unde
a predat muzică vocală şi instrumentală), lui
Vasile Ijac i se oferea oportunitatea de a
ocupa, prin concurs, un post de profesor la
catedra de teorie-solfegiu a Conservatorului
Municipal din Timişoara, instituţie aflată sub
tutela administrativă a Primăriei. Accederea
sa în corpul de elită al învăţământului mu-
zical timişorean a fost acceptată, de la în-
ceput, cu respect de colegi, de publicul me-
loman. Numele său, o speranţă pentru viitorul
şcolii componistice româneşti, fusese deja
vehiculat la Radio Bucureşti (prin difuzarea
Rapsodiei române, în 1932, în interpretarea
Orchestrei Radiodifuziunii, sub bagheta lui
George Simonis), în presa timişoreană (vezi
Grigore Bugarin, Vasile Ijac, în „Vestul”,
Timişoara, V, 1.157, 1934, 3-4), dar şi în
paginile unor publicaţii clujene („Patria”, „So-
cietatea de mâine”), în cuprinsul cărora cre-
aţiile tânărului muzician generaseră reacţii
extrem de favorabile.

Prezent în acei ani la Cluj, Nicolae Ursu
îi schiţase un entuziast portret componistic,
demers prilejuit de recenzia primului caiet
de miniaturi pianistice (Hedonisme, op. 13,
pentru pian solo) din ciclul Clipe vesele (E-
ditura Schildkraut, Cluj, 1933), sesizând com-
plexitatea şi originalitatea limbajului său mu-
zical, format şi consolidat în climatul aus-
terităţii clasicizante de la Schola Cantorum
(augmentat în urma unor călătorii de studiu
în Germania), dar şi în contextul manifestă-
rilor debordante ale exponenţilor curentelor
moderniste, de factură postimpre sionistă,

pe scenele consacrate din oraşul luminilor
(Ijac se familiarizase cu sonorităţile creaţiilor
unor reprezentanţi ai Grupului celor şase,
Arthur Honegger şi Darius Milhaud, dar şi
cu cele ale lui Paul Dukas şi Maurice Ravel,
care dominau, prin puternica lor per-sona-
litate, viaţa concertistică pariziană – cf.
Ovidiu Manole, Convorbire cu compozitorul
Vasile Ijac, în „Orizont”, Timişoara, XXIII,
4 (219), 1972, 5)3: „Nu este o surpriză, pen-
tru puţinii prieteni şi cunoscuţii mai de a-
proape, ieşirea în public a tânărului com-
pozitor Vasile Ijac. Căci prin modestia sa ca-
racteristică, dublată totuşi de o sigură încre-
dere în sine, prin seriozitatea pregătirii sale
speciale – întâi la Conservatorul din Cluj,
cu cunoscutul compozitor şi profesor Mar-
ţian Negrea, apoi cu regretatul compozitor
de notorietate mondială Vincent d’Indy, la
Schola Cantorum din Paris – şi a cunoş-
tinţelor completate în clasicul centru muzical
Viena –, a dat suficiente asigurări că, în cu-
rând, va apărea în mod demn pe firmamentul
muzicii româneşti, spre a-şi cinsti fructul
muncii asidue, depusă pe altarul divinei arte
a sonurilor, în solitudinea celor patru pereţi
ai unei odăiţe retrase într-o parte a urbei
Cluj” („Patria”, XV, 61, 1933, 2: Compozi-
torul Vasile Ijac). N. Ursu sesiza, totoda-
tă, preocuparea lui Ijac pentru prelucrarea
şi adaptarea melosului folcloric în tiparul
marilor forme clasice, detaşarea de tarele
„semănătorismului” muzical, aflat încă în
vogă şi prezent în percepţia generală a pu-
blicului meloman, dar şi apetenţa pentru a
crea, prin unele titluri (Preludiu, Amor, La
crâşmă, Dans […])4, precum şi prin imagis-
tica sonoră, de o indubitabilă tentă impresio-
nistă, prin sugestii şi corespondenţe, senzaţii
auditive şi vizuale: „Meloplastica viziunilor
sale estetice este realizată prin crearea unei
ortografii muzicale moderne proprii, ritmuri
şi măsuri noi, ingeniozităţi tehnice, armonii
luxuriante, precum şi prin omogenitatea şi
complexitatea ideii conducătoare, elemente
ce denotă cu prisosinţă o individualitate bine
distinctă în materie de creaţie, consacrându-
l pe autor încă de la început ca un serios şi
adevărat compozitor” (Ibidem).

Ecoul apariţiei Hedonismelor (la
aceeaşi editură clujeană văzuse
lumina tiparului şi o lucrare

camerală, partea I, Dor, din În Banat, pentru
vioară şi pian) reverberase şi la Timişoara,
a cărei tumultuoasă şi complexă atmosferă
culturală crease un climat favorabil unei
maxime, sensibile receptivităţi faţă de tot
ceea ce reprezenta avangarda în muzica eu-
ropeană, dar şi cea naţională (să ne reamintim

de surprinzătoarea reacţie, extrem de măgu-
litoare, a lui Béla Bartók la apariţia, la editura
timişoreană Morawetz, în 1924, a Suitei de
dansuri poporale pentru pian a lui Sabin Dră-
goi). Sub imperiul aceluiaşi entuziasm ca-
re-l animase pe Nicolae Ursu, aflată în faţa
unei expresii inedite în componistica româ-
nească, Alma Cornea publicase o recenzie
într-unul din periodicele timişorene („Vestul”,
Timişoara, IV, 778, 1933: „Hedonisme”, de
compozitorul bănăţean Vasile Ijac).

Într-un anunţ publicat în „Patria”
(XVII, 11, 1935: Spectacole populare de
muzică la Opera Română din Cluj), prin
care publicul meloman clujean era invitat să
participe la concertul simfonic desfăşurat
sub auspiciile Societăţii Filarmonice „Gheor-
ghe Dima”, era menţionată prima audiţie a
Simfoniei în si minor, op. 3, cea dintâi in-
cursiune în universul genului simfonic din
partea unui compozitor bănăţean (compusă
în 1928, prima din suita celor cinci simfonii),
„a tânărului compozitor Vasile Ijac, unul
dintre cei mai dotaţi absolvenţi de până acum
ai Conservatorului de Muzică din Cluj. Faptul
că însuşi maestrul său de compoziţie, d.
prof. M. Negrea, dirijorul Filarmonicii, îi va
prezenta una din multiplele lui lucrări simfo-
nice este o dovadă deplină a seriozităţii muzi-
cale a acestui tânăr compozitor, cunoscut,
de altfel, publicului românesc încă de acum
doi ani, când i s-a executat o Rapsodie la
Radio Bucureşti, precum şi din câteva cro-
nici asupra vieţii muzicale din Paris şi Viena,
pe care le-a publicat, pe vremuri, în paginile
ziarului nostru” (vezi Muzica contimporană
în Franţa, în „Patria”, Cluj, XII, din 17 fe-
bruarie 1930, şi Viena, oraşul muzicii, în
„Patria”, Cluj, XII, 100, 101, 1930)5. În con-
sistenta sa cronică, publicată în coloanele
„Patriei” (XVII, 14, 1935: Pianista Hevesi
Piroska şi compozitorul Vasile Ijac), Nicolae
Ursu sublinia semnificaţia evenimentului re-
prezentat de prima audiţie a Simfoniei I (o
lucrare amplă, în patru părţi), opus zămislit
de un nume cvasinecunoscut în mediile mu-
zicale clujene, dar un „element cu reale însu-
şiri şi de mari speranţe pentru compoziţia
românească”, remarcând elementele noi de
tehnică componistică (ciclismul) în procesul
de prelucrare a materialului tematic: „Prima
sa lucrare simfonică, […] deşi prelucrată,
s-ar putea zice, scolastic, prin concepţia mu-
zicală a ideii de simfonie, de a conduce în
tot cursul lucrării aceleaşi elemente compo-
nente ale nucleului principal, prin plasticitatea
temelor alese, prelucrarea lor până la epui-
zare şi în continuă variaţie, bogăţia sonorită-
ţilor şi a armoniei orchestrale, prin coloritul
ce reiese din fericita combinaţie a diferitelor
instrumente, îi atrage definitiv şi în mod
demn titlul de compozitor”.

Apariţia, oarecum intempestivă, a
creaţiei lui Vasile Ijac pe scena
Filarmonicii clujene a fost con-

semnată şi de pianista Ana Voileanu-Nicoară,
un cronicar de o indubitabilă probitate pro-
fesională, cu fine nuanţări privind conţinutul
şi semnificaţiile evenimentelor muzicale, ex-
trem de sensibilă la coordonatele axiologice
ale actului interpretativ: „Reţinem îndeosebi
numele tânărului compozitor Ijac, a cărui
lucrare, cu interesante şi rafinate sonorităţi
şi ritmuri altoite pe teme din folklorul muzical
românesc, conţine mult mai mult decât pro-
misiunea unei viitoare interesante personali-
tăţi în lumea muzicală românească” („Societa-
tea de mâine”, Bucureşti, XII, 3-4, 1935,
74-75).

Note:
1 Potrivit mărturisirii sale, activitatea, în paralel,

la cele două instituţii era impusă de imperioase cerinţe
pecuniare. Vasile Ijac nu a mai avut prilejul să
colaboreze cu Traian Grozăvescu, solistul Operei
clujene, care fusese demis după incidentul din 23
ianuarie 1922, când refuzase distribuirea în două
roluri, în două spectacole ce urmau să se desfăşoare
în aceeaşi seară. În cele două stagiuni petrecute pe
scena Operei, în calitate de corist (maestru de cor
era Hermann Klee), V. Ijac s-a aflat în compania lui
Sava Golumba şi a lui Liviu Roman, dar a avut şi
privilegiul de a asculta evoluţiile solistice ale sopranei
Ana Rozsa-Vasiliu (originară din Buziaş) şi ale
baritonului Laurian Nicorescu, născut în comuna
Jabăr (lângă Lugoj), de care îl va lega, mai târziu, o
relaţie de rudenie, prin viitoarea sa soţie Zina Miloia-

Magdu (cf. Constantin-Tufan Stan, Mihail Bejan.
Autorul primei traduceri în limba română a „Cro-
nicii notarului anonim al regelui Béla”, Editura
Eurostampa, Timişoara, 2012).

2 În comuna Teregova îşi are obârşia tatăl lui Traian
Grozăvescu, Constantin (Costi), dar şi un remarcabil
profesor şi dirijor de cor contemporan, Nicolae Bica
(n. 1943).

3 Ijac rememorează, în interviul acordat lui Ovidiu
Manole, şi recitalurile violonistice ale lui George
Enescu, pe care a avut privilegiul să le asculte în
capitala Franţei în perioada petrecută la Schola
Cantorum (1928-1930).

4  Nicolae Ursu citează, în recenzia sa, şi titlurile
unor miniaturi din caietul al II-lea al Hedonismelor
(Cântec, Basm, Snoave, La moară, Vecernie), pu-
blicate însă mai târziu, în 1936, având probabil la
dispoziţie manuscrisul autorului.

5 În februarie 1930, Vasile Ijac, cursant la Schola
Cantorum, îşi exprima impresiile şi aprecierile, în
coloanele periodicului clujean „Patria”, asupra cu-
rentelor muzicale care dominau viaţa culturală
pariziană: „curentul” César Franck, reprezentat de
Vincent d’Indy, fondatorul prestigioasei Schola
Cantorum, „descendent, în linie directă, din Wagner
şi Brahms”, şi „curentul” Claude Debussy, prin care
pătrund în muzica cultă vechile moduri greceşti, scara
hexatonală, armonii rafinate şi feerii de artificii
orchestrale luxuriante: „totul pentru ilustrarea
textului muzical şi ca atenţia auditorilor să fie mereu
încordată; iată, în câteva cuvinte, caracterizarea
echivocului artei moderne”.

În cele două părţi din Viena, oraşul muzicii, Ijac
invocă spiritul hegemonic al capitalei austriece, care,
„conservând mereu aceeaşi înfăţişare de regină, ne
oferă plăceri auditive de-o ingenuozitate şi eleganţă
unice”. Sunt evocaţi, dintr-o perspectivă estetică,
prin condensate şi plastice aprecieri critice, Bruckner
(care reprezintă „personificarea respectului pentru
profunzimea frumuseţilor clasice”), Mahler („ge-
nialul architect al simfoniei moderne”, promotorul
spiritului ironic, unde este „de-un diabolism grotesc
şi bizar”), Max Reger (care, „prin spontaneitatea
invenţiunilor şi originalitatea stilului său, e numit
Bach al timpurilor moderne”), Richard Strauss
(„adevăratul creator al poemului simfonic, fiindcă,
în această direcţie, tot ce a creat constituie forma
definitivă”, cel care, „în circumstanţe ciclopice, a
creat curentul său naturalist, acest Heracle al tim-
purilor moderne, considerat azi cel mai mare com-
pozitor contemporan, […] care excelează în des-
crierea unor scene, fie simple, fie filozofice, degajând
cu facilitate sensul general, viaţa interioară”) şi
Arnold Schönberg. Referindu-se la Gurrelieder (opus
pentru solişti, coruri şi orchestră, din perioada to-
nală, postromantică), Ijac subliniază caracterul ex-
presionist al unei lucrări „de-o extravagantă origi-
nalitate, cu o bază adevărat romantică, de-o inten-
sitate şi exaltare nenaturală. […] se pare că fantezia
artistică şi puterea de imaginaţie sunt lăsate liber
expansiunii aparatului tehnic. Exaltarea la el merge
până la contopirea contururilor sonore. Deasupra
acestei manifestaţii nu mai există frumos”. Rapor-
tându-se la Verklärte Nacht, Ijac receptează just,
sub aspect stilistic, proiecţia sonorităţilor wagne-
riene („ambele opuri sunt întârziatele flori ale dez-
voltării stilului wagnerian”) şi noile categorii estetice
(„lirismul extaziat” şi „pesimismul de-o senzaţie
dramatică înspăimântătoare”) statuate de repre-
zentantul Noii Şcoli Vieneze, dar deplânge totuşi
demersul componistic schönbergian („azi a uitat, ca
un fanatic, tot trecutul muzical, […] în ochii lui toa-
te acestea sunt simple fantome ale trecutului”).
Reformarea radicală a elementelor de limbaj şi tehnică
componistică (dezagregarea principiului tonalităţii,
cu dramatice consecinţe pe plan melodic, armonic şi
contrapunctic), pe fundamentul unor noi postulate
estetice, lasă totuşi loc unei aprecieri conclusive
pozitive din partea lui Ijac, un sensibil observator şi
receptor al fenomenului muzical vest-european din
prima jumătate a secolului XX: „Schönberg, în tot
cazul, este un adevărat artist genial, cu enorme
cunoştinţe”.

Spirit polemic, intransigent, sensibil la orice gen
de derapaje sociale sau culturale, Vasile Ijac pleda,
în presa clujeană, pentru reluarea activităţii Societăţii
Filarmonice „Gheorghe Dima” (suspendată în urmă
cu doi ani) („Patria”, XI, 24, 1929, 2: O lacună
muzicală), dar şi pentru fondarea unei reviste mu-
zicale („Patria”, XI, 23, 1929, 2: Necesitatea unei
reviste muzicale).

Vasile Ijac

Liana Pungaru

Triumf

Să ningă gânduri peste lume
Şi să se-aştearnă iar iubirea
Să vină oamenii s-adune
Din flori şi ceruri fericirea
Să văd puhoi de-ndrăgostiţi
Şi să se nască-o galaxie
Hai, nu v-ascundeţi când iubiţi!

Păstraţi-mă, sunt încă vie!
Să plouă lacrimi peste lume
Să plângă toţi nemuritorii
Şi dragostea iar să răsune
Căci peste vremuri rezista-vor doar
învingătorii.

Nopţi

Sunt nopţi cu stele şi parfum
Sunt nopţi de jar cu iz de scrum
Sunt nopţi cu lună fără fum
Sunt nopţi pustii, stinghere,
Fără drum.

Simetrie

Dragostea florii mele
Are amintiri colorate
Tristeţea ei sunt petalele
Iar tinereţea ei avea miros.

Floarea dragostei mele
Are culoarea amintirilor
Petale de tristeţe
Şi miros de tinereţe.




